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Sikkerhetsanvisninger for Toshiba SD-C2302** 
DVD-stasjon 

** betyr vilkårlige tegn eller tall. 


DVD-stasjonen benytter et lasersystem. For å sikre at produktet blir brukt 
på en forsvarlig måte, må du lese instruksene nøye og ta vare på dem for 
fremtidig bruk. Hvis enheten noen gang skulle trenge vedlikehold, 
kontakter du en autorisert servicetekniker. 

Bruk av kontroller eller Innstillinger eller utførelse av prosedyrer som ikke 
er spesifisert, kan føre til helsefarlig stråling. 

Du blir ikke direkte utsatt for laserstråling hvis du lar være å åpne 
beskyttelsen. 



s~- Plassering av påkrevet etikett 


PRODUCT IS CERTIFIED BY THE 
MANUFACTURER TO COMPLY 



V 


J 


CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


FORSIKTIG: Denne anordningen inneholder et lasersystem og 
er klassifisert som et «LASERPRODUKTI KLASSE 1». For å 
kunne bruke denne modellen på en forsvarlig måte, må du lese 
instruksjonshåndboken nøye, og ta vare på håndboken for 
fremtidig referanse. Dersom det skulle oppstå problemer med 
denne modellen, kontakter du nærmeste AUTORISERTE 
serviceverksted. Du blir ikke direkte utsatt for laserstråler hvis 
du lar være å åpne beskyttelsen. 


FORSIKTIG: BRUK AV KONTROLLER, INNSTILLINGER ELLER 
PROSEDYRER SOM IKKE ER SPESIFISERT I 
BRUKERHÅNDBOKEN, KAN FØRE TIL HELSEFARLIG 
STRÅLING. 
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Sikkerhetsanvisninger for TEAC CD-224E CD-stasjon 



CD-stasjonen benytter et lasersystem. For å sikre at produktet blir brukt på 
en forsvarlig måte, må du lese instruksene nøye og ta vare på dem for 
fremtidig bruk. Hvis enheten noen gang skulle trenge vedlikehold, 
kontakter du en autorisert servicetekniker. 

Bruk av kontroller eller innstillinger eller utførelse av prosedyrer som ikke 
er spesifisert, kan føre til helsefarlig stråling. 

Du blir ikke direkte utsatt for laserstråling hvis du lar være å åpne 
beskyttelsen. 
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CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


FORSIKTIG: Denne anordningen inneholder et lasersystem og 
er klassifisert som et«LASERPRODUKTI KLASSE 1». For å 
kunne bruke denne modellen på en forsvarlig måte, må du lese 
instruksjonshåndboken nøye, og ta vare på håndboken for 
fremtidig referanse. Dersom det skulle oppstå problemer med 
denne modellen, kontakter du nærmeste AUTORISERTE 
serviceverksted. Du blir ikke direkte utsatt for laserstråler hvis 
du lar være å åpne beskyttelsen. 

FORSIKTIG: BRUK AV KONTROLLER, INNSTILLINGER ELLER 
PROSEDYRER SOM IKKE ER SPESIFISERT I 
BRUKERHÅNDBOKEN, KAN FØRE TIL HELSEFARLIG 
STRÅLING. 
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Sikkerhetsanvisninger for Toshiba XM-1902B CD-stasjon 



CD-stasjonen benytter et lasersystem. For å sikre at produktet blir brukt på 
en forsvarlig måte, må du lese instruksene nøye og ta vare på dem for 
fremtidig bruk. Hvis enheten noen gang skulle trenge vedlikehold, 
kontakter du en autorisert servicetekniker. 

Bruk av kontroller eller innstillinger, eller utførelse av prosedyrer som ikke 
er spesifisert, kan føre til helsefarlig stråling. 

Du blir ikke direkte utsatt for laserstråling hvis du lar være å åpne 
beskyttelsen. 
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CLASS 1 LASER PRODUCT 
LASERSCHUTZKLASSE 1 
PRODUKT 
TO EN60825 


FORSIKTIG: Denne anordningen inneholder et lasersystem og 
er klassifisert som et«LASERPRODUKTI KLASSE 1». For å 
kunne bruke denne modellen på en forsvarlig måte, må du lese 
instruksjonshåndboken nøye, og ta vare på håndboken for 
fremtidig referanse. Dersom det skulle oppstå problemer med 
denne modellen, kontakter du nærmeste AUTORISERTE 
serviceverksted. Du blir ikke direkte utsatt for laserstråler hvis 
du lar være å åpne beskyttelsen. 

FORSIKTIG: BRUK AV KONTROLLER, INNSTILLINGER ELLER 
PROSEDYRER SOM IKKE ER SPESIFISERT I 
BRUKERHÅNDBOKEN, KAN FØRE TIL HELSEFARLIG 
STRÅLING. 
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Generelle forholdsregler 

Datamaskiner fra Toshiba er laget for optimal sikkerhet, minimal belastning 
på brukeren, og en robusthet som tåler påkjenningene som bærbarheten 
medfører. Visse forholdsregler bør likevel overholdes for ytterligere 
reduksjon av faren for person- eller maskinskade. 

Pass på å lese de generelle forholdsreglene nedenfor, og merk deg 
forsiktighetsreglene i håndboken. 

Belastningsskader 

Les Sikkerhetsveiledningen grundig. Den inneholder informasjon om 
forebygging av belastningsskader på armer og håndledd, som kan oppstå 
som følge av intensiv mus- og tastaturbruk. Kapittel 3, Komme i gang, har 
informasjon om utforming av arbeidsplassen, samt om riktig arbeidsstilling 
og belysning, som også kan bidra til redusert fysisk belastning. 

Varmepåvirkning 

Bunnen på datamaskinen kan bli svært varm. Selv om maskinen ikke føles 
varm ved berøring, kan langvarig kontakt føre til forbigående 
varmeirritasjon i huden. Det anbefales derfor at du unngår langvarig 
hudkontakt. 

Unngå dessuten direkte kontakt med metallplaten som holder l/U-portene, 
da den kan bli meget varm etter intensiv bruk av maskinen. 

Mobiltelefoner 

Bruk av mobiltelefoner kan påvirke maskinens lydsystem. Driften av 
maskinen påvirkes ikke, men det anbefales likevel at du holder en minste 
avstand på 30 cm mellom PCen og mobiltelefonen når begge er slått på. 

Skade ved trykk eller slag 

Ikke legg kraftig trykk på datamaskinen, og unngå å utsette den for kraftige 
slag eller støt. Dette kan føre til skade på komponenter i maskinen, eller 
påvirke funksjonen på annen måte. 

Overoppheting av PC-kort 

Noen PC-kort kan bli varme ved langvarig bruk. Hvis to kort er satt inn, 
kan begge bli varme selv om bare det ene brukes intensivt. Overoppheting 
av PC-kort kan føre til feil eller ustabil drift av PC-kortets funksjoner. Utvis 
dessuten forsiktighet når du tar ut et PC-kort som har vært i bruk over 
lengre tid. 
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CE-merking 

Dette produktet med originaltilbehør er konstruert for full overholdelse av 
gjeldende standarder for sikkerhet og elektromagnetisk kompatibilitet 
(EMC). Toshiba garanterer likevel ikke at produktet fortsatt overholder 
disse kravene dersom det brukes tilbehør eller kabler som ikke er 
produsert eller godkjent av Toshiba. I slike tilfeller er den som har foretatt 
slike tilkoplinger, ansvarlig for at utstyret (PC samt tilbehør/kabler) fortsatt 
overholder kravene. For å unngå EMC-problemer i alminnelighet, bør 
følgende generelle regler følges: 

■ Bare CE-merket utstyr og tilbehør skal brukes/tilkoples. 

■ Bare skjermede kabler av høy kvalitet skal brukes/tilkoples. 

Arbeidsomgivelser 

Dette produktet er konstruert for å overholde gjeldende standarder for 
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) i «husholdninger, kontorer og 
lettere industrimiljøer». 

Toshiba anbefaler ikke bruk av produktet i andre miljøer enn de nevnte 
«husholdninger, kontorer og lettere industrimiljøer». 

Følgende er eksempler på miljøer som produktet ikke er egnet for bruk i: 

■ Tyngre industrimiljø (med høyere spenning enn 230 V~) 

■ Medisinske miljøer 

■ Bil i bevegelse 

■ Fly i bevegelse 


Hvis dette produktet leveres med nettverkstilkopling, se vennligst avsnittet 
«Tilkopling til nettverk». 



Eventuelle skadevirkninger som følge av bruken av utstyret i slike miljøer 
som her er nevnt, er uten ansvar for Toshiba Europe GmbH. 

Konsekvensene av å bruke dette produktet i ikke godkjente driftsmiljøer 
kan blant annet være: 

■ elektromagnetiske forstyrrelser i forhold til maskiner eller innretninger i 
nærheten 

■ funksjonsfeil eller tap av data fra dette produktet som følge av 
interferens mellom produktet og maskiner eller innretninger i nærheten 

Toshiba anbefaler derfor sterkt at den elektromagnetiske kompatibiliteten 
til dette produktet testes på forsvarlig måte før produktet anvendes i noen 
av de ikke godkjente miljøene som her omtales. Når produktet skal brukes 
i bil eller fly, må produsentens hhv. flyselskapets sikkerhetsanvisninger 
følges. 

I tillegg, og av generelle sikkerhetsmessige årsaker, er all bruk av dette 
produktet i miljøer med eksplosive eller lett antennelige gasser strengt 
forbudt. 
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Tilkopling til nettverk (advarsel Klasse A) 

Hvis dette produktet har mulighet for nettverkstilkopling, og koples til et 
nettverk, vil elektromagnetiske strålingsbegrensninger etter Klasse A 
gjøres gjeldende (i henhold til tekniske konvensjoner). Dette betyr at 
dersom produktet skal brukes i hjemmet, kan annet utstyr i nærheten bli 
utsatt for forstyrrelser. Bruk derfor ikke dette produktet i omgivelser med 
slikt annet utstyr (for eksempel en stue), da du ellers kan bli holdt 
ansvarlig for eventuelle forstyrrelser som måtte oppstå. 

Overholdelseserklæring 

Det interne modemet er godkjent i henhold til Kommisjonsvedtak 
«CTR21» for Europadekkende enkel terminaltilknytning til det offentlige 
svitsjede telefonnettet (Public Switched Telephone NetWork, eller PSTN). 
Likevel gir ikke slik godkjenning noen ubetinget garanti for korrekt og 
pålitelig drift via et hvilket som helst tilkoplingspunkt til telefonnettet. Dette 
skyldes eksisterende forskjeller mellom ulike telefonnett i ulike land. 

Skulle problemer oppstå, vil din utstyrsleverandør være din første instans 
for hjelp og råd. 

Erklæring om nettverkskompatibilitet 

Dette produktet er designet for å fungere i, og er kompatibelt med, 
følgende telenettverk. Produktet er testet og funnet å overholde de 
ytterligere kravene som er spesifisert i EU 201 121. 


Tyskland 

- ATAAB AN005, AN006, AN007, AN009, AN010 og 
DE03, 04, 05, 08, 09, 12, 14, 17 

Hellas 

- ATAAB AN005, AN006 og GR01,02, 03, 04 

Portugal 

- ATAAB AN001,005, 006, 007, 011 og 

P03, 04, 08, 10 

Spania 

- ATAAB AN005, 007, 012 og ES01 

Sveits 

- ATAAB AN002 

Alle andre land 

- ATAAB AN003, 004 


Spesifikke bryterinnstillinger eller programoppsett kreves for hvert 
telenettverk. Vennligst referer til de relevante seksjonene i modem- 
håndboken for ytterligere opplysninger. 


Funksjonen «Legg på et øyeblikk» (hookflash; se modemhåndbokens 
Kapittel 3) er underlagt separat nasjonal typegodkjenning. Den er ikke 
testet for overholdelse av nasjonale typeregler, og ingen garanti for korrekt 
funksjon i spesifikke nasjonale telefonnett kan gis. 
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Forord 


Vi håper du blir fornøyd med din nye datamaskin i Toshiba Satellite Pro 
4200/4300-serien. Denne kraftige og lette bærbare maskinen har meget 
gode utvidelsesmuligheter, blant annet for multimediaenheter. Maskinen er 
dessuten utformet for å gi høy ytelse i mange år. 

I denne håndboken får du informasjon om hvordan du setter opp og 
begynner å bruke Satellite Pro 4200/4300-maskinen. Du får også detaljert 
informasjon om hvordan du konfigurerer datamaskinen, og om 
grunnleggende funksjoner og vedlikehold. I tillegg får du vite hvordan du 
bruker tilleggsutstyr og feilsøker systemet. 

Hvis du ikke er vant til å bruke datamaskiner, eller hvis du ikke har erfaring 
med bærbare datamaskiner, anbefaler vi at du leser gjennom kapitlene 
Innledning og Bli kjent med maskinen, slik at du blir kjent med maskinens 
funksjoner, komponenter og tilbehør. Deretter er det nyttig å lese Komme i 
gang, der du får trinnvise instrukser om hvordan du setter opp 
datamaskinen. 

Hvis du er en erfaren bruker av datamaskiner, anbefaler vi at du leser hele 
forordet, slik at du får en oversikt over hvordan denne håndboken er 
organisert. Deretter er det lurt å bli kjent med håndboken ved å bla 
gjennom den. Pass på at du leser gjennom delen Spesialfunksjoner i 
innledningen. Der kan du lese om funksjoner som er uvanlige eller unike 
på denne typen maskin. Les også nøye gjennom Oppsett og 
passordbeskyttelse. 

Innholdet i håndboken 

Denne håndboken består av ni kapitler, åtte tillegg, en ordliste og et 
stikkordregister. 

Kapittel 1, Innledning, er en oversikt over datamaskinens funksjoner, 
spesialfunksjoner og tilleggsutstyr. 

Kapittel 2, Bli kjent med maskinen, beskriver komponentene og forklarer 
kort hvordan de fungerer. 

Kapittel 3, Komme i gang, gir en rask oversikt over hvordan du skal 
begynne å bruke datamaskinen. I tillegg får du tips om sikkerhet og 
arbeidsmiljø. Pass på at du leser avsnittet om valg av operativsystem. 

Kapittel 4, Grunnleggende bruk og håndtering, inneholder informasjon om 
hvordan du bruker disse enhetene: AccuPoint™ II, CD-stasjon og det 
interne modemet. Du får også tips om hvordan du tar vare på maskinen, 
og om behandling av disketter og CD-plater. 
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Kapittel 5, Tastaturet, beskriver spesielle tastaturfunksjoner, blant annet 
det overliggende tastaturet og tilgangstaster. 

Kapittel 6, Strømforsyning og startmodi, inneholder detaljert informasjon 
om datamaskinens strømforsyning og batterisparing. 

Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse, forklarer hvordan du 
konfigurerer datamaskinen ved hjelp av programmet TSETUP i MS-DOS. 
Du får også vite hvordan du registrerer et passord. 

Kapittel 8, Tilleggsutstyr, beskriver ekstra maskinvare som du kan bruke 
med datamaskinen. 

Kapittel 9, Feilsøking, gir nyttig informasjon om hvordan du utfører 
diagnosetester, og foreslår hva du bør gjøre hvis datamaskinen ikke ser ut 
til å fungere som den skal. 

Tilleggene inneholder teknisk informasjon om datamaskinen. 

I Ordlisten finner du forklaringer på generelle datatermer og forkortelser 
som brukes i teksten. 

Ved hjelp av stikkordregisteret kommer du raskt til informasjonen du søker 
etter. 

Konvensjoner 

I denne håndboken brukes konvensjonene nedenfor til å beskrive, 
identifisere og utheve termer og prosedyrer. 

Forkortelser 

Når det er behov for å bruke en forkortelse, står den som regel i parentes 
etter det fullstendige uttrykket, for eksempel Read Only Memory (ROM). 
Forkortelser defineres også i ordlisten. 

Ikoner 

Ikoner angir utganger, knapper og andre deler på datamaskinen. På 
kontrollpanelet brukes også ikoner til å angi komponenter det gis 
informasjon om. 

Taster 

Tastene på tastaturet brukes i teksten til å beskrive mange av 
operasjonene du kan utføre på datamaskinen. Tastesymbolene markeres i 
fet skrift; Enter angir for eksempel Enter-tasten. 
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Tastekombinasjoner 


Enkelte funksjoner aktiveres ved at du holder nede to eller tre taster 
samtidig. Slike tastekombinasjoner angis med tastesymbolene atskilt med 
et plusstegn (+). Ctrl + C betyr for eksempel at du må holde nede Ctrl og 
samtidig trykke på C. Hvis du må bruke tre taster, holder du nede de to 
første samtidig som du trykker på den tredje. 



Når en fremgangsmåte krever at du klikker et 
ikon eller skriver inn tekst, vil navnet på ikonet 
eller teksten du må skrive inn, angis i 
skrifttypen du ser til venstre. Tastaturikonet 
står som regel foran teksten du skal skrive. 


Display 


ABC 


Navn på vinduer eller ikoner og tekst som 
genereres av datamaskinen og vises på 
skjermen, angis i skrifttypen du ser til venstre. 
Skjermikonet står som regel foran teksten. 


Merknader 

I denne håndboken brukes merknader til å formidle viktig informasjon. 
Hver type merknad angis som vist nedenfor. 


Pass på! En advarselsmerknad varsler om følgene dersom utstyret ikke 
brukes riktig, eller hvis du ikke følger instruksjonene. Dette kan føre til at 
data går tapt eller at utstyret blir skadet. 


Dette bør du lese. En slik merknad er et hint eller råd som hjelper deg til 
å få mest mulig ut av utstyret. 
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Kapittel 1 


Innledning 



Dette kapitlet inneholder en kontrolliste for utstyret, og beskriver 
maskinens funksjoner, alternativer og tilleggsutstyr. 


Det kan være at enkelte av funksjonene som beskrives i denne 
håndboken, ikke fungerer ordentlig hvis du bruker et operativsystem som 
ikke er forhåndsinstallert av Toshiba. 


Kontrolliste for utstyret 

Pakk maskinen forsiktig ut. Ta vare på esken og pakningsmaterialet for 
fremtidig bruk. 

Kontroller at leveransen omfatter alle de følgende komponentene: 

■ Personlig bærbar datamaskin i Toshiba Satellite Pro 4200/4300-serien 

■ Strømkabel og universal-omformer 

■ Ekstra AccuPoint™ ll-kapper (pekeutstyr) 

■ Modulkabel (for modem) 

■ Følgende programvare forhåndsinstallert på harddisken: 

Hvis du velger Windows 95, vil følgende programvare bli klargjort på 
harddisken: 

• Microsoft® Windows 95 

• Toshiba Utilities 

• RingCentral® 

• Modemdrivere 

• Skjermdriver for Windows 

• Lydd rive r 

• Hypertekst hjelp på skjermen 

• DVD Video Player (på modeller med DVD-stasjon) 

Hvis du velger Windows 98, vil følgende programvare bli klargjort på 
harddisken: 

• Microsoft® Windows 98 

• De samme verktøy og drivere som med Windows 95 

■ Sikkerhetskopier på CD-ROM 

• Toshiba CD-ROM for gjenopprettelse av maskin, med fullstendig 
kopi av hele den forhåndsinstallerte programvaren 

■ Toshiba Tools & Utilities på CD-ROM, med forhåndsinstallerte drivere 
og hjelpeverktøy 
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■ Dokumentasjonen for datamaskinen: 

• Brukerhåndbok for personlig datamaskin i Satellite Pro 4200/4300-serien 

• Hurtigstart for Satellite Pro 4200/4300-serien 

• Håndbøker for Microsoft Windows 95/98 

• Sikkerhetsinstruks 

Hvis noen av delene mangler eller er skadet, tar du straks kontakt med 
forhandleren. 

Komponenter og funksjoner 

Denne datamaskinen bruker Toshibas avanserte teknikk for 
storskalaintegrering (LSI) og CMOS-teknologi (Complementary Metal- 
Oxide Semiconductor) for å oppnå en kompakt enhet med minimal vekt, 
lavt strømforbruk og stor grad av pålitelighet. Maskinen har følgende 
funksjoner og utstyr: 


Mikroprosessor 

Datamaskinen er utstyrt med en Mobile 
Pentium®lll-prosessor, med matematisk kopro- 
sessor og 32 kB hurtigminne. 

4280: 500 MHz 

4320: 600 MHz med SpeedStep™-teknologi 
4270-serien er utstyrt med en Mobile Celeron- 
prosessor som har en hastighet på 500 MHz. 

Hurtigminne, nivå 2 

256 kB nivå 2 hurtigminne på Pentium- 
prosessorer og 128 kB nivå 2 hurtigminne på 
Celeron-prosessorer gir maksimal ytelse. 

Minne 

Maskinen leveres med 64 MB RAM (Random 
Access Memory, eller arbeidsminne), som kan 
utvides til 320 MB. 

Videominne 

Datamaskinen har 8 MB minne for skjermvisning. 

Batteripakke 

Datamaskinen drives av en oppladbar litium-ion- 
batteripakke. 

Klokkebatteri 

Datamaskinen har et internt batteri som gir strøm 
til den interne klokken og kalenderen. 
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Skjerm 

Maskinen er utstyrt med en LCD-fargeskjerm 
som støtter skjermgrafikk med høy oppløsning, 
og bruker en AGP-buss som gir ekstra høy 
ytelse. Skjermen er en 13,0" DSTN-skjerm med 
800 horisontale x 600 vertikale piksler eller 13,3", 
14,1" eller 15,0" XGA-TFT LCD-skjerm som kan 
vise 1024 horisontale x 768 vertikale piksler, og 
kan stilles i mange ulike vinkler for optimal 
komfort og lesbarhet. Skjermkontrolleren støtter 
også samtidig bilde på den innebygde skjermen 
og en tilkoplet ekstern skjerm. 

Skjermkontroller 

Skjermkontrolleren er utstyrt med en 3D-grafikk- 
akselerator for maksimal videoytelse og 
flimmerfritt bilde. Den gir en oppløsning på opp til 
1024 x 768 piksler på den innebygde LCD- 
skjermen, og inntil 1600 x 1200 piksler på en 
ekstern skjerm med høy oppløsning. 

Full 2X AGP-støtte gir en maksimal båndbredde 
på 2 ganger PCI-bussen. 

Omformer 

Den universelle vekselstrømomformeren gir 
strøm til systemet, og lader opp batteriene når 
dette er nødvendig. Den leveres med avtakbar 
strømledning. 

Med universell menes at den kan bruke 
spenninger på mellom 100 og 240 volt; 
utgangsspenningen varierer imidlertid i henhold 
til modell. Bruker du feil omformer, kan maskinen 
bli skadet. Se Omformer i Kapittel 2, Bli kjent 
med maskinen. 

Tastatur 

Det praktiske 86-tasters tastaturet har et 
overliggende talltastatur for hurtig inntasting av 
tall eller for markør- og sideforflytning. Det 
inkluderer to taster med spesielle funksjoner 
under Windows. Den ene viser oppgavelinjen 
med start-menyen, og den andre fungerer som 
høyre museknapp. Tastaturet kan brukes med 
programmer som bruker utvidet tastatur med 101 
eller 102 taster. Se Kapittel 5, Tastaturet, hvis du 
vil vite mer. 
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AccuPoint™ II 

Denne styrepinnen er plassert midt på tastaturet. 
Den gjør det praktisk å kontrollere markøren uten 
at det kreves plass på skrivebordet til en mus. 

To ytterligere, programmerbare rulleknapper gir 
enkel rulling av tekst og bilder i dokumenter eller 
på nettsider. 

Harddisk 

Satellite Pro 4270 eller 4280 har en innebygd 
2,5-tommers 6 GB* harddisk for ikke-flyktig 
lagring av data og programmer. 

Satellite Pro 4320 har en innebygd 2,5-tommers 

12 GB* harddisk for ikke-flyktig lagring av data og 
programmer. 

Andre diskstørrelser kan bli aktuelle for senere 
modeller. 

* GB eller gigabyte tilsvarer en milliard bytes 

Diskettstasjon 

En 3,5-tommers diskettstasjon støtter både 

1,44 MB 2HD-disketter og 720 kB 2DD-disketter. 

CD-stasjon 

En CD-stasjon i full størrelse med opp til 24X 
hastighet lar deg bruke 12- eller 8-centimeters 
CD-plater uten adapter. Stasjonen støtter disse 
formatene: 

• Audio CD • CD-EXTRA 

• Photo CD™ • CD-R (bare les) 

• ISO 9660 • CD-Rewritable (bare les) 

DVD-stasjon 

En DVD-stasjon i full størrelse lar deg spille av 

(kan leveres med 

12- eller 8-centimeters DVD- eller CD-plater uten 

Satellite Pro 4320) 

adapter. Stasjonen er konfigurert med regional 
avspillingskontroll (RPC2). Den kjører DVD-plater 
med opp til 6X hastighet, og CD-plater med opp 
til 24X hastighet. Maskinen er konfigurert med 
enten CD-stasjon eller DVD-stasjon. 

DVD-stasjonen støtter de samme formatene som 
CD-stasjonen i tillegg til følgende: 

. DVD-ROM . DVD-Video 


1-4 Innledning 


Brukerhåndbok 










Lydsystem 

Et lydsystem som er kompatibelt med Sound 
Blaster™Pro™ og Windows Sound System, gir 
maskinen multimediafunksjoner. Det består av en 
64-kanals Wave Table Synthesizer og 
maskinbasert akselerasjon for avanserte 
lydformål, som 3D-spill, CD-avspilling og 
Internett-kommunikasjon. Lydsystemet består av 
stereohøyttalere, kontakt for mikrofon, 
hodetelefon og linje inn i tillegg til volumkontroll. 

Mikrofonkontakt 

Her kan du kople til en mikrofon for audio inn. 

Hodetelefonkontakt 

Her kan du kople til en stereo hodetelefon for 
utgående lyd. 

Parallellport 

Ved hjelp av en Centronics®-kompatibel 
parallellport kan du kople til en parallellskriver 
eller andre parallelle enheter. Porten støtter 
ECP-standarden. 

Seriell port 

Ved hjelp av en standard, 9-pinners seriell port 
kan du kople til serielle enheter, for eksempel en 
seriell skriver, mus, strekkodeleser eller optisk 
tegnleser (OCR). Porten støtter 16550 UART for 
dataoverføring med høy hastighet. 

Port for ekstern 
skjerm 

Ved hjelp av den 15-pinners hunnkontakten av 
typen D-shell kan du kople til en ekstern skjerm, 
som gjenkjennes automatisk. Den støtter VESA 
2B-kompatible funksjoner i VESA Display Data 
Channel (DDC). 

Universell seriell 
buss-port 

Den universelle serielle bussen (USB) lar deg 
seriekople en rekke USB-klargjorte ytre enheter 
til en enkelt port på maskinen. Du kan for 
eksempel kople en USB-HUB til maskinen, et 
tastatur til HUB’en og en mus til tastaturet. 

Bruk USB-driverne som følger med eksterne 
USB-enheter. Hvis operativsystemet ikke støtter 
USB, kan du likevel bruke en USB-mus og et 
USB-tastatur ved å sette elementet usb Legacy 
i TSETUP til Enabled. Se kapittel 7, Oppsett og 
passordbeskyttelse, for nærmere opplysninger. 

PS/2™ mus-/ 
tastaturport 

Ved hjelp av denne porten kan du kople et PS/2- 
tastatur eller en PS/2-mus til datamaskinen. 
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PC-kortplasser 

Et spor for PC-kort (PCMCIA-kort) kan ta to 

5 mm-kort (type II) eller ett 10,5 mm-kort 
(type III). Disse plassene støtter også 16-biters 
PC-kort og 32-biters CardBus-kort. Hvis du vil ha 
mer informasjon, se delen om PC-kort i 

Kapittel 8, Tilleggsutstyr. 

Videoutgang 

Ved hjelp av denne RCA-kontakten kan du 
overføre et TV-signal (NTSC eller PAL) til ytre 
enheter. 

Sokler for 
minneutvidelse 

To utvidelsesspor finnes, for installasjon av 
minnemoduler på 32, 64, eller 128 MB. 

Internasjonalt 

modem 

Et høyhastighets internt modem gjør klar for 
data- og fakskommunikasjon, og støtter ITU-T 
V.90 og K56 flex. Hastigheten er opp til 56 kbps 
for datamottak, 33,6 kbps for sending av 
dataoverføring og 14,4 kbps for faks. Hastigheten 
for data- og faksoverføring er avhengig av 
kvaliteten på analoge telefonlinjer. En RJ11 
modemkontakt lar deg kople maskinen direkte til 
en telefonlinje. 

Infrarød port 

Den infrarøde porten er kompatibel med IrDA- 
standarden Fast InfraRed (FIR), og kan brukes til 
trådløs dataoverføring med en hastighet på inntil 

4 Mbps mot andre IrDA 1.1-kompatible eksterne 
enheter. 

Plug & Play 

Når du kopler en ekstern enhet til datamaskinen, 
kjenner systemets «Plug & Play»- “Plug & Play”- 
funksjon igjen enheten, og de nødvendige 
innstillingene settes automatisk. Denne 
funksjonen gjelder bare Windows 98/95. 
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Spesialfunksjoner 


Funksjonene nedenfor finnes enten bare på Toshiba-maskiner, eller de er 
avanserte funksjoner som gjør det mer praktisk å bruke maskinen. 

Tilgangstaster 

Ved hjelp av tastekombinasjoner kan du raskt 
endre konfigurasjonen av systemet uten at du 
behøver å kjøre et eget konfigurasjonsprogram 
for dette. 

Automatisk 
avstenging av 
skjermen 

Denne funksjonen slår automatisk av strømmen 
til den interne skjermen når du ikke bruker 
tastaturet over en viss tid. Strømtilførselen 
gjenopprettes når du trykker på en vilkårlig tast. 1 
Windows 95 kan du spesifisere forsinkelsen 
under elementet Automatisk avstenging av 
skjermen i Egenskaper for strømsparing. Bruker 
du Windows 98, kan du spesifisere forsinkelsen 
under Slå av skjermen i Egenskaper for 
strømsparingsmodus. 

Automatisk 
avstenging av 
harddisken 

Denne funksjonen slår automatisk av strømmen 
til harddisken når du ikke har brukt den over en 
viss tid. Strømtilførselen gjenopprettes når du 
igjen bruker disken. 1 Windows 95 kan du 
spesifisere forsinkelsen under fanen Automatisk 
avstenging av disk i Egenskaper for 
strømsparing. Hvis du bruker Windows 98, kan 
du spesifisere forsinkelsen under Slå av 
harddisken i Egenskaper for 
strømsparingsmodus. 

Automatisk 
avstenging av 
systemet 

Dette alternativet gir automatisk avstengingnne 
funksjonen stenger automatisk av 
strømtilførselen til systemet etter en bestemtviss 
tid uten aktivitet. 1 Windows 95 kan du 
spesifisere forsinkelsen under elementet 
Automatisk avstenging av systemet i Toshiba 
Utvidet strømsparing. Hvis du bruker Windows 

98, kan du spesifisere forsinkelsen under System 
i Egenskaper for strømsparingsmodus. 

Overliggende 

tastatur 

De grå tastene med lysegrå bokstaver utgjør det 
overliggende numeriske tastaturet. Disse tastene 
kan du bruke til å angi tall eller til å flytte 
markøren. 
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Intelligent 

strømforsyning 

En mikroprosessor i datamaskinens intelligente 
strømforsyning kontrollerer strømmen på batteriet 
og beregner gjenværende kapasitet på batteriet. 
Dessuten beskyttes elektroniske komponenter 
ved unormale forhold, for eksempel ved for høy 
spenning fra et nettuttak. 

Batterisparemodus 

Ved hjelp av denne funksjonen kan du spare 
batteristrøm. Bruker du Windows 95, kan du 
velge batterisparemodus i vinduet Strøm- 
sparingsmodus i verktøyet Strømsparing. Bruker 
du Windows 98, kan du bruke elementet 
Batteridrift i vinduet Strømsparingsmoduser i 
verktøyet Strømsparing. 

Passord for oppstart 

Det er to ulike nivåer for passordsikkerhet: 
administrator og bruker. Dette hindrer at 
uautoriserte personer får tilgang til datamaskinen. 

Øyeblikkelig 

sikkerhet 

En tastekombinasjon lar deg tømme skjermen og 
deaktivere maskinen, som en rask og enkel 
sikkerhetsfunksjon. 

Av/på med skjermen 

Denne funksjonen slår strømmen til maskinen av 
når skjermen lukkes, og på igjen når skjermen 
åpnes. Bruker du Windows 95, kan du spesifisere 
innstillingen i vinduet System under Strøm- 
sparingsmodus i verktøyet Strømsparing. Bruker 
du Windows 98, kan du spesifisere tiden under 
elementet Når jeg lukker skjermen i vinduet 
Strømforsyning i verktøyet Strømsparing. 

Automatisk 
avstenging ved lite 
strøm 

Når det er så lite strøm igjen på batteriet at 
datamaskinen ikke kan fungere, går systemet 
automatisk inn i dvalemodus og slås av. 

Automatisk oppstart 

Med denne funksjonen kan du angi et tidspunkt 
når du vil at datamaskinen skal slås på 
automatisk. Funksjonen er nyttig f.eks. for å 
motta fjernkommunikasjon når du sover eller ikke 
er til stede. Bruker du Windows 95, kan du 
spesifisere tid for oppstart blant avanserte 
innstillinger i Toshiba Utvidet strømsparing. 1 
Windows 98 bruker du Planlegge oppgaverXW å 
sette en tid for å starte et program automatisk. 
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Automatisk oppstart Denne funksjonen gjør at maskinen kan slå seg 
ved anrop på automatisk når et anrop mottas fra et 

fjerntilkoplet modem. Når det interne modemet 
eller et eksternt mottar anrop, sendes et 
oppstartssignal til maskinen. Under Windows 98 
virker dette også med et PC-kortmodem. 
Funksjonen er bare aktuell i fortsettelsesmodus 
(vente- eller dvalemodus). 


Varmeavledning 


Prosessoren har en intern temperaturføler for å 
beskytte mot overoppheting. Øker temperaturen 
til et bestemt nivå, startes kjøleviften eller 
hastigheten senkes. Du bruker vinduet System 
under Strømsparingsmoduser i verktøyet 
Strømsparing (bare Windows 95) til å velge en av 
tre strategier for temperaturkontroll. 


• Maksimum ytelse 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Starter viften først, og 
senker deretter 
prosessorhastigheten for 
å redusere temperaturen. 


• Ytelse 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 

• Batterioptimert 
(Windows 95) 
Auto 1 

(Windows 98) 


Bruker en kombinasjon 
av vifte og lavere 
prosessorhastighet. 

Senker først prosessor¬ 
hastigheten, og starter 
deretter viften for å 
redusere temperaturen. 


Dvalemodus Denne funksjonen lar deg slå av strømmen uten 

å avslutte arbeidet med programmene. Innholdet 
i arbeidsminnet lagres på disken, og 
gjenopprettes når du slår maskinen på igjen, slik 
at du kan fortsette der du slapp. 



Du kan ikke bruke dvalemodus under følgende forhold: 

Hvis du bruker Windows Drive Space eller et annet verktøy for 
diskkomprimering på stasjon C:. 

Hvis du bruker Windows 98 stasjonskonvertering for å konvertere filer til 
FAT 32-format. 
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Fortsettelsesmodus Hvis du må avbryte arbeidet, kan du slå av 
(Resume, eller datamaskinen uten først å gå ut av programmet. 

ventemodus) Data blir bevart i maskinens hovedminne. Når du 

slår datamaskinen på igjen, kan du fortsette å 
arbeide der du slapp. 


Fortsettelsesmodus kalles Hvilemodus i Windows 95 og 
ventemodus i Windows 98. Funksjonene er i praksis like. 


Ikke fjern batteripakken mens datamaskinen er slått av i 
fortsettelsesmodus. Data som bare er lagret i minnet, vil gå tapt. 


Hjelpeverktøy 

Dette avsnittet beskriver forhåndsinstallerte hjelpeverktøy, og forteller deg 
hvordan du starter dem. Nærmere opplysninger om bruken av 
hjelpeverktøyene finner du i verktøyenes skjermbaserte brukerhåndbok, 
hjelp på skjermen, eller i lesmeg-filer. 



Verktøyet Du starter dette strømsparingsverktøyet ved å 

Strømsparing velge Kontrollpanelet, der du dobbeltklikker 

ikonet Strømsparing. 


Maskinoppsett Dette programmet lar deg tilpasse 

maskinoppsettet i henhold til hvordan du arbeider 
med maskinen og de ytre enhetene som du 
bruker. Du starter verktøyet ved å klikke start¬ 
knappen i Windows, peke på Innstillinger 
og velge Kontrollpanel. Deretter 
dobbeltklikker du ikonet Toshiba 
Maskinoppsett. 


TSETUP En brukervennlig meny lar deg tilpasse 

konfigurasjonen av maskinen i DOS-miljø i 
henhold til hvordan du arbeider med maskinen 
og de ytre enhetene som du bruker. Se 
Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse. 


DVD Video Player Verktøyet DVD Video Player brukes til avspilling 

(bare på modeller av DVD-filmer. Det har skjermbasert 

med DVD-stasjon) brukergrensesnitt og funksjoner som en vanlig 

DVD-spiller. Klikk Start, pek på Programmer, pek 
på Mediamatics DVD Express, og klikk 
Mediamatics DVD Player 
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Tilleggsutstyr 


Du kan legge til mange ekstra utstyrsenheter for å gjøre maskinen enda 
kraftigere og mer praktisk å bruke. Dette tilleggsutstyret er tilgjengelig: 


Ekstra minne 

To ekstra minnemoduler på 32, 64, eller 128 MB 
kan enkelt installeres i maskinen. 

Batteripakke 

En ekstra batteripakke kan kjøpes fra en Toshiba- 
forhandler, og brukes for å øke maskinens 
driftstid. 

Omformer 

Hvis du bruker maskinen på flere faste steder, 
kan det være nyttig å ha en ekstra omformer på 
hvert sted. 

Batteri lader 

Du kan bruke batteriladeren til å lade ekstra 
batterier utenfor maskinen. 

Card Station III 

Card Station III har i tillegg til portene på 
maskinen, porter for MIDI/styrespak, audio linje 
ut, og separate PS/2 mus- og tastaturporter. Den 
har dessuten to USB-porter, og to ekstra PC- 
kortplasser som hver rommer ett 5 mm (type II) 
eller ett 10,5 mm (type III) PC-kort. En adapter 
benyttes for å kople maskinen til en Card Station 
III. 

Card Station IV 

Card Station IV har i tillegg til portene på 
maskinen, porter for audio linje inn og ut, 
separate PS/2 mus- og tastaturporter, to USB- 
porter og en ekstra PC-kortplass som kan brukes 
sammen med sporene i maskinen. 

Adapter 

Maskinen koples til en spesiell adapter for 
tilkopling til en Card Station III. 

Portreplikator 

Portreplikatoren har i tillegg til portene på 
maskinen, porter for MIDI/styrespak, audio linje 
inn og linje ut, separate PS/2 mus- og tastatur¬ 
porter, samt to USB-porter. 

Tastetopper 

Tastaturet kan tilpasses for flere språk ved at de 
forskjellige tastetoppene byttes ut. 

Feste for 
sikkerhetskabel 

En sikkerhetskabel kan koples til et feste for å 
hindre tyveri. 
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Kapittel 2 


Bli kjent med maskinen 


I dette kapitlet beskrives de ulike komponentene til datamaskinen. Bli kjent 
med hver enkelt komponent før du begynner å bruke datamaskinen. 

Fronten med skjermen lukket 


Denne figuren viser fronten av maskinen med skjermen i lukket stilling. 



Fronten av maskinen med skjermen lukket 


Diskettstasjon Diskettstasjonen støtter både 1,44 MB 

2HD-disketter og 720 kB 2DD-disketter. 


Systemindikatorer Systemindikatorene består av ikoner for å 

overvåke status for DC INN, strøm, innebygd 
harddisk og CD-stasjon/diskettstasjon. Detaljerte 
opplysninger får du senere i dette kapitlet. 


Skjermlås Denne låsen sikrer LCD-skjermen i lukket stilling. 

Skyv på låsen for å åpne skjermen. 
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Venstre side 


Denne figuren viser datamaskinens venstre side. 



[on] Strøm 


Trykk på strømknappen for å slå maskinen av 
eller på. 


^ a 

Lås for 

strømknappen 

Skyv låsen over strømknappen for å hindre at 
maskinen slås utilsiktet av eller på. 

mø 

ø 

PC-kortplass 

En PC-kortplass gir plass til to 5 mm PC-kort 
(Type II) eller ett 10,5 mm PC-kort (Type III). Du 
kan installere alle industristandard PC-kort, som 
SCSI-adapter, nettverkskort eller minnekort. 




A 

Ikke sett fremmedlegemer inn i sporene for PC-kort. En nål eller lignende 
gjenstand kan skade kretsene i maskinen. 




lm a 

Lås for PC-kortplass 

Denne låsen hindrer utmating av PC-kort når den 
er i låsestilling og sikkerhetslås er tilkoplet. 


Sikkerhetslås 

Du kan feste en sikkerhetskabel til dette sporet. 
Sikkerhetskabelen (ekstrautstyr) fester maskinen 
til et skrivebord eller en annen tung gjenstand for 
å hindre tyveri. 
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Volumkontroll 

Bruk denne regulatoren til å justere volumet på 



høyttalerne. 

o 

Hodetelefonkontakt 

Ved hjelp av en 3,5 mm audiokontakt kan du kople 
til stereo hodetelefoner (minst 16 ohm) eller andre 
enheter for utgående lyd. Når du kopler til 
hodetelefoner, deaktiveres de interne høyttalerne 
automatisk. 

# 

Mikrofonkontakt 

Ved hjelp av en standard 3,5 mm audiokontakt kan 
du kople til en monomikrofon eller andre enheter for 
inngående lyd. 

RESET> 

Tilbakestilling 

Trykk på tilbakestillingsknappen (Reset) når du vil 
tilbakestille datamaskinen fordi den ikke reagerer 
på kommandoer fra tastaturet. Bruk en spiss 
gjenstand, for eksempel en tildekket kulepenn. 
Systemet starter på nytt, alle data i minnet fjernes 
og ventemodus blir overstyrt. Se Kapittel 6, 
Strømforsyning og startmodi, hvis du vil ha mer 
informasjon om bryteren og fortsettelsesmodus 
(Resume). 




A 

Ikke bruk en blyant til å trykke inn tilbakestillingsknappen. Blyantspissen 
kan brekke av inne i maskinen og skade kretsene. 





Vifte 

En vifte sørger for at prosessoren ikke blir 
for varm. 




A 

Pass på at du ikke dekker til vifteåpningen. Pass også på at du ikke stikker 
gjenstander inn i luftekanalen. En nål eller lignende gjenstand kan skade 
kretsene i datamaskinen. 
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Høyre side 


Denne figuren viser datamaskinens høyre side. 

MODEMKONTAKT 



Datamaskinens høyre side 


CD-stasjon En CD-stasjon i full størrelse med maksimum 24X 

hastighet lar deg bruke CD-plater på 8 eller 12 cm 
uten adapter. Maskinen er konfigurert med enten 
CD-stasjon eller DVD-stasjon. Se Kapittel 4, 
Grunnleggende bruk og håndtering, for 
informasjon om bruk av stasjonen og behandling av 
CDer. 


DVD-stasjon (kan En DV-stasjon i full størrelse lar deg spille av 12- 
leveres med Satellite eller 8-centimeters DVD- eller CD-plater uten 
Pro 4320) adapter. Stasjonen er konfigurert med regional 

avspillingskontroll (RPC2). Den kjører DVD-plater 
med opp til 6X hastighet, og CD-plater med opp 
til 24X hastighet. Maskinen er konfigurert med 
enten CD-stasjon eller DVD-stasjon. Se Kapittel 4, 
Grunnleggende bruk og håndtering, for 
informasjon om bruk av stasjonen og behandling av 
CDer. 


Modemkontakt Ved hjelp av modemkontakten og en telefonkabel 

kan du kople modemet til et standard vegguttak 
for telefon. 



Under tordenvær må modemkabelen koples fra telefonpluggen. 
Kople ikke telefonkontakten til en digital telefonlinje. Disse er 
strømførende, og vil skade modemet. 
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Baksiden 


Denne figuren viser baksiden av datamaskinen. 

VIDEO UT INFRAROD PORT USB-PORT DCINN15V PS/2 MUS/ 



Baksiden av datamaskinen 


^2®c® n G i 5V DC INN 15V Vekselstrømsomformeren koples til denne 

kontakten. Bruk bare omformeren som leveres 
med maskinen. Bruk av feil omformer kan føre til 
skade på maskinen. 



Port for ekstern 
skjerm 


Ved hjelp av denne 15-pinners porten kan du 
kople til en ekstern skjerm. 



Seriell port 



Parallellport 


s/0 


PS/2 mus/ 
tastaturport 



Infrarød port 



Universell seriell 
buss-port 


Bruk denne 9-pinners porten til å kople til eksterne 
serielle enheter, for eksempel et eksternt modem, 
en seriell mus eller en seriell skriver. 


Denne Centronics-kompatible, 25-pinners 
parallellporten brukes til å kople til en 
parallellskriver eller en annen parallell enhet. 
Porten støtter ECP-standarden (Extended 
Capabilities Port). 


Bruk denne porten til å kople til en ekstern PS/2- 
kompatibel mus eller et eksternt PS/2- 
kompatibelt tastatur. Når du slår på 
datamaskinen, gjenkjenner den automatisk 
hvilken enhet du har koplet til. 


Porten for infrarød dataoverføring er kompatibel 
med FIR-standarden (Fast InfraRed) IrDA 1.1 
(Infrared Data Association). Den støtter trådløs 4 
Mbps infrarød dataoverføring med IrDA 1.1- 
kompatible eksterne enheter. 


Et plastdeksel beskytter den universelle serielle 
bussporten (USB), som gjør det mulig å 
seriekople et antall USB-klare enheter til 
maskinen. Du kan for eksempel kople en USB- 
FIUB til maskinen, et tastatur til HUBen og en 
mus til tastaturet. 
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Dokkstasjonsport 


Denne porten er beregnet for tilkopling av 
tilleggsutstyret Card Station III, Card Station IV 
eller Portreplikator som beskrevet under 
Tilleggsutstyr i Kapittel 1, Innledning. Porten 
beskyttes av et gummideksel. 


Videoutgang Ved hjelp av denne RCA-kontakten kan du 

overføre et TV-signal (NTSC eller PAL) til ytre 
enheter. 


Undersiden 

Denne figuren viser undersiden av datamaskinen. Pass på at skjermen er 
lukket før du snur datamaskinen. 


SOKKEL FOR MINNEUTVIDELSE 



BATTERI DEKSEL BATTERISPERRE 

Undersiden av datamaskinen 


◄o| 

Batterideksel 

Dette dekselet beskytter batteripakken, som gir 
strøm til maskinen når omformeren ikke er 
tilkoplet. Du finner detaljert informasjon om 
batteripakken i Kapittel 6, Strømforsyning og 
startmodi. 

fil 


Batterilås 

Skyv denne låsen til siden for å ta ut 
batteripakken. 


i 

Sokkel for 
minneutvidelse 

Bruk denne sokkelen til å installere en ekstra 
minnemodul og øke arbeidsminnet med 32, 64 
eller 128 MB. Se avsnittet Minneutvidelse i 

Kapittel 8, Tilleggsutstyr. 
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Fronten med skjermen åpnet 

Denne figuren viser fronten av datamaskinen med skjermen åpnet. Du 
åpner skjermen ved å skyve på låsen i fronten og løfte opp skjermen. Still 
skjermen slik at du får en behagelig lesevinkel. 



Skjerm 

LCD-skjermen viser tekst og grafikk med høy 
kontrast. Den innebygde LCD-skjermen viser 
inntil 800 x 600 (DSTN) eller 1024 x 768 (TFT) 
piksler eller punkter. Se Tillegg E. 

Når datamaskinen forsynes med strøm fra 
lysnettet, er lysstyrken på skjermbildet noe 
sterkere enn når den går på batteristrøm. 

Redusert lysstyrke sparer batteristrøm. 

Skjermhengsler 

Ved hjelp av hengslene kan du justere skjermen 
til en behagelig lesevinkel. 

Tastaturindikatorer 

Tastaturindikatorene består av ikoner som viser 
status for Caps Lock, piltastmodus og tallmodus. 
Detaljert informasjon følger senere i dette 
kapitlet. 
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Stereohøyttalere 

Høyttalerne avgir lyd som genereres av 
programmene, så vel som lydsignaler fra 
systemet, for eksempel når det er lite strøm igjen 
på batteriet. 

AccuPoint™ll 

En styrepinne som er plassert midt på tastaturet, 
brukes til å kontrollere skjermpekeren. Se Bruke 
AccuPoint™ II i Kapittel 4, Grunnleggende bruk 
og håndtering. 

AccuPoint-knapper 

Ved hjelp av knappene som er plassert nedenfor 
tastaturet, kan du velge menyelementer eller 
manipulere tekst og grafikk som er markert med 
skjermpekeren. 


Indikatorer 

De neste bildene viser indikatorlampene som lyser når visse 
maskinfunksjoner pågår. 

Tastaturindikatorer 

0 0 

(a) (*) 

CAPS LOCK PILTASTMODUS 

Tastaturindikatorer 


0 

Caps Lock 

Denne lampen lyser grønt når Caps Lock-tasten 
er trykt ned for å få store bokstaver. 

El 

Piltastmodus 

Når lampen for piltastmodus lyser grønt, kan du 
bruke talltastene (med lys grå merking) som 
piltaster. Se Overliggende tastatur i Kapittel 5, 
Tastaturet. 

s 

Tallmodus 

Du kan bruke talltastene (med lys grå merking) til 
å angi tall når lampen for tallmodus lyser grønt. 
Se Overliggende tastatur i Kapittel 5, Tastaturet. 



TALLMODUS 
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Systemindikatorer 


o 

DC INN 15V 


DC INN 15V 


0 0 0 0 


\On\ 

[ 


© 

Q/<s> 

STRØM 


BATTERI 

INNEBYGD 

HARDDISK 

1 

DISKETT-/CD- 

STASJON 


Systemindikatorer 

Denne indikatoren lyser grønt når maskinen får 
strøm fra omformerens likestrømsutgang. Hvis 
spenningen er unormal, eller hvis 
strømforsyningen ikke fungerer korrekt, blinker 
indikatoren oransje. 



Strøm 


Strøm-indikatoren lyser grønt når maskinen er 
slått på. Hvis du har slått maskinen av i fort- 
settelsesmodus (hvilemodus, ventemodus), 
blinker indikatoren oransje (ett sekund på, to 
sekunder av) mens maskinen slår seg av. 



Fortsettelsesmodus kalles Hvilemodus/fortsett / Windows 95 
og ventemodus i Windows 98. Funksjonene er stort sett like. 


[ 

Batteri 

Indikatoren batteri viser batteriets ladetilstand: 
Grønt viser fullt oppladet, oransje viser at 
batteriet lades, og blinkende oransje viser at 
batteriet er nesten utladet. Se Kapittel 6, 
Strømforsyning og startmodi. 

Q 

Innebygd harddisk 

Denne indikatoren lyser grønt når maskinen leser 
fra eller skriver til den innebygde harddisken. 

ra /cS> 

CD/DVD-stasjon/ 

diskettstasjon 

Denne indikatoren lyser grønt når maskinen leser 
fra en plate i CD- eller DVD-stasjonen, eller 
aksesserer en diskett i diskettstasjonen. 
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Diskett- og CD-stasjoner 

Denne seksjonen beskriver den 3,5 tommers diskettstasjonen samt 
CD- eller DVD-stasjonen. 

3,5 tommers diskettstasjon 

DISKAKSESSINDIKATOR DISKETTÅPNING UTMATINGSKNAPP 

^— 7 

=§=1 ^= f — 

Diskettstasjonen 


Den 3,5 tommers diskettstasjonen kan brukes til dataoverføring og 
datalagring med 720 kB DD-disketter eller med 1,44 MB HD-disketter. 


Diskaksessindikator 

Denne indikatoren lyser når maskinen leser fra 
eller skriver til disketten. 

Diskettåpning 

Sett disketten inn i denne åpningen. 

Utmatingsknapp 

Når en diskett er satt helt inn i stasjonen, spretter 
utmatingsknappen ut. Trykk på knappen når du 
skal fjerne en diskett, og disketten skyves litt ut 
så du får tak i den. 


Sjekk indikatoren Diskett/CD/DVD når du bruker diskettstasjonen. Ikke 
trykk på utmatingsknappen, og ikke slå av strømmen til maskinen mens 
indikatoren lyser. Dette kan føre til tap av data, og/eller til skade på 
disketten eller stasjonen. 



DVD-stasjon 

(kan leveres med noen Satellite Pro 4320-modeller) 

DVD-stasjonen i full størrelse lar deg bruke digitale videodisker eller 
CD-plater med 12 eller 8 cm diameter uten adapter. Stasjonen er 
konfigurert med regional avspillingskontroll (RPC2). Maskinen er 
konfigurert med enten CD-stasjon eller DVD-stasjon. 

Lesehastigheten er lavere mot midten av diskene, og høyere i ytterkant. 
Minimums- og maksimumshastigheten (hhv. inner- og ytterkant) for 
CD-plater og digitale videodisker (DVD) er: 

DVD 2,5X hastighet (senter) 6X hastighet (ytterkant) 

CD 10,3X hastighet (senter) 24X hastighet (ytterkant) 
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Stasjonen støtter følgende formater: 

■ DVD-ROM ■ DVD-Video 


■ Audio CD 


■ CD-EXTRA 


■ Photo CD 

■ ISO 9660 


■ CD-R (bare les) 

■ CD-Rewritable (bare les) 
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Utmatingsknapp 

Trykk på utmatingsknappen for å åpne skuffen 
delvis. 

Utmatingshull 

Før inn en smal gjenstand for å åpne skuffen når 
maskinen er slått av. 

Diskaksess-indikator 

Denne indikatoren lyser når maskinen leser fra 
disken. 


Sjekk indikatoren Diskett/CD/DVD når du bruker DVD-stasjonen. Ikke 
trykk på utmatingsknappen elter kople fra en kabel eller slå av maskinen 
når indikatoren lyser. Dette kan føre til skade på disken og stasjonen. 


Regionkoder 

DVD-stasjoner og media produseres i henhold til ulike spesifikasjoner i seks 
atskilte regioner. Når du kjøper DVD-medier, må du passe på at de er kodet 
i samsvar med stasjonen, da de ellers ikke vil kunne avspilles korrekt. 


Kode 

Region 

1 

Canada, USA 

2 

Japan, Europa, Sør-Afrika, Midtøsten 

3 

Sørøst-Asia, Øst-Asia 

4 

Australia, New Zealand, Stillehavsøyene, Sentral-Amerika, Sør- 
Amerika, Karibien 

5 

Russland, India og omkringliggende land, Afrika, Nord-Korea, 
Mongolia 

6 

Kina 
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CD-stasjon 
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CD-stasjonen 



Maskinen har en 24X hastighets CD-stasjon i full størrelse, som lar deg 
bruke 8 eller 12 cm CD-plater uten å trenge adapter. 

Stasjonen støtter disse formatene: 

■ Audio CD 

■ CD-EXTRA 

■ Photo CD 

■ CD-R (bare les) 

■ ISO 9660 

■ CD-Rewritable (bare les) 


Utmatingsknapp 

Trykk på utmatingsknappen for å åpne 

CD-skuffen delvis. 

Diskaksessindikator 

Denne indikatoren lyser når maskinen leser fra 
CD-platen. 

Utmatingshull 

Sett inn en smal gjenstand for å åpne CD-skuffen 
når strømmen til maskinen er av. 


Sjekk indikatoren Diskett/CD/DVD når du bruker CD-stasjonen. Ikke trykk 
på utmatingsknappen, og ikke slå av strømmen til maskinen mens 
indikatoren lyser. Dette kan føre til skade på CDen eller stasjonen. 
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Omformer 


Vekselstrømomformeren konverterer vekselstrøm til likestrøm og 
reduserer inngangsspenningen til maskinen. Den justerer seg automatisk 
for alle spenninger fra 100 til 240 volt, og frekvenser på 50 eller 60 Hz, slik 
at du kan bruke den i nesten alle land. 

Du lader opp batteriene ved ganske enkelt å kople omformeren til en 
strømkilde og til maskinen. Se Kapittel 6, Strømforsyning og startmodi, 
hvis du vil ha mer informasjon. 




Bruk av feil omformer kan skade maskinen. Toshiba tar intet ansvar for 
slike skader. Strømforsyningen til datamaskinen er 60 watt, 15 volt 
likestrøm og 4,0 ampere for Satellite Pro 4320, og 45 watt, 15 volt 
likestrøm og 3,0 ampere for alle andre modeller. 
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Kapittel 3 


Komme i gang 


I dette kapitlet får du grunnleggende informasjon som du trenger for å 
bruke datamaskinen. Disse temaene blir tatt opp: 

■ Forberede arbeidsplassen - med hensyn til helse og sikkerhet 

■ Kople til omformeren 

■ Slå opp skjermen 

■ Slå på strømmenSlå av strømmen 

■ Starte datamaskinen på nyttGjenopprette forhåndsinstallert 
programvare 

Forberede arbeidsplassen 

Det er viktig både for deg og datamaskinen at du får en arbeidsplass som 
er praktisk og behagelig. Et dårlig arbeidsmiljø og stressfremkallende 
rutiner kan føre til alvorlige slitasjeskader i hender, håndledd eller andre 
ledd. Det bør også være tilfredsstillende driftsforhold for datamaskinen. 
Disse emnene tas opp i denne delen: 

■ Generelle råd 

■ Plassering av datamaskinen og ytre enheter 

■ Sitteplass og arbeidsstilling 

■ Belysning 

■ Arbeidsvaner 
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Generelle råd 

Generelt kan det sies at om du synes du har et bra arbeidsmiljø, så er det 

som regel bra for datamaskinen også. Vi anbefaler likevel at du leser 

denne teksten for å være sikker på at du har et godt arbeidsmiljø. 

■ Pass på at det er tilstrekkelig med plass rundt datamaskinen, slik at det 
blir god ventilasjon. 

■ Pass på at nettkabelen koples til en stikkontakt som er plassert nær 
datamaskinen og som er lett tilgjengelig. 

■ Temperaturen bør være 5 til 35 °C og den relative luftfuktigheten 
mellom 20 og 80 %. 

■ Unngå å plassere datamaskinen på et sted med raske eller store 
variasjoner i temperatur og luftfuktighet. 

■ Unngå at datamaskinen blir støvet og fuktig, og at den utsettes for 
direkte sollys. 

■ Unngå å plassere datamaskinen i nærheten av varmekilder, for 
eksempel elektriske ovner. 

■ Bruk ikke datamaskinen i nærheten av væsker eller etsende 
kjemikalier. 

■ Unngå å plassere datamaskinen nær gjenstander som danner sterke 
magnetiske felt (for eksempel stereohøyttalere). 

■ Bruk ikke datamaskinen i umiddelbar nærhet av en mobiltelefon. 

■ Sørg for tilstrekkelig plass for ventilasjon ved viften. Ikke blokker 
ventilasjonsåpningene. 

Plassering av datamaskinen og ytre enheter 

Plasser datamaskinen og de ytre enhetene med tanke på størst mulig 

sikkerhet og bekvemmelighet. 

■ Plasser datamaskinen på et flatt underlag og med en høyde og 
avstand som er behagelig når du arbeider. Skjermen bør ikke stå 
høyere enn øyenivå. 

■ Plasser datamaskinen slik at den står rett foran deg når du arbeider, og 
pass på at du har nok plass til å arbeide med andre enheter. 

■ Pass på at det er nok plass bak datamaskinen, slik at det er enkelt å 
justere skjermen. Juster vinkelen slik at du unngår refleks og øker 
lesbarheten. 

■ Hvis du bruker konseptholder, bør den plasseres i omtrent samme 
høyde og avstand som datamaskinen. 
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Sitteplass og arbeidsstilling 

Arbeidsstolens høyde i forhold til datamaskinen og tastaturet, samt støtten 
den gir, er viktige faktorer som reduserer slitasjeskader. Studer bildet og 
tipsene nedenfor. 



■ Still stolen slik at tastaturet befinner seg på nivå med eller litt under 
albuene dine. Det skal være behagelig å bruke tastaturet, og skuldrene 
skal være avslappet. 

■ Knærne bør befinne seg noe høyere enn hoftene. Bruk eventuelt en 
fotskammel for å heve knærne og redusere belastningen på baksiden 
av lårene. 

■ Juster stolens ryggstøtte, slik at den støtter korsryggen. 

■ Sitt rett, slik at vinklene i knærne, hoftene og albuene er omtrent 
90 grader når du arbeider. Sitt ikke for mye fremoverbøyd eller 
tilbakelent. 
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Belysning 

Riktig belysning kan øke skjermens lesbarhet og redusere påkjenninger 
på øynene. 

■ Plasser datamaskinen slik at sollys eller sterkt innelys ikke reflekteres i 
skjermen. Bruk farget glass, persienner eller lignende for å unngå 
solblending. 

■ Unngå å plassere datamaskinen i sterkt lys som kan skinne direkte i 
øynene på deg. 

■ Bruk om mulig mykt, indirekte lys som arbeidslys. Bruk en lampe til å 
belyse arbeidsdokumentene eller skrivebordet, og plasser lampen slik 
at lyset ikke reflekteres i skjermen eller skinner i øynene på deg. 

Arbeidsvaner 

Den beste måten å unngå tretthet og slitasje- og belastningsskader på, er 
å variere arbeidsoppgavene. Hvis du har mulighet til det, bør du planlegge 
varierte arbeidsoppgaver, slik at du ikke må sitte foran datamaskinen i 
lange perioder om gangen. Du vil få mindre stress og økt effektivitet. 

■ Sitt i en avslappet arbeidsstilling. En bra plassering av stolen og utstyr 
som er i overensstemmelse med beskrivelsen ovenfor, kan også 
redusere spenninger i skuldre og nakke og avlaste ryggen. 

■ Skift arbeidsstilling ofte. 

■ Reis deg opp iblant, strekk på kroppen og gjør litt gymnastikk. 

■ Beveg og strekk håndleddene og hendene flere ganger i løpet av 
dagen. 

■ Se ofte opp fra datamaskinen, og fokuser blikket på et objekt et stykke 
unna i noen sekunder, for eksempel 30 sekunder hvert 15. minutt. 

■ Ta mange korte pauser i stedet for en eller to lange. To til tre minutter 
hver halvtime kan være passe. 

■ Undersøk øynene dine med jevne mellomrom, og ta straks kontakt 
med lege hvis du føler at øynene blir overanstrengt. 

Det er skrevet mange bøker om ergonomi, slitasje- og belastningsskader. 
Kontakt det lokale biblioteket eller en bokhandel hvis du vil ha mer 
informasjon om disse emnene, eller øvelser for belastningsutsatte partier 
som hender og håndledd. Se også sikkerhetsinstruksjonene som følger 
med datamaskinen. 
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Tilkopling av strømkabelen 

Omformeren som følger med datamaskinen, koples til maskinen når du 
trenger å lade batteriet eller bruke strøm fra nettet. Dette er også den 
raskeste måten å komme i gang på, siden batteripakken må lades før du 
kan bruke datamaskinen med batteristrøm. 

Omformeren kan koples til alle strømkilder som gir fra 100 til 240 volt ved 
50 eller 60 Hz. Du finner mer informasjon om hvordan du bruker 
omformeren til lading i Kapittel 6, Strømforsyning og startmodi. 


Bruk av feil omformer kan skade maskinen. Toshiba tar intet ansvar for 
slike skader. Strømstyrken til datamaskinen er 3,0 ampere. 



1. Kople strømkabelen til omformeren. 



Kople strømkabelen til omformeren 

2. Kople omformerens likestrømutgang til inngangen DC INN på baksiden 
av maskinen. 



3. Sett støpselet i den andre enden av omformerens nettkabel inn i en 
stikkontakt. Batteri- og DC INN-indikatorene på forsiden av 
maskinen lyser. 


Brukerhåndbok 


Komme i gang 3-5 






Slå opp skjermen 



Skjermen kan stilles inn i mange ulike vinkler for å oppnå god lesbarhet 
under alle forhold. 

1. Skyv skjermlåsen i forkant av maskinen til høyre for å frigjøre 
skjermpanelet. 



2. Løft panelet opp, og still det i den vinkelen som gir deg best lesbarhet. 


Vær litt varsom når du åpner og lukker skjermen. Hvis du åpner den for 
brått eller bruker kraft når du lukker den, kan skjermen eller datamaskinen 
bli skadet. 


Slå på strømmen 

Denne delen beskriver hvordan du slår på strømmen. 

1. Pass på at den interne diskettstasjonen er tom. Hvis det er en diskett i 
stasjonen, trykker du på utmatingsknappen og fjerner disketten. 

2. Skyv låsen for strømknappen til venstre for å frigjøre strømknappen. 

3. Trykk på strømbryteren og hold den inne i to til tre sekunder. 
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Slå av strømmen 



Når du har avsluttet arbeidet, følger du trinnene nedenfor når du skal slå 
av strømmen til datamaskinen. 

1. Hvis du har skrevet inn data, lagrer du arbeidet på harddisken eller en 
diskett. 

2. Pass på at all diskaktivitet har opphørt, og ta ut en eventuell 
DVD-plate, CD-plate eller diskett. 


Pass på at disk- og diskeWCDIDVD -indikatorene ikke lyser. Hvis du slår 
av strømmen mens en diskett eller CD-plate brukes, risikerer du å miste 
data eller skade disken. 


3. Hvis du bruker Windows 95: klikk Start, og velg Avslutt eller 
Hvilemodus. 

Hvis du bruker Windows 98: klikk Start, og velg Avslutt. Fra menyen 
Avslutt velger du Avslutt eller Ventemodus. 

Avslutt vil stenge og avslutte alle programmer, mens 
Hvilernodus/ventemodus lagrer systemtilstanden slik at du kan 
fortsette der du slapp når du slår strømmen på igjen. 



Vi anbefaler at du bruker Avslutt-menyen og ikke strømbryteren til å slå 
av datamaskinen. Hvis du bruker Windows 95, kan du imidlertid aktivere 
avstengingstjenesten i Toshiba-tjenester for å sørge for at Windows foretar 
en sikker nedkopling når du trykker på strømbryteren. 



4. Slå av strømmen til alle ytre enheter. 


Vent en stund før du slår maskinen eller ytre enheter på igjen, slik at alle 
kondensatorer lades helt ut. 
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Starte datamaskinen på nytt 


Under visse forhold må du starte datamaskinen på nytt, for eksempel hvis: 

■ du endrer enkelte innstillinger på datamaskinen. 

■ det oppstår en feil og datamaskinen ikke reagerer på kommandoer fra 
tastaturet. 

Det er fem måter å starte datamaskinen på nytt på: 

1. Velg Slå av maskinen i vinduet Avslutt Windows, etter at du har 
klikket startknappen. Når maskinen har slått seg av, slår du strømmen 
på igjen. 

2. Velg Starte maskinen på nytt i vinduet Avslutt Windows, 
etter at du har klikket startknappen. 

3. Trykk på Ctrl + Alt + Del. 

4. Hvis det oppstår problemer med et program, og datamaskinen ikke 
reagerer på at du trykker taster på tastaturet, trykker du på 
tilbakestillingsknappen (Reset). 

5. Slå av strømmen, vent i 10 til 15 sekunder, og slå deretter på 
strømmen igjen ved å trykke på strømbryteren (denne metoden 
fungerer bare når maskinen er i oppstartsmodus). 

Gjenopprette forhåndsinstallert programvare 

Dersom forhåndsinstallerte filer skulle bli skadet, bruker du CD-ROM for 

gjenopprettelse av system eller Toshiba Tools & Utilities CD-ROM til å 

installere dem på nytt. 

Gjenopprette hele systemet 

Følg trinnene nedenfor hvis du trenger å gjenopprette hele 
operativsystemet og all forhåndsinstallert programvare. 

Når du installerer operativsystemet Windows på nytt, vil harddisken 
formateres og alle data gå tapt. Pass på å ha en sikkerhetskopi av dine 
personlige data før du foretar en fullstendig gjenopprettelse. 



1. Legg CD-ROM for gjenopprettelse av system inn i CD-stasjonen, og 
slå av strømmen til maskinen. 

2. Hold tasten C trykket inn mens du slår på strømmen. Når du ser 
meldingen in Touch with Tomorrow Toshiba, slipper du C-tasten. 
Følg anvisningene på skjermen for å gjenopprette den 
forhåndsinstallerte programvaren. 

3. På noen maskiner kan du få beskjed om å sette inn en annen 
CD-ROM. Følg anvisningene på skjermen. 

4. Når gjenopprettelsen er fullført, fjerner du CDen. 

5. Trykk Ctrl + Alt + Del for å starte maskinen på nytt. Se 
brukerhåndboken for Microsoft Windows hvis du trenger opplysninger 
om oppsett av Windows. 
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Gjenopprette Toshibas verktøy og drivere 

Dersom Windows fungerer som normalt, kan individuelle drivere eller 
hjelpeprogrammer gjenopprettes hver for seg. Da bruker du Toshiba Tools 
& Utilities CD-ROM i henhold til instruksene i CD-esken for å installere 
dem på nytt. 


Brukerhåndbok 


Komme i gang 3-9 





Kapittel 4 


Grunnleggende bruk og håndtering 


I dette kapitlet får du informasjon om grunnleggende bruk av maskinen, 
inkludert hvordan du bruker AccuPoint II og bruker CD/DVD-stasjonen. I 
tillegg får du tips om behandling av disketter og plater, stell og behandling 
av maskinen og om varmeavledning. 


Bruke AccuPoint™ II 

Trykk på styrepinnen AccuPoint II med fingerspissen, og beveg den i den 
retningen du vil flytte skjermpekeren. 



De to knappene nedenfor tastaturet brukes på samme måte som 
knappene på en mus. Du trykker på en knapp for å velge menyelement 
eller behandle tekst og grafikk som markeres med AccuPoint ll-pekeren. 
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Håndtere AccuPoint II 

I visse tilfeller kan det hende at pekeren ikke beveger seg i den retningen 
du styrer den med AccuPoint II. Dette kan for eksempel skje i disse 
tilfellene: 

■ Du rører styrepinnen mens datamaskinen startes opp. 

■ Styrepinnen utsettes for et konstant, lavt trykk. 

■ Temperaturen forandres plutselig. 

■ Styrepinnen utsettes for sterk belastning. 

Dette betyr ikke at det er noe feil med pekeenheten. Vent et øyeblikk til 
pekeren stanser, og fortsett med operasjonen. 

Skifte ut kappen 

AccuPoint ll-kappen er en forbruksartikkel som kan byttes ut etter lengre tids 
bruk. Du kan kjøpe ekstra kapper hos din Toshiba-forhandler. 

1. Fjern AccuPoint ll-kappen ved å ta et fast tak i kappen og dra den rett 
opp. 




Fjerne AccuPoint ll-kappen 

2. Sett en ny kappe på styrepinnen, og trykk den på plass. 


Kappen har et firkantet hull, som må settes riktig på plass på den 
firkantede styrepinnen. 
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Bruke CD/DVD-stasjon 

Stasjonen har full størrelse og inntil 24X CD-hastighet eller 6X DVD- 
hastighet, og kjører CD/DVD-baserte programmer med høy ytelse. Du kan 
kjøre plater på 12 cm eller 8 cm uten adapter. Stasjonen styres av en 
ATAPI-krets. Når maskinen leser fra en CD/DVD-plate, lyser en lampe på 
stasjonen. Du finner ytterligere informasjon i Kapittel 1, Innledning, og i 
Tillegg A. 

CD-stasjon 


CD 24 X hastighet (ytterkant av platen) 


DVD-stasjon (kan leveres med Satellite Pro modell 4320) 


CD 

10,3 X hastighet (senter) 

24 X hastighet (ytterkant av platen) 

DVD 

2,5 X hastighet (senter) 

6 X hastighet (ytterkant av platen) 


Legge i CD-plater 

Følg trinnene nedenfor når du skal legge CD-plater i CD-stasjonen. Se 
også de tilhørende illustrasjonene: 

1. Slå på strømmen. 

2. a. Trykk inn utmatingsknappen på CD-skuffen, slik at skuffen skyves 
litt ut. 



Trykk på utmatingsknappen på CD-skuffen 
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b. Hvis datamaskinen er slått av, kan du ikke åpne skuffen ved å 
trykke på utmatingsknappen. Da åpner du i stedet skuffen ved å føre et 
smalt objekt (cirka 1,5 cm), for eksempel en binders som er rettet ut, 
inn i utmatingshullet rett til høyre for utmatingsknappen. 



Manuell utmating ved hjelp av utmatingshullet 
3. Ta forsiktig tak i skuffen, og dra den helt ut. 



Dra skuffen helt ut 
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4. Legg CD-platen i skuffen med etiketten opp. 




Pass på at du ikke berører linsen eller området omkring. Dette kan føre til 
at stasjonen ikke fungerer korrekt. 


5. Trykk forsiktig midt på CD-platen til du kjenner at den ligger på plass. 
Skiven skal ligge under toppen av spindelen i plan med spindelbasen. 
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6. Trykk midt på skuffen, slik at den lukkes. Trykk forsiktig til den låses på 
plass. 



Hvis CD-platen ikke sitter riktig når skuffen lukkes, kan den bli skadet. Det 
kan også skje at skuffen ikke åpnes helt neste gang du trykker på 



Lukke CD-skuffen 


Ta ut CD-plater 

Følq trinnene nedenfor oq se neste illustrasjon når du skal ta ut en 
CD-plate. 

Trykk ikke på utmatingsknappen mens datamaskinen leser fra 
CD-stasjonen. Vent til diskett/CD -indikatoren slukker før du åpner skuffen. 
Hvis CD-platen roterer når du åpner skuffen, venter du til den stopper før 
du tar den ut. 


1. Trykk på utmatingsknappen for å åpne skuffen delvis. Trekk skuffen 
forsiktig helt ut. 


Når skuffen åpnes litt, venter du til du er sikker på at CDen har sluttet å 
rotere før du åpner skuffen helt. 

Slå av strømmen før du bruker utmatingshullet. Hvis CDen roterer når du 
åpner skuffen, kan platen fly av spindelen og gjøre skade. 
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2. CD-platen stikker litt utenfor sidene på skuffen, slik at den er enkel å få 
tak i. Ta forsiktig tak i den, og løft den opp. 



3. Trykk midt på skuffen for å lukke den. Trykk den forsiktig inn til den 
låses på plass. 

Håndtere CD-plater og disketter 

Dette avsnittet inneholder tips om hvordan du tar vare på data som er 

lagret på CD-plater og disketter. 

Håndtere CD-plater 

Håndter CD-platene og diskettene dine forsiktig. Hvis du følger de enkle 

reglene nedenfor, øker levetiden til platene, og informasjonen du lagrer på 

dem er godt beskyttet. 

1. Oppbevar CD-platene i esken de lå i da du kjøpte dem. Dette beskytter 
dem og holder dem rene. 

2. Ikke bøy CD-platen. 

3. Ikke skriv på eller klistre en etikett på CD-platen eller ødelegg 
overflaten på annen måte. 

4. Hold CD-platen i ytterkanten eller kanten langs i hullet i midten. 
Fingeravtrykk på overflaten kan gjøre at stasjonen ikke kan lese 
informasjonen ordentlig. 

5. Utsett den ikke for direkte sollys, ekstrem varme eller kulde. Plasser 
ikke tunge gjenstander oppå en CD-plate. 

6. Hvis CD-platene blir støvete eller skitne, tørker du av dem med en ren, 
tørr klut. Tørk fra midten og utover, ikke med sirkelbevegelser. Bruk om 
nødvendig en lett fuktet klut eller et nøytralt rengjøringsmiddel. Unngå å 
bruke bensin, løsemidler eller lignende rengjøringsmidler. 
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Håndtere disketter 

Behandle diskettene med varsomhet. Følgende enkle forholdsregler vil 

øke diskettenes levetid, og beskytte data du lagrer på dem: 

1. Oppbevar diskettene i esken de lå i da du kjøpte dem. Dette beskytter 
dem og holder dem rene. Bruk ikke rengjøringsmiddel, men tørk 
eventuelt av diskettene med en fuktig, myk klut. 

2. Før ikke tilbake diskettens metallbeskyttelse, og berør ikke den 
magnetiske overflaten. Fingeravtrykk kan gjøre at diskettstasjonen ikke 
kan lese informasjonen på disketten. 

3. Data kan gå tapt hvis disketten bøyes, eller hvis den utsettes for sollys, 
ekstrem varme eller kulde. 

4. Ikke plasser tunge gjenstander på diskettene. 

5. Unngå å spise, røyke og bruke viskelær i nærheten av diskettene. Partikler 
innenfor plastbeskyttelsen kan skade den magnetiske overflaten. 

6. Magnetiske felt kan skade informasjon på diskettene. Hold diskettene 
borte fra høyttalere, radio- og fjernsynsapparater eller andre objekter 
med magnetiske felt. 

Internasjonalt modem 

Dette avsnittet beskriver hvordan du kopler det internasjonale modemet til 

eller fra et vegguttak for telefon. Se brukerhåndbøkene på skjermen for det 
interne modemet hvis du ønsker detaljerte opplysninger om bruken av 
modemet og modemprogramvaren. 

I tordenvær bør du kople modemkabelen fra telefonkontakten. 

Ikke kople modemet til en digital telefonlinje, da slike linjer er 
strømførende og vil skade modemet. 



Valg av land 

Regler og standarder for telekommunikasjon varierer fra land til land, slik 
at du må forsikre deg om at innstillingene er korrekte for det landet hvor du 
skal bruke maskinen og modemet. 
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Valg ved hjelp av Toshiba-verktøy 

Dette hjelpeprogrammet brukes med Windows 95/98 og Windows NT. 

1. Klikk Start, pek på Programmer, pek på TOSHIBA Internt modem og 
klikk Valg av land. 

2. Ikonet Valg av land vil vises i systemområdet på oppgavelinjen i 
Windows. 



Ikonet Valg av land 

3. Klikk dette ikonet med den høyre (primære) museknappen for å vise 
en liste med land som støttes av modemet. Du vil også se en 
undermeny med lokasjonsinformasjon for telefoni. En hake vises ved 
landet og lokasjonen som er valgt for øyeblikket. 



Listen med land som støttes 

4. Velg et land fra listen, eller en lokasjon fra undermenyen. 

• Når du klikker på et land, blir dette det valgte landet, og den nye 
lokasjonen for telefoni settes automatisk. 

• Når du velger en lokasjon, vil det tilhørende landet automatisk bli 
valgt som gjeldende land. 
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5. Klikk ikonet med den venstre (sekundære) muskenappen for å vise 
følgende meny. 



Listen med innstillinger 


Innstillinger 

Du kan aktivere eller deaktivere følgende innstillinger: 

Vise flagg for valg av land. 

Nasjonalflaggene til landene som støttes, vises i listen. 

Kjør automatisk 

Hjelpeprogrammet for valg av land starter automatisk hver gang du starter 
opp maskinen på nytt. 

Åpne dialogboksen Egenskaper for oppringning etter valg av 
land. 

Dialogboksen Egenskaper for oppringning vil vises automatisk hver gang 
du velger land. 

Lokasjonsliste for valg av land. 

Du vil se en undermeny med lokasjonsinformasjon for telefoni. 

Åpne dialogboks hvis modemets landskode ikke samsvarer 
med gjeldende landskode. 

En dialogboks åpnes hvis modemets landskode ikke samsvarer med 
gjeldende landskode iht. Egenskaper for oppringning. 
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Tilkopling 

Følg trinnene nedenfor når du vil kople det interne modemet til et 
telefonuttak. 

1. Plugg den ene enden av modulkabelen inn i modemkontakten. 

2. Plugg den andre enden av modulkabelen inn i et analogt vegguttak for 
telefon. 



Frakopling 

Følg trinnene nedenfor når du vil kople fra kabelen til det interne 
modemet. 

1. Klem inn den lille låsehendelen på telefonpluggen i vegguttaket, og 
trekk pluggen ut. 

2. Kople modulkabelen fra datamaskinen på samme måte. 

Video ut 


Du bruker denne kontakten til å kople et TV-apparat til maskinen for 
skjermvisning. Pass på at du bruker en videokabel. 
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Rengjøre datamaskinen 

Du kan selv sørge for at du kan bruke datamaskinen over lang tid uten 
problemer, ved å fjerne støv og være forsiktig med væsker i nærheten av 
maskinen. 

■ Pass på at du ikke søler væske som kan trenge inn i maskinen. Hvis 
maskinen skulle bli våt, slår du den av umiddelbart og lar den tørke 
helt før du slår den på igjen. 

■ Rengjør datamaskinen med en klut som er fuktet så vidt med vann. Du 
kan bruke rengjøringsmiddel for glass på skjermen. Spray litt 
rengjøringsmiddel på en ren, myk klut og tørk forsiktig av skjermen. 


Spray aldri rengjøringsmiddel direkte på maskinen, og la aldri væske 
trenge inn i noen av delene. Bruk aldri sterke eller etsende kjemikalier til å 
rengjøre maskinen. 



Flytte datamaskinen 

Denne datamaskinen er konstruert for tøff behandling. Likevel bør du ta 

noen enkle forholdsregler når du flytter maskinen, for å sikre problemfri 

drift. 

■ Forsikre deg om at all diskaktivitet er avsluttet før du flytter 
datamaskinen. Sjekk indikatorene for disk og diskett/CD/DVD på 
maskinen, og indikatorlampene på eventuelle eksterne diskstasjoner. 

■ Ta eventuelt ut disketten fra diskettstasjonen. 

■ Ta eventuelt ut CDen fra CD-stasjonen. Pass på at CD-skuffen er 
ordentlig lukket. 

■ Slå av strømmen til datamaskinen. 

■ Kople fra alle ytre enheter før du flytter maskinen. 

■ Lukk skjermen. Ta ikke tak i datamaskinens skjerm eller bakside (der 
portene er plassert) når du løfter den opp. 

■ Lukk alle dekslene for portene. 

■ Kople fra omformeren hvis den er koplet til. 

■ Bruk vesken når du transporterer datamaskinen. 
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Varmeavledning 

For å beskytte mot overoppheting, har prosessoren en innebygd føler som 
starter en kjølevifte eller senker prosessorhastigheten. 

Du bruker verktøyet Strømsparing (bare Windows 95) eller programmet 


TSETUP til å velge en av tre ulike strategier for temperaturkontroll. 

Maksimum ytelse 
(Windows 95) 

Auto 1 (Windows 98) 

Slår først på viften, og senker om 
nødvendig prosessorhastigheten. 

Ytelse (Windows 95) 

Auto 1 (Windows 98) 

Bruker en kombinasjon av vifte og 
redusert prosessorhastighet. 

Optimert for batteridrift 
(Windows 95) 

Auto 1 (Windows 98) 

Senker først prosessorhastigheten, og 
slår i tillegg på viften om nødvendig. 


Dersom temperaturen øker til et bestemt nivå, vil kjøleviften startes eller 
prosessorhastigheten senkes. Når temperaturen i prosessoren faller til 
normalt nivå, vil viften slås av eller normal prosessorhastighet 
gjenopprettes. 


Hvis prosessortemperaturen når et uakseptabelt høyt nivå med noen av 
innstillingene, vil maskinen gå i fortsettelsesmodus (Resume) og slå seg 
av automatisk. 
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Kapittel 5 


Tastaturet 


Datamaskinens tastaturoppsett er kompatibelt med et 101/102-tasters 
utvidet tastatur. Ved å trykke på enkelte taster samtidig, kan du bruke alle 
funksjonene på et 101/102-tasters tastatur. 

Antallet taster på tastaturet avhenger av hvilket nasjonalt tastaturoppsett 
datamaskinen er konfigurert for. Det finnes tastaturer for et stort antall 
språk. Internasjonale tastaturoppsett vises i Tillegg D, Tastaturoppsett. 

Det finnes fem typer taster på tastaturet: grå taster, funksjonstaster, 
mørkegrå taster, programmerbare taster og overliggende taster som 
brukes til å angi tall og å flytte markøren. 

Grå taster 

Ved hjelp av de grå tastene, som minner om tastene på en skrivemaskin, 
kan du skrive store og små bokstaver, skilletegn og spesialsymboler som 
vises på skjermen. 

Det er likevel noen forskjeller mellom å bruke en skrivemaskin og et 
tastatur på en datamaskin: 

■ Bokstaver og tall i tekster fra en datamaskin har ulik bredde. 
Mellomrom, som angis av et «mellomromstegn», kan også variere 
avhengig av linjejusteringen og andre faktorer. 

■ Liten I (bokstaven I) og tallet 1 (en) er ikke identiske slik de er på en 
skrivemaskin. 

■ Stor O (bokstaven O) og tallet 0 (null) er ikke identiske. 

■ Funksjonstasten Caps Lock påvirker bare de alfabetiske tegnene, slik 
at de blir store bokstaver, mens skift-tasten på en skrivemaskin 
påvirker alle tastene. 

■ Shift-taster, Tab-tasten og BkSp-tasten har samme funksjon som 
tilsvarende taster på en skrivemaskin, men de har også visse andre 
funksjoner på datamaskinen. 
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Funksjonstastene Fl til Fl 2 

Funksjonstastene, som ikke må forveksles med Fn-tasten, er de tolv 
tastene øverst på tastaturet. Disse tastene er mørkegrå, men de fungerer 
på en annen måte enn resten av de mørkegrå tastene. 



Fl til Fl2 kalles funksjonstaster fordi de utfører programmerte funksjoner 
når du trykker på dem. Når du kombinerer taster som er merket med et 
ikon, med Fn-tasten, utføres bestemte funksjoner på datamaskinen. Se 
Programmerbare taster: Tastekombinasjoner med Fn-tasten i dette 
kapitlet. Funksjonen som utføres når du trykker på en tast, avhenger av 
programmet du bruker. 

Programmerbare taster: Tastekombinasjoner med 
Alt Gr-tasten 


| Alt Gr 


Alt Gr-tasten er plassert på høyre side av mellomromstasten. Den brukes 
sammen med andre taster for å lage tegn med aksenter og spesialtegn (#, @ ,1 
osv.). Legg merke til at noen av tastene øverst på tastaturet har tre tegn (må 
ikke forveksles med de blå bokstavene på siden av enkelte taster). Hvis du vil 
bruke det tredje tegnet, holder du nede Alt Gr og trykker på tasten som har 
tegnet du vil bruke. Legg merke til at Alt Gr-tasten ikke finnes på det 
amerikanske tastaturet, og den kan derfor ikke brukes hvis du har installert en 
amerikansk tastaturdriver i MS-DOS eller Windows. 

Euro-symbolet 

Du kan generere valutasymbolet Euro ved å trykke AltGr + e (AltGr + 5, 
AltGr + 4 eller AltGr + u på noen tastaturer). Merk at i Windows 98 er 
Euro-symbolet bare implementert i fontene Arial, Times New Roman og 
Courier New. Se gjerne på Microsofts web-sider for nyere 
oppdateringer. 


Du kan måtte oppdatere fontene på skriveren din for å skrive ut Euro- 
symbolet korrekt. 
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Programmerbare taster: Tastekombinasjoner med 
Fn-tasten 



Fn-tasten (Fn for funksjon) er unik for Toshiba-maskiner, og brukes 
sammen med andre taster slik at de danner programmerbare taster. 
Programmerbare taster er tastekombinasjoner som aktiverer, deaktiverer 
eller konfigurerer bestemte funksjoner. 


Enkelte programmer kan deaktivere eller påvirke programmerbare taster. 
Innstillinger for programmerbare taster gjenopprettes ikke ved hjelp av 
fortsettelsesmodus (Resume,). 


Emulere taster på et utvidet tastatur 
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Oppsett for 101 -tasters utvidet tastatur 

Tastaturet er utformet slik at du får alle funksjonene som finnes på et 101/102- 
tasters utvidet tastatur. Se forrige illustrasjon. Et 101/102-tasters utvidet 
tastatur har et talltastatur og en «Scroll Lock»-tast. Det har også ekstratastene 
Enter, Ctrl og Alt til høyre for hovedtastaturet. Siden dette tastaturet er mindre 
og har færre taster, må enkelte av funksjonene på et utvidet tastatur simuleres 
ved å trykke to taster i stedet for én på et større tastatur. 

Det kan være at programmet krever at du bruker taster som ikke finnes på 
tastaturet. Trykk på Fn-tasten og en av disse tastene når du vil simulere 
funksjonene på et utvidet tastatur. 


Trykk på Fn + F10 eller Fn + F11 når du vil ha tilgang til det overliggende 
talltastaturet. Når dette tastaturet er aktivert, blir de lysegrå tastene med 
hvite tall aktivert som talltaster (Fn + Fl 1 ) eller piltaster (Fn + F10). Se 
Overliggende tastatur senere i dette kapitlet hvis du vil ha mer informasjon 
om hvordan du bruker disse tastene. Når du slår maskinen på, er 
standardinnstillingen at begge modiene er deaktivert. 
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Trykk på Fn + Fl2 (ScrLock) hvis du vil låse markøren på en bestemt 
linje. Når du slår på maskinen, er standardinnstillingen av. 



Trykk på Fn + Enter når du vil simulere Enter på talltastaturet på et utvidet 
tastatur. 



Trykk på Fn + Ctrl når du vil simulere den høyre Ctrl-tasten på et utvidet 
tastatur. 



Trykk på Fn + Alt når du vil simulere den høyre Alt-tasten på et utvidet 
tastatur. 


Tilgangstaster 

Ved hjelp av tilgangstaster (Fn + en funksjons- eller piltast) kan du aktivere 
eller deaktivere bestemte funksjoner på datamaskinen. 




Lysstyrke i skjermen: Når du trykker Fn + Esc under Windows 98, får du 
mulighet til å endre lysstyrken i skjermen. Gjeldende innstilling vises i et 
hjelpevindu når du trykker disse tastene, som bare virker under 
Windows 98. I tillegg kan du endre innstillingen via elementet Lysstyrke i 
skjermen i vinduet Strømsparingsmoduser i Strømsparing. 


I Windows 95 bruker du vinduet Automatisk avstenging av skjermen / 
verktøyet Strømsparing 95 til å stille inn lysstyrken i skjermen. 



Øyeblikkelig sikkerhet: Trykk på Fn + Fl når du vil låse tastaturet og 
tømme skjermen for å hindre at andre får tilgang til dataene. Når du vil 
aktivere skjermen og de opprinnelige innstillingene, skriver du inn 
passordet. Hvis du ikke har registrert et passord, trykker du på Enter eller 
Fl . Se Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse. 
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Batterisparemodus: Med Fn + F2 kan du veksle mellom ulike typer 
batterisparemodus. 

Når du trykker på Fn + F2 i Windows 95, ser du et ikonpanel som viser 
den aktuelle innstillingen. Når du trykker på Fn + F2 i Windows 98, vises 
menyen Strømsparingsmoduser. Du kan gi navn til og lagre dine egne 
tilpassede konfigurasjoner. Når du trykker på disse tilgangstastene, vil den 
aktuelle innstillingen vises i et vindu. Du kan dessuten endre denne 
innstillingen under Strømsparingsmoduser i Egenskaper for strømsparing. 



Oppstartsmodus: Når du trykker på Fn + F3, skifter maskinen oppstarts- 
modus. Når du trykker på disse tilgangstastene vil den aktuelle 
innstillingen vises i et vindu. Hvis du bruker Windows 95, kan du bruke 
vinduet System i verktøyet Strømsparing. I Windows 98 kan du endre 
denne innstillingen under elementet Når jeg trykker på strømknappen i 
vinduet Strømforsyning i verktøyet Strømsparing. 



Alarmvolum: Trykk på Fn + F4 når du vil endre alarmvolumet til av, lavt, 
middels eller høyt. Første gang du trykker på Fn + F4, slås volumet av. 
Fortsett å holde Fn nede, og trykk på F4 på nytt når du vil endre innstilling. Du 
hører et lydsignal som et eksempel på gjeldende alarmvolum. Når du slår på 
datamaskinen, avhenger volumet av hvilken innstilling som sist ble angitt. 



Velge skjerm: Når du trykker på Fn + F5, endres den aktive 
skjermenheten. Endringene avhenger av datamaskinens skjermtype, 
gjeldende innstilling og om en ekstern skjerm er tilkoplet. Se tabellen 
nedenfor. 


TSETUP 

Aktiv skjerm 

Endringsrekkefølge 

Auto-Selected 

Intern 

Intern ■=> Samtidig ■=> Ekstern 


Ekstern 

Ekstern ■=> Intern o Samtidig 

Simultaneous 

Intern og ekstern 

Samtidig •=> Ekstern Intern 
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Windows-taster 

På tastaturet finnes to taster som har spesialfunksjoner i Windows: den 
ene aktiverer Start-menyen, og den andre tilsvarer den sekundære 
museknappen. 


s 


Denne tasten aktiverer Start-menyen i Windows 95/98. 



Denne tasten tilsvarer den sekundære museknappen. 

Emulere Fn-tast på et eksternt tastatur 

Fn-tasten finnes bare på tastaturer fra Toshiba. Hvis du bruker et eksternt 
tastatur med datamaskinen, kan du utføre tastekombinasjoner med Fn ved 
å emulere Fn-tasten. Du kan for eksempel holde nede 
venstre Shift + venstre Ctrl og deretter trykke på F3 hvis du vil endre 
oppstartsmodus. Se Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse, hvis du vil 
vite mer om hvordan du velger en tast som tilsvarer Fn-tasten. 


Overliggende tastatur 


Tastaturet på maskinen har ikke separat talltastatur, men det overliggende 
talltastaturet fungerer på samme måte. 

Tastene med hvite bokstaver midt på tastaturet utgjør det overliggende 
talltastaturet. Dette tastaturet har de samme funksjonene som talltastaturet 
på et 101/102-tasters utvidet tastatur i neste illustrasjon. 

Aktivere det overliggende tastaturet 

Du kan bruke det overliggende talltastaturet til å angi tall eller til markør- 
og sideforflytning. 

Piltastmodus 

Du aktiverer piltastmodus ved å trykke på Fn + F10 (ikonet for piltast¬ 
modus lyser). Deretter kan du prøve markør- og sideforflytning ved hjelp 
av tastene som vises i neste illustrasjon. Trykk på Fn + F10 på nytt når du 
vil slå av det overliggende tastaturet. 
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Tallmodus 

Du aktiverer tallmodus ved å trykke på Fn + F11 (ikonet for tallmodus 
lyser). Nå kan du prøve å skrive tall ved hjelp av tastene i neste 
illustrasjon. Trykk på Fn + Fl 1 på nytt når du vil slå av det overliggende 
tastaturet. 



Det overliggende talltastaturet 


Bruke det vanlige tastaturet midlertidig 
(overliggende tastatur på) 

Når du bruker det overliggende tastaturet, kan du få midlertidig tilgang til 
det vanlige tastaturet uten å slå av det overliggende tastaturet. 

1. Hold nede Fn og trykk på en annen tast. Alle taster fungerer som om 
det overliggende tastaturet er slått av. 

2. Skriv store bokstaver ved å holde nede Fn + Shift og trykke på en 
bokstav. 

3. Slipp opp Fn når du vil fortsette å bruke det overliggende tastaturet. 
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Bruke det overliggende tastaturet midlertidig 
(overliggende tastatur av) 

Når du bruker det vanlige tastaturet, kan du bruke det overliggende 
tastaturet midlertidig uten å slå det på: 

1. Trykk på og hold nede Fn. 

2. Se på indikatorpanelet. Når du trykker på Fn, slår du på det overliggende 
tastaturet som sist ble brukt. Hvis ikonet for tallmodus lyser, kan du bruke 
det overliggende tastaturet for å angi tall. Hvis ikonet for piltastmodus 
lyser, kan du bruke det til markør- og sideforflytning. 

3. Slipp opp Fn når du vil bruke det vanlige tastaturet. 

Endre modus midlertidig 

Hvis datamaskinen er i tallmodus, kan du veksle midlertidig til piltast¬ 
modus ved å trykke på en skift-tast. 

Hvis datamaskinen er i piltastmodus, kan du veksle midlertidig til tall¬ 
modus ved å trykke på en skift-tast. 

Generere ASCIl-tegn 

Ikke alle ASCIl-tegn kan genereres ved normal bruk av tastaturet. Men du 
kan generere disse tegnene ved hjelp av tilsvarende ASCIl-koder. 

Slik gjør du når det overliggende tastaturet er aktivert: 

1. Hold nede Alt-tasten. 

2. Skriv inn ASCIl-koden for ønsket ASCIl-tegn på det overliggende 
tastaturet. 

3. Slipp opp Alt-tasten. Dermed vises ASCIl-tegnet på skjermen. 

Slik gjør du når det overliggende tastaturet er deaktivert: 

1. Hold nede Alt + Fn. 

2. Skriv inn ASCIl-koden for ønsket ASCIl-tegn på det overliggende 
tastaturet. 

3. Slipp opp Alt + Fn. Dermed vises ASCIl-tegnet på skjermen. 

Du finner en liste over ASCIl-tegn og tilsvarende koder i Tillegg G. 
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Kapittel 6 


Strømforsyning og startmodi 


Datamaskinens strømkilder omfatter omformeren med nettkabel og de 
interne batteriene. I dette kapitlet får du detaljert informasjon om hvordan 
du best mulig utnytter disse ressursene, blant annet hvordan du lader og 
skifter batterier, tips om hvordan du sparer batteristrøm, og om ulike 
startmodi. 

Strømforsyning 

Datamaskinens drift og batteristatus påvirkes av hvordan 
strømforsyningen skjer: om omformeren er koplet til, om et batteri er 
installert og hvilket ladenivå batteriet har. 


Tabell 6-1 Strømforsyning 



Strøm på 

Strøm av (ikke i drift) 

Omformer 

tilkoplet 

Batteri helt 
oppladet 

• 1 drift 

• Drypplading 

• LED: Batteri grønn 

DC INN grønn 

• Drypplading 

• LED: Batteri grønn 

DC INN grønn 

Batteri delvis 
oppladet eller 
lader ikke 

• 1 drift 

• Hurtiglading 

• LED: Batteri oransje 

DC INN grønn 

• Hurtiglading 

• LED: Batteri oransje 

DC INN grønn 

Batteri ikke 
installert 

• 1 drift 

• Lader ikke 

• LED: Batteri av 

DC INN grønn 

• Lader ikke 

• LED: Batteri av 

DC INN grønn 


Brukerhåndbok 


Strømforsyning og startmodi 6-1 














Strøm på 

Strøm av (ikke i drift) 

Omformer 
ikke tilkoplet 

Batterilading er 
over terskel- 
grense for alarm 

• 1 drift 

• LED: Batteri av 

DC INN av 

— 

Batterilading er 
under terskel- 
grense for alarm 

• 1 drift 
•Alarm lyder 

• LED: Batteri blinker oransje 

DC INN av 

— 

Batteri utladet 

Maskinen går inn i 
dvalemodus og slås av* 

— 

Batteri ikke 
installert 

• Ikke i drift 

• LED: Batteri av 

DC INN av 

— 


* / Windows 98 må dvalemodus være aktivert i vinduet Dvalemodus under 
Egenskaper for Strømsparing. Ellers vil maskinen slå seg av i 
oppstartsmodus. 


Strømforsyningsindikatorer 

Som vist i tabellen ovenfor, varsler lampene strøm, batteri og DC INN på 
systemindikatorpanelet om batteristatus og hvordan datamaskinen får 
strøm. 

Batteriindikatorer 

Sjekk indikatoren batteri for å finne status for batteriet. Disse 
indikatorlampene viser driftstilstand og batteristatus: 


Blinkende oransje 

Det er lite strøm på batteriet. Omformeren må 
koples til for å lade batteriet. 

Oransje 

Omformeren er koplet til, og batteriet lades mens 
maskinen er slått av. 

Grønt 

Omformeren er koplet til, og batteriet er oppladet. 

Slukket 

Under alle andre forhold er lampen slukket. 
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DC INN-indikator 

Sjekk DC INN-indikatoren for å finne strømstatus med omformeren tilkoplet: 


Grønt 


Omformeren er koplet til, og den forsyner 
maskinen med strøm. 


Blinkende oransje Problem med strømforsyningen, eller 
prosessoren er for varm. Prøv å sette 
strømkabelen til omformeren inn i en annen 
stikkontakt. Hvis indikatoren fremdeles blinker, 
kan det ha oppstått en feil i omformeren, eller 
den innvendige temperaturen er for høy. La 
maskinen kjøles ned til romtemperatur. Hvis 
problemet vedvarer, tar du kontakt med 
forhandleren. 


Slukket Under alle andre forhold er lampen slukket. 


Strøm-indikator 



Sjekk Strøm-indikatoren for å finne den generelle statusen for 
strømforsyningen med omformeren tilkoplet: 


Grønt 

Omformeren forsyner maskinen med strøm, og 
maskinen er slått på. 

Blinkende oransje 

Viser at strømmen ble slått av mens maskinen 
var i fortsettelsesmodus. Indikatoren lyser i ett 
sekund, og er slukket i to sekunder. 


Fortsettelsesmodus kalles Hvilemodus/fortsett / Windows 95, og 
ventemodus i Windows 98. Funksjonene er ellers stort sett like. 


Slukket 

Under alle andre forhold er lampen slukket. 
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Batterityper 

Datamaskinen har to typer batterier: 

■ Batteripakke 

■ Klokkebatteri 

Hoved batteri 

Når omformeren ikke er koplet til, er datamaskinens viktigste strømkilde et 
litium-ion hovedbatteri som kan skiftes ut. Det blir kalt batteri i denne 
håndboken. Du kan kjøpe ekstra batterier hvis du har behov for å bruke 
datamaskinen over lengre tid uten å kunne kople den til strømnettet. 

Batterier er å betrakte som forbruksvarer. Når driftstiden blir kort selv etter 
full opplading, erstatter du det slitte batteriet med et nytt. 


Datamaskinens hovedbatteri er av typen litium-ion, og kan eksplodere hvis 
det ikke settes på plass, brukes, håndteres eller kasseres på riktig måte. 
Batteriet skal kasseres i henhold til lokale lover og regler. Bruk bare 
batterier som er anbefalt av Toshiba. 

Ikke ta ut batteripakken mens maskinen er slått av i fortsettelsesmodus. 
Data som bare er lagret i minnet, vil gå tapt. 



Klokkebatteri 



Klokkebatteriet forsyner den interne klokken og kalenderen med strøm. 
Det opprettholder også systemkonfigurasjonen. 

Hvis klokkebatteriet blir helt utladet, går denne informasjonen på systemet 
tapt og klokken og kalenderen fungerer ikke lenger. Denne meldingen 
vises når du slår på maskinen: 



**** Bad RTC battery **** 

**** Bad Check sum (CMOS) **** 


Check system. Then press [Fl] key. 


Datamaskinens klokkebatteri er av typen nikkelmetallhybrid (NiMH), og 
bør bare skiftes av forhandleren eller en servicetekniker fra Toshiba. 
Batteriet kan eksplodere hvis det ikke settes på plass, brukes, håndteres 
eller kasseres på riktig måte. Batteriet skal kasseres i henhold til lokale 
lover og regler. 
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Ta vare på og bruke batteriet 

Batteriet er en viktig komponent i bærbare datamaskiner. Hvis du tar 

ordentlig vare på det, får du lengre driftstid under batteri, i tillegg til at 

batteriet holder lenger før det må skiftes ut. Følg instruksjonene i denne 

delen nøye, slik at du øker sikkerheten og batteriets ytelse. 

Sikkerhetsforskrifter 

1. Pass på at du ikke kortslutter batteripakken. Forbindelse mellom 
polene med et strømførende objekt kan føre til støt, gnister, brann, 
eller skade på brukeren og batteripakken. 

2. Ikke overlad, kortslutt, lad omvendt, ødelegg eller demonter batteriet. 
Alt dette kan føre til at det avgis giftige gasser, og at det avgis 
hydrogen og/eller oksygen når batteriets overflatetemperatur økes. 

3. Ikke utsett batteriet for åpen ild, da det kan eksplodere. 

4. Batterier inneholder giftige materialer. Ikke kast dem sammen med 
vanlig avfall, men følg lokale regler og forskrifter for miljøfarlig avfall. 
Dekk alltid polene med tape for å motvirke kortslutning, selv på et 
utladet batteri. 

5. Hvis batteriet har lekket eller det er hull i det, bør det skiftes 
umiddelbart. Bruk beskyttelseshansker når du håndterer et skadet 
batteri. 

6. Når det er nødvendig å skifte batteriet, må det kun erstattes med et 
identisk batteri fra samme produsent. 

7. Ikke la batteripolene komme i kontakt med andre metallgjenstander 
enn kontaktene i maskinen. Dekk til polene eller legg batteriet i en 
pose under transport. 

8. Når du installerer batteripakken, skal du høre et klikk som bekrefter at 
den sitter riktig. 

9. Batteripakken skal bare lades opp i datamaskinen, eller i en godkjent 
batterilader (tilleggsutstyr). 

10. Det gjelder for alle batterier at de ikke skal koples til motsatte poler. 
Batteriet er utformet slik at det ikke kan installeres på feil måte. 
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Lade batteriene 

Når det er lite strøm igjen på batteriet, blinker batteri-indikatoren oransje. 
Dette angir at det bare er noen få minutter med batteristrøm igjen. Hvis du 
fortsetter å bruke maskinen når batteri-indikatoren blinker, aktiveres 
dvalemodus (slik at ikke data går tapt) og maskinen slås automatisk av. 

Når batteripakkene er utladet, må du lade dem opp igjen. 

Fremgangsmåte 

Hvis du vil lade batteriet mens det er installert i datamaskinen, kopler du 
omformeren til DC INN-kontakten og kopler den andre enden til en 
stikkontakt som fungerer. 

Indikatoren batteri lyser oransje når batteriet lades. 


Bruk bare datamaskinen tilkoplet nettstrøm eller en Toshiba batterilader 
(tilleggsutstyr) til å lade opp batteriene. Ikke prøv å lade batteriene med en 
annen lader. 


Ladetid 

Tabellen nedenfor viser hvor lang tid det omtrent tar å lade opp et utladet 
batteri til full kapasitet. 


Ladetid (timer) 

Batteritype 

Maskinen på 

Maskinen av 

Batteri 

4 til 10 eller mer 

om lag 3 

Klokkebatteri 

10 eller mer 

Lader ikke 


Ladetiden når maskinen er på, påvirkes av romtemperaturen, 
maskintemperaturen og hvordan du bruker maskinen. Bruker du for 
eksempel mange ytre enheter, kan det tenkes at batteriet nesten ikke 
lades i det hele tatt. Se også Maksimere batteriets driftstid. De samme 
faktorene påvirker oppladingstiden. 




Merknad om batterilading 

Det kan være at batteriet ikke lader umiddelbart under disse forholdene: 

■ Når batteriet er svært varmt eller kaldt. Hvis du vil være sikker på at 
batteriet lades til full kapasitet, lader du batteriet ved en romtemperatur 
på 10° til 30°C. 

■ Når batteriet er nesten fullstendig utladet. Hvis du lar omformeren 
være koplet til i noen få minutter, skal batteriet begynne å lade. 
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Overvåke batteriets kapasitet 

Gjenværende batterikapasitet kan overvåkes ved hjelp av verktøyet 
Strømsparing. Se avsnittet Hjelpeprogram i Kapittel 1, Innledning. 

Vent i minst 16 sekunder etter at datamaskinen har startet opp før du prøver å 
sjekke ladenivået. Datamaskinen trenger denne tiden til å kontrollere batteriets 
gjenværende kapasitet, og til å beregne den gjenværende batteritiden basert 
på gjeldende strømforbruk og gjenværende batterikapasitet. Faktisk 
gjenværende driftstid for batteriet kan avvike litt fra den beregnede tiden. 

Hvis batteriet lades ut og lades på nytt gjentatte ganger, reduseres 
batteriets kapasitet gradvis. Det vil si at et mye brukt, eldre batteri ikke vil 
vare like lenge som et nytt batteri, selv om begge er helt oppladet. I slike 
tilfeller angir funksjonen Strømsparing 100 % lading for både det gamle og 
det nye batteriet, men faktisk driftstid vil være kortere for det gamle 
batteriet. 



Maksimere batteriets driftstid 

Hvor nyttig et batteri er, avhenger av hvor lenge det kan levere driftsstrøm 
fra en enkelt opplading. Dette avhenger igjen av: 

■ Hvordan du konfigurerer datamaskinen, for eksempel om du aktiverer 
noen av alternativene for batterisparing. Datamaskinen har en 
batterisparemodus som kan brukes til å spare batteristrøm. Du kan 
velge blant annet dette: 

• Prosessorhastighet 

• Automatisk avstenging av skjermen 

• Automatisk avstenging av harddisken 

• Automatisk avstenging av systemet 

• Lysstyrke på LCD-skjermen 

Se Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse. 

■ Hvor ofte og hvor lenge du bruker harddisken, CD-stasjonen og 
diskettstasjonen. 

■ Hvor mye strøm som er på batteriet når du begynner å bruke det. 

■ Hvordan du bruker tilleggsutstyr, for eksempel PC-kort som batteriet 
forsyner med strøm. 

■ Om du aktiverer fortsettelsesmodus (Resume) for å spare på batteriet 
når du slår datamaskinen på og av ofte. 

■ Hvor du lagrer programmer og data. 

■ Om du lukker skjermen når du ikke arbeider med tastaturet. 

■ Temperaturen. Driftstiden reduseres ved lav temperatur. 

■ Batteripolenes tilstand. Pass på at batteripolene er rene, ved å tørke 
av dem med en tørr klut før du installerer batteripakken. 
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Beholde data med datamaskinen avslått 

Når du slår av datamaskinen med helt oppladede batterier, beholder 
batteriene data omtrent så lenge: 


Batteri 

4 til 7 dager 

Klokkebatteri 

1 måned eller mer 


Forlenge batteriets levetid 

Slik forlenger du batteriets levetid: 

■ Hvis du har flere batterier, bruker du dem vekselvis. 

■ Ta ut batteriet hvis du ikke skal bruke datamaskinen på lang tid. 

■ Lagre ekstra batterier på et tørt, kjølig sted og ikke i direkte sollys. 


Skifte batteri 

Når batteriet har nådd slutten av levetiden, må du installere et nytt batteri. 
Et batteri kan lades opp cirka 500 ganger. Hvis batteri-indikatoren blinker 
oransje umiddelbart etter at det er fullstendig ladet, må du skifte ut 
batteriet. 

Du kan også måtte skifte ut et utladet batteri med et ladet batteri hvis du 
bruker datamaskinen et sted det ikke er en nettkontakt. Denne delen 
beskriver hvordan du fjerner og installerer batteriet. 

Ta ut batteriet 

Følg trinnene nedenfor når du vil ta ut en utladet batteripakke. 

Vær forsiktig når du håndterer batteriet, slik at du ikke kortslutter polene. 
Pass på at du ikke slipper batteriet i bakken eller på annen måte utsetter 
det for støt/slag. Pass på at du ikke riper eller skader overflaten, og unngå 
å vri og bøye batteriet. 

Ikke ta ut batteripakken mens maskinen er slått av i fortsettelsesmodus. 
Data som bare er lagret i minnet, vil gå tapt. 



1. Lagre arbeidet ditt. 

2. Slå av strømmen til datamaskinen. Pass på at Strøm-indikatoren er 
slukket. 

3. Kople fra alle kablene som er koplet til datamaskinen. 

4. Snu datamaskinen opp ned. 
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5. Skyv batterilåsen til høyre for å frigjøre batteriet, trekk batteridekselet 
litt forover, og løft av dekselet. 



6. Legg batteridekselet opp-ned. Skyv sperrehakene utover, og løft 
batteripakken ut. 




Av miljøhensyn bør du ikke kaste en brukt batteripakke. Lever den heller 
tilbake til Toshiba-forhandleren. 
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Installere batteriet 

Følg trinnene nedenfor når du skal installere en batteripakke. 


Datamaskinens batteripakke er av typen litium-ion, og kan eksplodere hvis 
den ikke settes på plass, brukes, håndteres eller kasseres på riktig måte. 
Batteriet skal kasseres i henhold til lokale lover og regler. Erstatt batteriet 
bare med et batteri som anbefales av Toshiba. 



1. Slå datamaskinen av ved hjelp av strømbryteren. 

2. Kople fra alle kabler som er koplet til maskinen. 

3. Hold batteripakken slik at etiketten vender nedover og kontaktene på 
batteriet vender mot kontaktene på datamaskinen. 

4. Legg batteripakken i batteridekselet, og forsikre deg om at det er sikret 
med sperrehakene. 



5. Pass på at batterilåsen er i åpen stilling, rett inn bakkanten av dekselet 
med ikonet, og trykk forsiktig ned og tilbake. 
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6. Skyv batterilåsen i stilling for å feste batteriet. 



Starte datamaskinen med passord 

Hvis du har registrert et passord som administrator eller bruker, må du skrive 
det inn når du starter datamaskinen. Hvis du skulle glemme passordet, kan du 
bruke servicedisketten for passord. Hvis du vil ha mer informasjon om hvordan 
du registrerer et passord og lager en servicediskett for passord, se avsnittet 
Passordbeskyttelse i Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse. 

Følg disse trinnene når du starter datamaskinen med passord: 

1. Slå på datamaskinen som beskrevet i Kapittel 3, Komme i gang, og 
denne meldingen vises på skjermen: 




I denne modusen fungerer ikke hurtigtastene Fn + Fl til F5. De fungerer 
først når du har skrevet inn passordet. 


2. Skriv inn passordet. 

3. Trykk Enter. Maskinen viser meldingen nedenfor mens den 
starter opp. 



Valid password entered, system is now 
starting up. 



Hvis du har registrert et passord, og datamaskinen startes med den 
tidsinnstilte oppstartfunksjonen samtidig som fortsettelsesmodus er 
aktivert, kommer datamaskinen til å starte med den øyeblikkelige 
sikkerhetsfunksjonen aktivert. Meldingen password = vises ikke, men du må 
likevel skrive inn passordet for å kunne bruke datamaskinen. 
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Hvis du skriver inn feil passord, hører du en varsellyd. 



Hvis du skriver inn feil passord tre ganger på rad, slås datamaskinen av. 
Slå i så fall på datamaskinen igjen, og forsøk å skrive inn passordet 
på nytt. 



Hvis du glemmer passordet, gjør du som følger for å starte maskinen med 
servicedisketten for passord. Hvis du ikke har laget en servicediskett for 
passord, tar du kontakt med forhandleren. 

1. Sett inn servicedisketten for passord i diskettstasjonen. Se avsnittet 
Passordbeskyttelse i Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse, hvis 
du vil ha mer informasjon om hvordan du lager en servicediskett for 
passord. 


Hvis datamaskinen er i fortsettelsesmodus, fungerer ikke servicedisketten 
for passord når du starter datamaskinen. Trykk i så fall på 
tilbakestillingsknappen. 



2 . 


Trykk Enter, og passordet slettes før du ser følgende melding. 



Set Password Again? 


(Y/N) 


Skriv inn Y hvis du vil kjøre programmet TSETUP og registrere et nytt 
passord. 

Skriv inn N hvis du vil starte datamaskinen på nytt. 


Servicedisketten for passord må settes inn i stasjon A:, i motsatt fall vises 
meldingen Password =. Hvis du satte inn disketten i stasjon A: og 
meldingen vises likevel, er disketten skadet. Kontakt i så fall forhandleren. 
Hvis datamaskinen er stilt inn for å starte opp fra harddisken, trykker du på 
tilbakestillingsknappen og holder deretter F -tasten inne for å starte opp fra 
disketten. 
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Startmodi 


Denne datamaskinen har tre startmodi: 

■ Dvalemodus (lagrer data i minnet på harddisken) 

■ Fortsettelsesmodus (beholder data i minnet) 

■ Oppstartsmodus (lagrer ikke data i minnet) 

Se også avsnittet Slå av strømmen i Kapittel 3, Komme i gang, samt 
Spesialfunksjoner i Kapittel 1, Innledning. 


Tilgangstaster 

Du kan bruke tastekombinasjonen Fn + F3 til å velge startmodus. Se 
Kapittel 5, Tastaturet, for nærmere opplysninger. 

TSETUP 

Du kan også bruke det DOS-baserte verktøyprogrammet TSETUP til å 
stille inn to startmodi: Fortsettelsesmodus og Oppstartsmodus. Se 
Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse, for nærmere opplysninger. 


Fortsettelsesmodus kalles Hvilemodus/fortsett i Windows 95 og 
ventemodus i Windows 98. Funksjonene er i praksis like. 


Strømforsyning på/av med skjermen 

Du kan stille inn datamaskinen slik at strømmen slås på når du åpner 
skjermen og slås av når du lukker skjermen. 

Se avsnittet Spesialfunksjoner i Kapittel 1, Innledning, hvis du vil ha mer 
informasjon om denne nyttige funksjonen. 


Hvis du bruker valget Ventemodus på Avslutt -menyen i Windows når 
du slår av maskinen, må du ikke lukke skjermen før nedkoplingen er 
fullført. Hvis du lukker skjermen for tidlig, fungerer ikke fortsettelsesmodus. 
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Automatisk avstenging av systemet 

Ved hjelp av denne funksjonen kan du automatisk slå av systemet hvis 
datamaskinen ikke brukes innen en bestemt tid. 

Se avsnittet Spesialfunksjoner i Kapittel 1, Innledning, for nærmere 
forklaring om hvordan du definerer forsinkelsen før avstenging. 

Tidsinnstilt oppstart 

Ved hjelp av denne funksjonen kan du starte datamaskinen automatisk på 
en dato og et tidspunkt du angir. Se avsnittet Spesialfunksjoner i 
Kapittel 1, Innledning, for nærmere forklaring om hvordan du definerer 
automatisk oppstart. 

Automatisk oppstart ved anrop 

Ved hjelp av denne funksjonen kan du la datamaskinen starte opp 
automatisk når et anrop fra et fjerntilkoplet modem detekteres. Når 
modemet mottar anrop, sender det oppstartsignal til maskinen. Merk at 
funksjonen ikke virker med modemer av typen PC-kort under Windows 95, 
og heller ikke i alle lands telenett. 

Se Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse, for nærmere forklaring om 
hvordan du definerer Automatisk oppstart ved anrop. 


6-14 Strømforsyning og startmodi 


Brukerhåndbok 




Kapittel 7 


Oppsett og passordbeskyttelse 


Dette kapitlet beskriver hvordan du bruker programmet TSETUP til å 
konfigurere datamaskinen, og hvordan du registrerer passord. 

Når du konfigurerer datamaskinen på denne måten, lagres de valgte 
verdiene i minnet som drives av det interne klokkebatteriet. 


Hvis batteriet for den interne klokken er utladet, går konfigurasjonsdata 
tapt. En sjekksumfeil vises når du starter datamaskinen, og standard- 
verdiene for systemkonfigurasjonen gjenopprettes. Hvis du vil lade 
klokkebatteriet, kopler du til omformeren og slår maskinen på. 
Klokkebatteriet lades ikke opp når maskinen er av. 


TSETUP 

TSETUP er et MS-DOS-basert program med lignende funksjoner som 
verktøyprogrammene Maskinoppsett og Strømsparing. Innstillinger for 
harddiskmodus (HDD Mode), prosessorens hurtigminne (CPU cache) og 
nivå 2 hurtigminne, som forklares i dette kapitlet, kan ikke gjøres i 
Maskinoppsett. Skjermbildet SYSTEM SETUP vises når du kjører filen 
TSETUP.EXE, som er lagret i Windows-katalogen på harddisken. 


Hvis det er registrert et administratorpassord og du logger på maskinen 
med brukerpassordet, får du ikke tilgang til TSETUP. 
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Kjøre TSETUP 

1. Velg Starte maskinen på nytt i MS-DOS-modus? i vinduet 
Avslutt Windows. 

2. Når maskinen har startet på nytt i MS-DOS, skriver du inn TSETUP og 
trykker på Enter. 

Skjermbildet SYSTEM SETUP vises. 

TSETUP-skjermbildet har to sider: SYSTEM SETUP (1/2) og SYSTEM 
SETUP (2/2). 

SYSTEM SETUP (1/2) ACPI BIOS version = x.xx 

— DISPLAY - 

Power On Display = Auto-Selected 
LCD Display Stretch = Disabled 
TV Config. 

- OTHERS - 

Power-up Mode = Resume 

CPU Cache = Enabled 

Level 2 Cache = Enabled 

Processor serial number = Disabled 

Auto Power On = Disabled 

Alarm Volume = High 

System Beep = Enabled 

Panel Power On/Off = Disabled 


ACPI BIOS version = x.xx 

PC CARD - 

Controller Mode = Auto-Selected 

DRIVES I/O - 

HDD = Primary IDE(1F0H/IRQ14) 

CD-ROM = Secondary IDE(170H/IRQ15) 


FLOPPY DISK I/O - 

Floppy Disk = (3F2H/IRQ6/CH2) 

: €Select items Space, BkSp: Change values PgDn, PgUp: Change pages 
Esc: Exit without saving Home: Set default values End: Save changes and Exit 

Skjermbildet System Setup 


i— MEMORY 
Total 


= 65536 KB 


PASSWORD - 


Not Registered 


Battery Save Mode 


Full power 


r- PERIPHERAL - 

Pointing Devices = Auto-Selected 

Ext Keyboard "Fn" = Disabled 

USB Legacy Emulation = Disabled 

Parallel Port Mode = ECP 

Hard Disk Mode = Enhanced IDE (Normal) 


r BOOT PRIORITY - 

Boot Priority = FDD->HDD->CD-ROM 
Power On Boot Select = Enable 


SYSTEM SETUP (2/2 


r- CONFIGURATI ON- 

|Device Config. _ = All Devices 

_I/O PORTS - 

Serial 

Built-in Modem 
Parallel 


COM1(3F8H/IRQ4) 

COM2(2F8H/IRQ3) 

LPT1(378H/IRQ7/CH3) 


PCI BUS 
PCI BUS 



Elementet Panel Power On/Off (av/på med skjermen) vises bare når 
maskinen er/fortsettelsesmodus. 


Endre verdier på SETUP-menyen 


1. Trykk på og når du vil flytte mellom de to kolonnene. Trykk på T 
og i når du vil flytte mellom elementer i en kolonne. 

2. Trykk enten på mellomromstasten eller BkSp hvis du vil endre verdien. 

3. Trykk på PgUp eller PgDn for å skifte mellom sidene. 



På begge sidene kan du også gå direkte til en bestemt gruppe ved å 
trykke på den første bokstaven (uthevet) i navnet på gruppen. Trykk for 
eksempel på B hvis du vil gå til gruppen Battery. 
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Godta endringer og gå ut av SYSTEM SETUP 


i. 


Trykk på End for å godta endringene du har utført. 

Hvis endringene du gjorde ikke krever ny oppstart for å iverksettes, ser 
du denne meldingen: 



Are you sure? (Y/N) 


Hvis derimot endringene du gjorde krever ny oppstart for å iverksettes, 
ser du denne meldingen: 



Are you sure? (Y/N) 

The changes you made will cause the system to 
reboot. 



2. Hvis du vil utføre andre endringer, trykker du på N og gjentar trinnene 
ovenfor. 

3. Hvis du vil godta endringene, trykker du på Y. 


Du kan trykke på Esc når som helst hvis du vil avslutte uten å lagre end¬ 
ringene. Du blir bedt om å bekrefte at du ikke vil lagre endringene. 


Standard konfigurasjon 

Når du går inn i TSETUP, vises gjeldende konfigurasjon. 

1. Hvis du vil vise standard konfigurasjon, trykker du på Home. 

2. Hvis du vil godta standard konfigurasjon, trykker du på End og deretter 

på Y. 

Når du velger standardinnstillingene, endres ikke disse innstillingene: 

• Hard Disk Mode (harddiskmodus) 

• Password (passord) 

• Write Policy (skrivekriterier) 



TSETUP-alternativer 

Skjermen SYSTEM SETUP er oppdelt i funksjonelt relaterte grupper. 
Denne seksjonen beskriver hver av gruppene og alternativene. 

De fleste funksjonene som beskrives i denne delen, kan også endres ved 
hjelp av Toshiba-programmene Maskinoppsett eller verktøyet 
Strømsparing i Windows. l/U-port, avbruddsordrelinje (IRQ) og kanal for 
direkte minnetilgang (DMA) settes i Enhetsbehandling i Windows. 
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Første side avTSETUP 


Memory 

I denne gruppen får du informasjon om maskinens minne. 

Password 

Ved hjelp av dette alternativet kan du registrere brukerpassordet for 
oppstart og øyeblikkelig sikkerhet. 


Registered Brukerpassordet er registrert. 


Not Registered Brukerpassordet er ikke registrert. 


Hvis et administratorpassord er registrert, må du skrive det inn for å få 
tilgang til denne og andre funksjoner i TSETUP og Maskinoppsett. 


For opplysninger om registrering av passord, se avsnittet om 
passordbeskyttelse senere i dette kapitlet. 

Battery 

Ved hjelp av disse alternativene kan du angi strømsparing for optimal 
ytelse eller maksimal sparing av batteristrøm. 

Battery Save Mode 

Ved hjelp av dette alternativet kan du velge Full Power (fullt 
strømforbruk), Low Power (lavt strømforbruk) eller User Setting 
(brukerinnstilling) for battery save options. 


Disse innstillingene gjelder bare når du bruker maskinen i MS-DOS-miljø. 
Under Windows benyttes innstillingene i Strømsparing. 
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Full power 


Low Power 


User Setting 


Innstillinger for fullt strømforbruk (standard): 


BATTERY SAVE OPTIONS 


Processing Speed 

= 

High 


CPU Sleep Mode 

= 

Enabled 


Display Auto Off 

= 

3 OMin. 


HDD Auto Off 

= 

3 OMin. 


System Auto Off 

= 

Disabled 
(Resume mode 

only) 

LCD Brightness 

= 

Super-Bright 

/ Bright* 

Cooling Method 

= 

Performance 



* Viser Super - Bright med omformeren 
tilkoplet, og Bright på batteri. 


Innstillinger for lavt strømforbruk: 


BATTERY SAVE OPTIONS 

Processing Speed 

= 

Low 

CPU Sleep Mode 

= 

Enabled 

Display Auto Off 

= 

03Min. 

HDD Auto Off 

= 

03Min. 

System Auto Off 

= 

3OMin. 

(Resume mode only) 

LCD Brightness 

= 

Bright / Semi-Bright* 

Cooling Method 

= 

Battery optimized 


* Viser Bright med omformeren tilkoplet, og 
Semi-Bright på batteri. 


Med dette alternativet kan du angi parametre for 
batterisparing i vinduet battery save 
options. Når du velger dette alternativet, 
deaktiveres den automatiske innstillingen (Full 
Power eller Low Power), og brukerens valg trer i 
kraft. 
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Peripheral 

Denne gruppen med alternativer bestemmer hvordan et antall ytre og 
indre enheter virker sammen med maskinen. 



Pointing devices (pekeenhet) 

Bruk dette alternativet til å aktivere eller deaktivere AccuPoint II når du har 
koplet en PS/2-mus til maskinen. 

Du kan velge mellom Auto-Selected (automatisk valg) og 
Simultaneous (samtidig). 


Auto-Selected 

Hvis en PS/2-mus er koplet til maskinen når du 
slår maskinen på, aktiveres PS/2-musen og 
AccuPoint II deaktiveres. Hvis ikke, aktiveres 
AccuPoint II. Dette er standardinnstillingen. 

Simultaneous 

Aktiverer både AccuPoint II og PS/2-musen. 

Ext. Keyboard 

"Fn" 

Bruk dette alternativet til å angi en tastekombinasjon på et eksternt 
tastatur for å emulere Fn-tasten på datamaskinens innebygde tastatur. 

Disabled 

Ingen tast som tilsvarer Fn-tasten (standard). 

Fn Equivalent 

Venstre Ctrl + Venstre Alt* 

Høyre Ctrl + Høyre Alt* 

Venstre Alt + Venstre Shift 

Høyre Alt + Høyre Shift 

Venstre Alt + Caps Lock 


Hvis du velger Venstre Ctrl + Venstre Alt eller Høyre Ctrl + Høyre Alt for 

dette alternativet, kan du ikke bruke de valgte tastene til å starte 
datamaskinen på nytt sammen med Del -tasten. Hvis du for eksempel 
velger Venstre Ctrl + Venstre Alt, må du bruke Høyre Ctrl, Høyre Alt og 
Del til å starte datamaskinen på nytt. Venstre Ctrl, Venstre Alt og Del kan 
ikke brukes. 
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USB Legacy Emulation 

Bruk dette alternativet til å aktivere eller deaktivere «USB Legacy 
Emulation». Hvis operativsystemet du bruker ikke støtter USB, kan du 
likevel bruke en USB-mus eller et USB-tastatur ved å aktivere elementet 
USB Legacy Emulation i TSETUP. 


USB Legacy Emulation = Disabled (deaktivert og Standard) 

= Enabled (aktivert) 


Parallel Port Mode 

Dette feltet har innstillinger for type skriverport. Bruk Enhetsbehandling i 
Windows til å foreta innstillinger for parallellporten. 

Type skriverport 


Alternativene er ECP og Standard Bi-directional. 


ECP 

Angir porttypen til Extended Capabilities Port 
(utvidet funksjon). Dette valget brukes for de 
fleste skrivere, og er standard. 

Standard 

Bi-directional 

Standard toveis brukes med enkelte andre 
parallellkoplede enheter. 


Hard Disk Mode 

Bruk dette elementet til å velge harddiskmodus. Denne innstillingen kan 
du bare angi i TSETUP. 

Formatene for Enhanced IDE og Standard IDE er forskjellige, så hvis du 
endrer innstillingen, må du formatere harddisken på nytt. 



Enhanced ide Velg denne modusen når du bruker MS-DOS, 

(Normal) Windows 95/98 eller Windows NT 

(standardinnstilling). 


standard ide Velg denne modusen når du bruker et 

operativsystem som ikke støtter Utvidet IDE. Når 
denne modusen er valgt, er maksimalt 504 MB 
tilgjengelig, selv om diskkapasiteten er over 
504 MB. 


Brukerhåndbok 


Oppsett og passordbeskyttelse 7-7 














Boot priority 


Dette elementet lar deg definere prioritet mellom stasjonene for oppstart 
av maskinen. Velg blant følgende innstillinger: 


FDD -» HDD 

CD-ROM 

Maskinen ser etter oppstartsfiler først på 
diskettstasjonen, deretter på harddisken og til sist 
på CD/DVD-stasjonen (standard). 

HDD -» FDD 

-å CD-ROM 

Maskinen ser etter oppstartsfiler først på 
harddisken, deretter på diskettstasjonen og til sist 
på CD/DVD-stasjonen. 

FDD 

HDD 

-» CD-ROM 

Maskinen ser etter oppstartsfiler først på 
diskettstasjonen, deretter på CD/DVD-stasjonen 
og til sist på harddisken. 

HDD 

FDD 

-» CD-ROM -> 

Maskinen ser etter oppstartsfiler først på 
harddisken, deretter på CD/DVD-stasjonen og til 
sist på diskettstasjonen. 

CD-ROM —»FDD -» 

HDD 

Maskinen ser etter oppstartsfiler først på 
CD/DVD-stasjonen, deretter på diskettstasjonen 
og til sist på harddisken. 

CD-ROM HDD 

FDD 

Maskinen ser etter oppstartsfiler først på 
CD/DVD-stasjonen, deretter på harddisken og til 
sist på diskettstasjonen. 

Du kan overstyre innstillingene og velge oppstartsdisk manuelt ved å 
trykke på en av følgende taster mens maskinen starter opp: 

F 

Velger diskettstasjonen. 

B 

Velger den innebygde harddisken. 

C 

Velger CD/DVD-stasjonen. 


Denne fremgangsmåten påvirker ikke innstillingene. 


Power On Boot Se leet 

Denne fanen lar deg aktivere eller deaktivere funksjonstasten F2, som 
bytter oppstartsenhet hvis den trykkes under oppstarten. 

Skjerm 

Denne fanen lar deg tilpasse maskinens skjerminnstillinger for den 
innebygde LCD-skjermen eller for en ekstern skjerm. 
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Power On Display 

Lar deg velge hvilken skjerm som skal brukes når maskinen starter opp. 


Auto-Selected Velger den eksterne skjermen hvis en ekstern 

skjerm er tilkoplet. Hvis ikke, velges den interne 
LCD-skjermen. Dette er standardinnstillingen. 


simultaneous Velger både den interne LCD-skjermen og den 

eksterne skjermen, slik at de brukes samtidig. 


(i) 

(i) 


Du kan ikke velge TV som skjerm i TSETUP. Bruk isteden tilgangstastene 
Fn + F5 til å velge TV-porten som skjermenhet. Se Kapittel 5, Tastaturet. 


Funksjonen Skjermbildestrekk kan ikke settes i Skjerm-vinduet i 
Maskinoppsett. Følg isteden trinnene nedenfor når du vil bruke denne 
funksjonen. 

Klikk Start, pek på Innstillinger og velg Kontrollpanel. 

Dobbeltklikk ikonet Skjerm for å åpne vinduet Egenskaper for 
skj erm. 

Velg fanen innstillinger og klikk knappen Avansert. 

Velg fanen Flatskjerm og kryss av for Strekk skjermbilde. 


LCD Display Stretch 

Dette alternativet brukes til å aktivere eller deaktivere utvidet skjerm i 
tekstmodus. Alternativene er Enabled (aktivert) eller Disabled 
(deaktivert og standard). Aktivering øker størrelsen på skjermområdet som 
benyttes. 

TV 

Dette alternativet brukes til å velge TV-standard. 


TV Type 

ntsc (National Television System Committee) 
pal (Phase Alternation Line) 

TV Output Signal 

Composite 


Others 

Hvorvidt du trenger å konfigurere maskinen med disse alternativene, 
avhenger i første rekke av programvaren og de ytre enhetene du benytter. 
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Power-up Mode 

Dette alternativet lar deg velge mellom Resume (fortsettelsesmodus) og 
Boot (oppstartsmodus). 


Innstillingen gjelder bare når maskinen kjører i DOS-miljø. Når du bruker 
Windows, gjelder innstillingene i Strømsparing. 


CPU Cache, Level 2 Cache 

Bruk denne funksjonen til å aktivere eller deaktivere prosessorens 
hurtigminne, og sette skrivekriterier. 

Level 2 Cache og write Policy aktiveres bare når prosessorens 
hurtigminne er aktivert. Deaktivering av prosessorens hurtigminne vil også 
deaktivere disse funksjonene. 

write-back som skrivekriterium øker systemets ytelse, da hovedminnet 
bare aksesseres når det er nødvendig å oppdatere hurtigminnet med 
endringer i hovedminnet. write-through som skrivekriterium 
aksesserer hovedminnet hver gang data behandles av prosessoren. 
Skrivekriteriet gjelder bare prosessorens hurtigminne. 


cpu Cache Options Enabled: Aktiverer prosessorens hurtigminne. 
Dette er standardinnstillingen. 

Disabled: Deaktiverer prosessorens hurtigminne. 


Level 2 Cache Enabled: Aktiverer nivå 2-hurtigminnet. Dette er 

Options standardinnstillingen. 

Disabled: Deaktiverer nivå 2-hurtigminnet. 


write Policy write-back: Setter skrivekriteriet til write-back 

(standard). 

write-through: Setter skrivekriteriet til write- 
through. 


Processor Serial Number 

Denne funksjonen lar deg gi en fjerntilkoplet maskin mulighet for å lese av 
serienummeret til prosessoren på din maskin. 


Processor Serial 

Number 

= Disabled (deaktivert og standard) 

Processor Serial 

Number 

= Enabled (aktivert) 


Elementet vil vises under følgende forhold: 

■ Administratorpassord er registrert, men ikke brukerpassord. 

■ Hvis både administratorpassord og brukerpassord er registrert, og 
brukerpassordet er benyttet for å logge på maskinen, vises elementet 
såfremt ingen restriksjoner er gjort gjeldende for brukerpassordet. 
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Auto Power On 


Dette elementet lar deg definere en tid for automatisk oppstart av 
maskinen, og aktivere eller deaktivere funksjonen for oppstart ved 
ringesignal til modemet. Ring indicator (ringesignal) vises bare når 
maskinen er i fortsettelsesmodus. 


OPTIONS 


Alarm Time = 

00:00:00 

Alarm Date Option = 

Disabled 

Ring indicator = 

Disabled 


Alarm Time settes som timer og minutter. Sekundene kan ikke stilles 
inn. Alarm Date Option settes som måned og dato. Hvis alarmdato 
settes til Disabled (deaktivert), vil maskinen startes opp en enkelt gang 
når det aktuelle tidspunktet er nådd. Trykk i for å flytte markøren til høyre 
og T for å flytte markøren til venstre når du skal stille inn tiden. 



Funksjonen for tidsstyrt oppstart virker ikke i et Windows 98-miijø. Hvis du 
bruker Windows 98, bruker du isteden Planlegge oppgaver til å velge 
en tid når maskinen skal kjøre et bestemt program automatisk. 


Alarm Volume 


Dette alternativet stiller inn volumnivået for maskinalarmer. Hvis du velger 
Av, deaktiverer du maskinens lydfunksjon for alarmer. Innstillingen kan 
også foretas med tilgangstaster. 

Off 

Deaktiverer alarmen 

Low 

Setter lavt alarmvolum 

Medium 

Setter middels alarmvolum 

High 

Setter høyt alarmvolum (standard) 


Når du velger Alarm volume, vises følgende vindu der du kan aktivere 
eller deaktivere bestemte funksjoner. 


ALARM VOLUME 

OPTIONS 

Low Battery Alarm 

= Enabled 

Panel Close Alarm 

= Enabled 


System Beep 

Bruk denne funksjonen til å aktivere eller deaktivere systemets lydsignal. 

Panel Power On/Off 

Dette alternativet lar deg stille inn datamaskinen slik at strømmen slås på 
når du åpner skjermen og slås av når du lukker skjermen. 
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Andre side avTSETUP 


Configuration 

Dette alternativet lar deg velge konfigurasjonsmetode. 


I/O Ports 

Dette alternativet lar deg spesifisere innstillinger for seriell og parallell port, 
samt for det interne modemet. Se Windows-dokumentasjonen, og bruk 
Enhetsbehandling i Windows 95/98 hvis du vil endre innstillingene. 


Serial 


Dette alternativet lar deg angi COM-nivå for den serielle porten. 
Avbruddsordrelinjen (IRQ) og baseadressen for l/U-porten for hvert COM- 
nivå vises nedenfor. 



COM-nivå 

l/U-adresse 

Avbruddsordrelinje 

COMl 

3F8H 

4 (standard) 

COM2 

2F8H 

3 

COM3 

3E8H 

4 

COM3 

3E8H 

5 

COM3 

3E8H 

7 

COM4 

2E8H 

3 

COM4 

2E8H 

5 

COM4 

Not used 

Others 

2E8H 

7 

(deaktiverer porten) 

(andre innstillinger gjort automatisk av 
plug&play-operativsystemet) 


Dersom innstillingen for serieporten er den samme som for det interne 
modemet eller parallellporten, settes porten(e) som er i konflikt til 
Not used eller deaktivert. 
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Built-in Modem 

Dette alternativet lar deg angi COM-nivå for det innebygde modemet. 



Dersom et internt modem ikke er installert (finnes ikke på alle markeder), 
er ikke dette alternativet tilgjengelig. 


Det innebygde modemets avbruddsordrelinje (IRQ) og baseadresse for 
l/U-porten for hvert COM-nivå vises nedenfor. 


COM-nivå 

l/U-adresse 

Avbruddsordrelinje 

COMl 

3F8H 

4 (standard) 

COM2 

2F8H 

3 

COM3 

3E8H 

4 

COM4 

2E8H 

3 

Not used 


(deaktiverer porten) 



Dersom innstillingen for det interne modemet er den samme som for 
serieporten eller parallellporten, settes porten(e) som er i konflikt til 
Not used eller deaktivert. 


Parallel 

Bruk Enhetsbehandling i Windows hvis du vil endre innstillingene, og 
referer til dokumentasjonen for Windows. Feltet Parallel Port lar deg sette 
l/U-adresse for parallellporten og typen skriverport. 

Når Printer Port Type (se innstillinger nedenfor) er satt til standard toveis 
(Standard Bi-directional), er alternativene: 


LPT-nivå 

l/U-adresse 

Avbruddsordrelinje 

LPT 1 

37 8H 

7 

LPT 2 

27 8H 

5 

LPT 3 

3BCH 

7 

Not Used 


(deaktiverer porten) 

Others 


(andre innstillinger gjort automatisk av 
plug&play-operativsystemet) 
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Når Parallel Port Mode (se innstillinger nedenfor) er satt til ECP, kan DMA- 
kanalen også settes til 1 eller 3 (standard). 


LPT-nivå 

l/U-adresse 

Avbrudds- DMA-kanal 

ordrelinje 

LPT 1 

378H 

7 3 (standard) 

LPT 2 

278H 

5 3 

LPT 3 

3BCH 

7 3 

Not Used 


(deaktiverer porten) 

Others 


(andre innstillinger gjort automatisk av 
plug&play-operativsystemet) 


PCI bus 

Dette elementet vises bare for informasjon, og kan ikke endres. Det vises 
bare i TSETUP. 

pci bus = irq** (avbruddsordrelinje vises.) 


PC Card 

Dette alternativet lar deg velge alternativer for PC-kort. 


PC Card Controller Mode 



Bruk dette valget for å angi kontrollermodus for PC-kort. 

Auto-Selected 

Bruk denne innstillingen for alle PC-kort hvis du 
bruker et operativsystem som støtter Plug & Play 
(standard). 

CardBus/16bit 

Bruk denne innstillingen for Card Bus PC-kort 
hvis kortet ikke virker korrekt med automatisk 
valg. 

PCIC Compatible 

Bruk denne innstillingen for 16-biters PC-kort hvis 
kortet ikke virker korrekt med automatisk valg 
eller CardBus/16-biter. 


Hvis Enhetskonfigurasjon er satt til Oppsett via OS, må du sette 
alternativet for PC-kort til Automatisk valg. 
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Drives I/O 

Dette elementet viser installerte harddisker og CD/DVD-stasjon: HDD, 
CD-ROM. Det vises bare i TSETUR 

Innstillinger for harddisk 


HDD = Primary IDE (1F0H/IRQ14) 

(Harddisk klar til bruk) 


Innstillinger for CD/DVD-stasjon 


CD-ROM = Secondary IDE (170H/IRQ15) 

(CD/DVD-stasjon klar til bruk) 


Floppy disk I/O 

Dette elementet viser l/U-adressen, avbruddsordrelinjen og 
kanalinnstillingene for diskettstasjonen. Det vises bare i TSETUP. 
Floppy Disk = (3F2H/IRQ6/CH2) 


Passordbeskyttelse 

Du kan velge mellom to ulike sikkerhetsnivåer: administrator og bruker. 
Passordet for administrator er beregnet på systemansvarlige og andre 
som behøver å kontrollere datamaskinens innstillinger. Hvis du ikke har 
behov for å begrense andre brukeres tilgang til datamaskinens 
innstillinger, er det best å registrere bare et brukerpassord. 

Nedenfor finner du en liste over begrensninger når du er logget på som 
bruker, og både administratorpassord og brukerpassord er registrert. De 
gjelder ikke hvis bare brukerpassordet er registrert. 


Logge på som bruker 

Disse begrensningene gjelder når du logger på med et brukerpassord: 


TSETUP 

Ikke tilgang 

F-, B-, C-brytere 

Du kan ikke bruke tastene F, B, C for å endre 
oppstartsprioriteten. 
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Logge på som administrator 

Disse begrensningene gjelder når du logger på med et 
ad m i n ist rato rpasso rd: 


Øyeblikkelig Du får ikke tilgang til datamaskinen med 

sikkerhet brukerpassordet. 


Fortsettelsesmodus Du får ikke tilgang til datamaskinen med 
brukerpassordet. 



Administratorpassordet gir tilgang til maskinen fra øyeblikkelig sikkerhet 
eller fortsettelsesmodus, selv når brukerpassordet ble brukt ved pålogging. 
Tilgangen er imidlertid begrenset til brukernivå. 


Hvordan registrere et passord 

I denne delen blir det beskrevet hvordan du registrerer et passord for 
bruker og administrator. 

Du kan bruke store eller små bokstaver når du skriver inn passordet. 
Unngå å bruke landsspesifikke tegn i passord. 



A dm i nis tra to rpasso rd 


SVPW-programmet fungerer bare i MS-DOS-miljøet. SVPW lagres i 
Windows-katalogen. Slik registrerer du administratorpassordet: 

1. Gå til ledeteksten i DOS, skriv inn SVPW og trykk på Enter. 

2. Hvis passordet ikke er registrert, vises dette: 



SUPERVISOR PASSWORD = Not Registered 
Do you want to register the supervisor 
password <Y/N>? 


3. Trykk på Y hvis du vil registrere et passord. Du får se dette: 


Enter Password -> 


4. Skriv inn et passord på opptil 10 tegn. Tegnstrengen du skriver inn, 
vises som en streng med stjerner. Hvis du for eksempel skriver inn et 
passord på fire tegn, vises dette: 



Enter Password -> **** 


5. Trykk på Enter. Denne meldingen vises, slik at du kan bekrefte 
passordet ved å gjenta det. 



Verify Password -> 
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6. a. Hvis de to tegnstrengene er identiske, registreres passordet og du 
får se dette: 



SUPERVISOR PASSWORD = Registered 

USER PASSWORD MODE = Unable to run SETUP 

Do you want to change the setting <Y/N>? 


Hvis du ikke ønsker å gi brukertilgang til TSETUP-programmet, trykker 
du N for å gå tilbake til DOS-kommandolinjen. 

Hvis du vil gi brukertilgang til TSETUP-programmet, trykker du Y og 
fortsetter med prosedyren under Aktivere TSETUP-tiigang i 
brukerpassordmodus senere i dette kapitlet. 

b. Hvis de ikke er identiske, vises denne meldingen: 



Password verify error! 

Do you want to retry <Y/N>? 


Trykk Y for å gå tilbake til trinn 3. Trykk N for å gå til 
DOS-kommandolinjen. 


Brukerpassord 


Når du vil registrere et brukerpassord, kjører du TSETUP. Deretter gjør 
du dette: 


1. Gå til elementet Password, og trykk på mellomromstasten eller 
BkSp-tasten for å vise denne ledeteksten: 



Password = 


2. Skriv inn et passord på opptil 10 tegn. Tegnstrengen du skriver inn, 
vises som en streng med stjerner. Hvis du for eksempel skriver inn et 
passord på fire tegn, vises dette: 



Password 


* * * * 



Hvis du trykker på Enter før du skriver inn passordet, vises 
Not registered på skjermen. 


3. 


Trykk på Enter. Denne meldingen vises, slik at du kan bekrefte 
passordet ved å gjenta det. 



Verify Password = 


4. Hvis de to tegnstrengene er identiske, registreres passordet og du får 
se dette: 


Registered 


Hvis de ikke er identiske, vises denne meldingen og du hører et 
lydsignal som angir at du må gjenta fremgangsmåten fra trinn 2. 



Entry Error!! 
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Fjerne passord 

Denne delen beskriver hvordan du fjerner passordene for bruker og 
administrator. 



A dm i nis tra torpassord 

1. Gå til ledeteksten i DOS, skriv inn SVPW og trykk på Enter. 

2. Hvis passordet er registrert, vises dette: 



SUPERVISOR PASSWORD = Registered 
Do you want to delete the supervisor 
password <Y/N>? 


3. Trykk på Y for å slette passordet. Deretter vises denne linjen: 



Enter Password -> 


4. 


Skriv inn det gjeldende passordet. Tegnstrengen du skriver inn, vises 
som en streng med stjerner. Hvis du for eksempel skriver inn et 
passord på fire tegn, vises dette: 


Enter Password -> **** 


5. Trykk på Enter. Hvis tegnstrengene er identiske, fjernes passordet og 
du får se: 



SUPERVISOR PASSWORD = Not Registered 


Hvis de ikke er identiske, vises denne meldingen:: 



Password verify error! 

Do you want to retry <Y/N>? 


Trykk Y for å gå tilbake til trinn 3. Trykk N for å gå til DOS. 


Hvis du skriver inn passordet feil tre ganger, vises denne meldingen: 
Password access denied! 

Du får da ikke tilgang til å registrere passordet i SWPV-programmet. I 
dette tilfellet må du siå av datamaskinen, slå den på igjen og følge 
fremgangsmåten på nytt. 



6. Følg fremgangsmåten som er beskrevet tidligere i denne delen, Endre 
passord, når du vil registrere et nytt administratorpassord. 


Når du har registrert eller slettet et administratorpassord, og du trykker på 
tilbakestillingsknappen før du slår av maskinen, avbrytes den siste 
innstillingen du anga. 


7. Du kan bruke en bryter med kommandoen for passordet for 

administrator, slik at du kan aktivere eller deaktivere tilgang til TSETUP 
i brukerpassordmodus. Se avsnittet Aktivere tilgang til TSETUP i 
brukerpassordmodus i dette kapitlet. 
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Brukerpassord 


Hvis du vil slette et brukerpassord, kjører du TSETUP. Deretter gjør du dette: 

1. Trykk på mellomromstasten eller BkSp-tasten for å vise denne 
ledeteksten: 



2. Skriv inn passordet som er registrert for øyeblikket. Tegnstrengen du 
skriver inn, vises som en streng med stjerner. 



Password 


* * * * 


^ Hvis du trykker på Enter før du skriver inn passordet, vises Registered 

M på skjermen. 


3. Trykk på Enter. Hvis tegnstrengene samsvarer med det registrerte 
passordet, fjernes passordet, og du får se: 



Not Registered 


Hvis de ikke er identiske, vises denne meldingen, og du hører et 
lydsignal som angir at du må gjenta prosessen fra trinn 2. 



Entry Error!! 



Hvis du skriver inn passordet feil tre ganger, vises denne meldingen: 
Access denied!! 

Du får da ikke tilgang til å registrere passordet i TSETUP. I dette tilfellet 
må du slå av datamaskinen, slå den på igjen og følge fremgangsmåten på 
nytt. 



4. Følg fremgangsmåten som er beskrevet tidligere i denne delen, Endre 
passord, når du vil registrere et nytt brukerpassord. 


Når du har registrert eller slettet et brukerpassord, og du trykker på 
tilbakestillingsknappen før du slår av maskinen, avbrytes den siste 
innstillingen du anga. 
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Aktivere TSETUP-tilgang i brukerpassordmodus 

Det er to måter å vise menyen som gir tilgang til TSETUP og andre 
restriksjoner som bruken av administratorpassordet medfører. Den ene er 
når du registrerer administratorpassordet, og den andre er ved å bruke 
kommandoen SVPW/U på kommandolinjen i MS-DOS. 


For å hindre brukere i å skaffe seg uberettiget tilgang til TSETUP med 
denne bryteren, må administrator kopiere programfilen SVPW.EXE til en 
diskett og slette den fra harddisken. 



1 . 


a. Når du registrerer administratorpassordet, får du se følgende 
melding: 



USER PASSWORD MODE = Unable to run SETUP 
Do you want to change the setting <Y/N>? 


Hvis du vil endre innstillingen, trykker du Y og fortsetter med trinn 2. 
b. Skriv SVPW/U på kommandolinjen i MS-DOS, og trykk Enter. 
Hvis ikke administratorpassord er registrert, får du denne meldingen 
når du starter SVPW /U: 



Unable to change user password mode because 
supervisor password is not registered. 


■ Hvis administratorpassord er registrert, vil du se ett av følgende sett 
med meldinger: 

• Hvis tilgang til TSETUP er deaktivert (og andre begrensninger er 
aktivert): 



USER PASSWORD MODE = Unable to run SETUP 
Do you want to change the setting <Y/N>? 


Hvis tilgang til TSETUP er aktivert: 


USER PASSWORD MODE = Able to run SETUP 
Do you want to change the setting <Y/N>? 

Hvis du velger N for begge meldingene, kommer du tilbake til 
ledeteksten i DOS. 

Velg Y hvis du vil endre innstillingen. 

Du vil bli bedt om å oppgi det gjeldende administratorpassordet: 



Supervisor Password-> 
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2. Tast inn passordet og trykk Enter. 

Du vil se følgende meny: 

1. Able to run setup (kan kjøre TSETUP) 

2. unable to run setup (kan ikke kjøre TSETUP) 

3. Unable to show Processor Serial Number item (kan 
ikke vise elementet Prosessorens serienummer) 



Select number (velg nummer)< 1/2/3>? 


Hvis du velger 1, vil tilgang til TSETUP aktiveres (og andre 
begrensninger fjernes). Du vil se følgende: 



USER PASSWORD MODE 


Able to run SETUP. 


• Hvis du velger 2, vil tilgang til TSETUP deaktiveres (og andre 
begrensninger beholdes). Du vil se følgende: 



USER PASSWORD MODE 


Unable to run SETUP. 


Hvis du velger 3, vil tilgang til TSETUP aktiveres (og andre 
begrensninger fjernes), men elementet Processor Serial Number 
vises ikke. Du vil se følgende: 



USER PASSWORD MODE 
Serial Number. 


Unable 


to show Processor 
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Lage en servicediskett for passord 

Hvis en bruker glemmer passordet, er det mulig å omgå passord- 
funksjonen ved hjelp av en servicediskett for passord. Dersom du vil lage 
en servicediskett for passord, trenger du en 3,5 tommers 2DD- eller 
2HD-diskett som ikke inneholder andre data du trenger. 



Du kan ikke lage denne typen servicediskett for administratorpassord. 


Følg disse trinnene: 

1. Registrer passordet som beskrevet i den forrige delen. 

2. Sett inn en diskett i diskettstasjonen. 

3. Trykk på End. 

Hvis du ikke må starte maskinen på nytt for at endringen skal tre i kraft, 
vises denne meldingen: 



Are you sure? (Y/N) 

Insert password service disk if necessary. 


Hvis du må starte maskinen på nytt for at endringen skal tre i kraft, 
vises denne meldingen: 


Are you sure? (Y/N) 

The changes you made will cause the system to 
reboot. 

Insert password service disk if necessary. 

4. Trykk på Y, og du får se dette: 



Password Service Disk Type? (1:2HD, 2:2DD) 


5. Velg 1 for en 2HD-diskett eller 2 for en 2DD-diskett. 

Når passordinformasjonen er skrevet inn, slukkes stasjonslampen, og 
denne meldingen vises: 



Remove the password service disk, then press 
any key. 


6. Fjern disketten. 



Det anbefales på det sterkeste at du lager en servicediskett. Hvis ikke, må 
du kontakte forhandleren hvis du glemmer passordet. Servicedisketten for 
passord fungerer ikke når datamaskinen er i dvalemodus. Se Kapittel 6, 
Strømforsyning og startmodi, for opplysninger om bruken av 
servicedisketten for passord. 
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Når du lager en servicediskett for passord, overskrives alle dataene på 
disketten med passordinformasjon. Pass på at disketten ikke inneholder 
informasjon du har bruk for. 



Hvis datamaskinen er beskyttet med passord ved oppstart, vises denne 
meldingen når du slår på maskinen: 

password = 

Hvis datamaskinen startes med tidsinnstilt oppstart, og fortsettelsesmodus 
(resume) er på, startes maskinen med funksjonen for øyeblikkelig 
sikkerhet aktivert. Meldingen ovenfor vises ikke. 

I begge tilfeller må du oppgi passordet. Hvis du oppgir feil passord tre 
ganger etter hverandre, vil maskinen slå seg av. Du må slå strømmen på 
igjen for å foreta nye forsøk på å taste passord. 
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Kapittel 8 


Tilleggsutstyr 


Ved hjelp av tilleggsutstyr kan du øke datamaskinens kapasitet og 
allsidighet. Dette kapitlet beskriver tilkopling eller installasjon av følgende 
tilleggsutstyr: 

Kort/minne 

■ PC-kort (PCMCIA) 

■ Minnemoduler 

Strømforsyning 

■ Ekstra batteriBatterilader 

Periferiutstyr, ytre enheter 

■ Card Station IV 

■ Card Station III med adapter 

■ Portreplikator 

■ Parallellskriver 

■ Ekstern skjerm 

■ PS/2-mus 

■ PS/2-tastatur 

■ Sikkerhetslås 


PC-kort 


Datamaskinen er utstyrt med en kortplass for PC-kort, som også kalles 
PC Card. Kortplassen kan ta to 5 mm kort av type II eller ett 10,5 mm kort 
av type III. Alle PC-kort som holder industristandard (fra Toshiba eller 
andre leverandører), kan installeres. Kortplassene støtter standard 16- 
biters PC-kort, samt 16-biters PC-kort av flerfunksjonstypen og CardBus 
PC-kort. 

CardBus støtter den nye standarden for 32-biters PC-kort. Bussen gir 
overlegen ytelse for de større kravene som overføring av multimediedata 
medfører. 
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Installere et PC-kort 

To kortplasser for PC-kort er plassert over hverandre på høyre side av 
maskinen. Du får tilgang til begge kortplassene fra samme åpning. Du kan 
installere ett Type ll-kort i hvert spor, eller ett Type lll-kort i det nederste 
sporet. 

Windows har en funksjon for varm innsetting som lar deg sette inn eller ta 
ut mange typer PC-kort når strømmen til maskinen er på. 

Følg trinnene nedenfor når du skal installere et PC-kort: 

1. Frigjør PC-kortlåsen. 

2. Sett inn PC-kortet, og trykk forsiktig og bestemt for å sikre god 
forbindelse. 

3. Trekk ut utmatingsknappen, og bøy den ned. 
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4. Skyv låsen for PC-kortet i lås. 



Hvis du kopler en sikkerhetskabel til maskinen, vil PC-korttåsen bli 
blokkert og hindre innsetting eller utmating av PC-kort. For å sette inn eller 
ta ut et PC-kort, må sikkerhetslåsen fjernes først. 



Når du har installert kortet, leser du dokumentasjonen for kortet og sjekker 
konfigurasjonen i Windows for å forsikre deg om at den passer til kortet. 
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Ta ut et PC-kort 



Før du tar ut et PC-kort, leser du om eventuelle prosedyrer i doku¬ 
mentasjonen for kortet. Bruk Egenskaper for PC-kort i Windows til å 
oppheve valget av kortet: Klikk start, pek på innstillinger, klikk 
Kontrollpanel og dobbeltklikk ikonet Egenskaper for PC-kort. 


1. Frigjør PC-kortlåsen. 

2. Trekk ut utløseren for kortet du vil fjerne, og trykk på knappen. Kortet 
vil sprette litt ut. 

3. Ta tak i kortet, og trekk det ut. 



Ekstra minne 

Du kan installere mer minne i datamaskinens minneplass, slik at du kan 
utvide arbeidsminnet. Denne delen beskriver hvordan du installerer og 
fjerner en minnemodul. 


Før du installerer eller fjerner en minnemodul må du slå maskinen av med 
alternativet Slå av maskinen på Avslutt-menyen i Windows. Hvis du prøver 
å installere eller fjerne en minnemodul med maskinen i ventemodus eller 
dvalemodus, vil data som ikke er lagret, gå tapt. 

Hvis en enkelt ekstra minnemodul benyttes, må denne være installert i 
sokkel A. Ikke prøv å bruke en ekstra minnemodul bare i sokkel B. 
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Installere minnemodul 

Følg trinnene nedenfor når du vil åpne tastaturet og installere en 
minnemodul. 

1. Sørg for at maskinen er i oppstartsmodus, og slå av strømmen. 

Ikke prøv å installere en minnemodul med maskinen slått på, da dette kan 
føre til skade på datamaskinen og modulen. 



2. Ta ut alle ledningene som er koplet til maskinen. 

3. Snu maskinen opp ned, og ta ut batteriet (se Kapittel 6, Strømforsyning 
og startmodi). 

4. Fjern to skruer som holder dekselet over minnemodulsokkelen. 

5. Før en fingernegl eller en annen smal gjenstand inn under dekselet, og 
løft det av. 




Fjerne dekselet over minnemodulsokkelen 

6. Sett minnemodulens kontakter inn i sporet i datamaskinen, i en vinkel 
på om lag 45 grader, og trykk varsomt for å sikre god kontakt. 


Ikke kom nær kontaktene på minnemodulen eller på maskinen. Smuss på 
koplingene kan føre til problemer med minnetilgangen. 
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7. Skyv modulen ned slik at den ligger flatt. Haker på begge sider vil 
smette på plass for å holde modulen. 



8. Sett dekselet på igjen, og fest det med de to skruene. 

9. Sett inn batteripakken igjen, som beskrevet i Kapittel 6, Strømforsyning 
og startmodi. 

10. Slå maskinen på, og sjekk at den registrerer det nye minnet. 

11. Nullstill dvalemodusfiler. Se avsnittet Nullstille dvalemodusfiler. 


Fjerne minnemodul 

Hvis du vil fjerne minnemodulen, passer du på at maskinen er i 
oppstartsmodus. Deretter gjør du dette: 

1. Pass på at strømmen er slått av, batteriet er tatt ut og alle kabler er 
koplet fra maskinen. 

Ikke prøv å fjerne en minnemodul med maskinen slått på, da dette kan 
føre til skade på datamaskinen og modulen. 



2. Snu maskinen opp-ned, ta ut batteriet, og fjern to skruer som holder 
dekselet over minnemodulsokkelen. 

3. Før en fingernegl eller en annen smal gjenstand inn under dekselet, og 
løft det av. 

4. Skyv sperrehakene utover for å frigjøre modulen. Fjærbelastningen vil 
løfte modulen i en av endene. 
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5. Ta tak i modulen og trekk den ut. 



Ikke kom nær kontaktene på minnemodulen eller på maskinen. Smuss på 
koplingene kan føre til problemer med minnetilgangen. 



6. Sett dekselet på igjen, fest det med de to skruene, og sett inn 
batteripakken igjen. 

7. Nullstill dvalemodusfiler. Se avsnittet Nullstille dvalemodusfiler. 

Nullstille dvalemodusfiler 

Når du har installert eller fjernet en minnemodul, må du også nullstille filer 
som brukes til dvalemodus. Følg trinnene nedenfor. 

1. Klikk Start-knappen, og velg Avslutt. 

2. Fra Avslutt-menyen velger du starte maskinen på nytt i ms- 
dos modus, og klikker OK. 

3. På kommandolinjen i MS-DOS skriver du CD /Windows og trykker 

Enter. 

4. Skriv kommandoen HALLOC /C og trykk Enter. 

5. Skriv kommandoen Exit, og maskinen starter på nytt. 
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Ekstra batteripakke 

Du står friere hvis du har ekstra batteripakker (PA2487U). Hvis du ikke har 
tilgang til en strømkilde når batteriet er utladet, kan du sette inn et 
oppladet batteri. Se Kapittel 6, Strømforsyning og startmodi. 


Batteri lader 

Ved hjelp av batteriladeren (PA2488U) kan du enkelt lade opp batterier 
uten å bruke datamaskinen. Batteriladeren rommer inntil to litium-ion- 
batteripakker, som den lader suksessivt. Ladetiden er om lag fire timer per 
batteri. 


Card Station IV 

Dette kapitlet beskriver funksjonene til dokkstasjonen Card Station IV 
(PA3024U) og identifiserer plasseringen av kontakter og tilkoplinger. 


Bruk bare omformeren som fulgte med dokkstasjonen Card Station IV eller 
4320-maskinen. IKKE bruk omformeren som fulgte med 4280-maskinen til 
å kople en Card Station IV til en strømkilde. 



I tillegg til portene som er tilgjengelige på maskinen, kan du bruke en Card 
Station IV med audiokontakter for linje inn og ut, porter for Ml Dl/styrespak, 
en ekstra PC-kortplass som kan brukes samtidig med kortplassene på 
maskinen, separate PS/2-porter for mus og tastatur, og to USB-porter. 
Card Station IV koples direkte til dokkstasjonsporten på baksiden av 
maskinen, slik at ingen kabling er nødvendig. Den medfølgende 
omformeren kopler dokkstasjonen til et strømuttak. 

En Card Station IV er utstyrt for tilkopling av enhetene nedenfor. 
Tilkoplingsmetoder forklares senere i dette kapitlet. 

■ Ekstern skjerm 

■ Parallellskriver 

■ Serielle enheter 

■ PS/2-mus 

■ PS/2-tastatur 

■ DC INN 

■ Sikkerhetslås 

■ Inngående og utgående lyd 

■ Mikrofon 

■ To USB-porter 

■ PC-kort 
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Forsiden 

Figuren nedenfor viser forsiden på Card Station IV. 

DATAMASKINKONTAKT 


FØRINGSPINN 
(IKKE VIST) 

UTMATINGSHENDEL 


Forsiden 

Kontakt for 
datamaskintilkopling 

Dette er grensesnittet til adapteren, som koples 
direkte til maskinens dokkstasjonsport. 

Fingergrep 

Bruk disse grepene til å støtte Card Station IV 
mens du skyver adapteren forover med 
tommelfingrene. 

Styreskinner 

Disse skinnene sørger for riktig lokalisering og 
sikker tilkopling til en Card Station IV. 

Metall sperrer 

Disse sperrene hektes til hakk på undersiden av 
adapteren, slik at Card Station IV sitter fast. 

Låsepinner 

Disse pinnene tar inngrep i hull på maskinen for å 
sikre tilkoplingen. 



Høyre side 

Se illustrasjonen ovenfor, som også viser plasseringen av elementene på 
høyre side av Card Station IV. 


Utmatingshendel Denne hendelen vippes ut for enkel frakopling av 
adapteren fra Card Station IV. 
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Baksiden 

Figuren nedenfor viser baksiden av Card Station IV. 



DCINN15V 

6KB^© 

Omformeren koples til denne kontakten. 

|l^=| Parallellport 

Bruk denne Centronics-kompatible, 25-pinners 
parallellporten til å kople til en parallellskriver 
eller en annen parallellenhet. Den erstatter 
maskinens parallellport. 

Port for ekstern 
skjerm 

Med denne 15-pinners porten kan du kople til en 

ekstern skjerm. Legg merke til at funksjonen 
Fortsettelsesmodus fungerer med en ekstern 
skjerm. 


Bruk denne 9-pinners porten til å kople til serielle 
enheter, for eksempel et eksternt modem, en 
seriell mus eller en seriell skriver. Den erstatter 
maskinens serielle port. 

USB-porter 

To USB-porter gjør klar for tilkopling av en rekke 
USB-enheter til en enkelt USB-port. 
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Mikrofonkontakt 

Ved hjelp av en 3,5 mm audioplugg kan du 
tilkople en mono-mikrofon for audio inn. 


Kontakt for linje inn 

Ved hjelp av en standard 3,5 mm kontakt for 
innlinje kan du kople til en stereoenhet for 
inngående lyd. 

•h- 

Kontakt for linje ut 

Ved hjelp av en standard 3,5 mm kontakt for 
utlinje kan du kople til en stereoenhet for 
utgående lyd. 

a 

Port for PS/2-tastatur 

Bruk denne porten til å kople til et PS/2-tastatur. 

0 

Port for PS/2-mus 

Bruk denne porten til å kople til en 
PS/2-kompatibel pekeenhet. 

Venstre side 

Se illustrasjonen ovenfor, som også viser plasseringen av elementene på 
venstre side av Card Station IV. 


Tilkoplingslås 

Skyv denne låsen bakover når du skal kople 
maskinen til eller fra dokkstasjonen Card 

Station IV. Skyv den forover for å låse maskinen 
til dokkstasjonen. 


Spor for 
sikkerhetslås 

Her kan du kople en sikkerhetskabel til Card 
Station IV for å hindre tyveri. Kople den ene 
enden av kabelen til Card Station IV, og den 
andre enden til et skrivebord eller en annen stor 
gjenstand. 

E 

PC-kortplass 

PC-kortplass (PC Card) kan ta et 5 mm kort (type II) 
eller et 10,5 mm kort (type III). Du kan bruke alle 
industristandard PC-kort, som en SCSI-adapter, 
Ethernet-adapter eller et flashminnekort. 


Hold fremmedlegemer unna PC-kortluken. En nål eller lignende gjenstand 
kan skade kretsene i datamaskinen. 
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Omformer 

Omformeren konverterer vekselstrøm til likestrøm, og reduserer 
spenningen som leveres til dokkstasjonen. Omformeren tilpasser seg 
automatisk spenninger mellom 100 og 240 volt, og frekvenser på 50 eller 
60 hertz, slik at du kan bruke maskinen i nær sagt hvilket land som helst. 



Omformeren 



Bruk av feil omformer kan skade maskinen. Toshiba tar intet ansvar for 
skader som skyldes bruk av feil omformer. Strømstyrken for maskinen er 
3,0 ampere. 


Tilkopling til Card Station IV 

Dokkstasjonen Card Station IV er designet for å kunne foreta en sikker 
tilkopling med noen få enkle håndgrep. 

Før du kopler til, passer du på at låsepinnene er nede. 

Før du kopler til, må du dessuten fjerne dekselet over dokkstasjonsporten 
på maskinen. 

Når en Card Station IV er koplet til maskinen, vil du ikke kunne bruke 
portene på baksiden av maskinen, eller maskinens USB-porter. 

Følg trinnene nedenfor når du skal kople maskinen til en Card Station IV. 

1. Fjern gummidekselet fra maskinens dokkstasjonsport. 

2. Forsikre deg om at låsepinnene på Card Station IV er nede. 

3. Plasser maskinen mellom føringsskinnene på Card Station IV. 
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4. Ta tak i fingergrepene på begge sider av Card Station IV, og skyv 
forsiktig maskinen mot kontakten. 



5. Trykk fast sammen for å sikre god forbindelse. 

6. Skyv tilkoplingslåsen forover for å motvirke utilsiktet frakopling av 
maskinen fra dokkstasjonen. 



Tilkoplingslåsen er integrert med PC-kortlåsen på maskinen. Når den er i 
låsestilling, vil du ikke kunne sette inn elier ta ut PC-kort. 


Kople til omformeren 

For å sørge for strømforsyning til dokkstasjonen og maskinen, kopler du til 
omformeren som vist nedenfor. 
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Kople fra Card Station IV 

Følg trinnene nedenfor når du skal kople maskinen fra en Card Station IV. 

1. Slå maskinen av. 

2. Pass på at tilkoplingslåsen er skjøvet tilbake for å tillate frakopling av 
maskinen fra dokkstasjonen. 

3. Trykk på frigjøringsknappen for utmatingshendelen i forkant av 
maskinen, og før utmatingshendelen bakover for å kople fra maskinen. 




Hvis maskinen bruker Windows 95, vil du se et eget skjermbilde første 
gang du klikkeruat ut pc fra start -menyen eller første gang du bruker 
tilkoplingslåsen. Klikk OK for å fortsette. Skjermbildet vises ikke under 
Windows 98. 
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Card Station III 


I tillegg til portene som er tilgjengelige på maskinen, kan du bruke en Card 
Station III (PA2717UY) med porter for MIDI/styrespak, to PC-kortplasser 
som kan brukes samtidig med kortplassene på maskinen, separate PS/2- 
porter for mus og tastatur, og to USB-porter. En Card Station III koples til 
dokkstasjonsporten på baksiden av maskinen ved hjelp av en adapter. 
Maskinens vanlige omformer brukes til å kople Card Station til en 
strømkilde. 



Card Station III med adapter, som også kan leveres separat, kan bare 
benyttes med modell 4280. Den er ikke kompatibel med modell 4320. 

Tilkoplingsmetoder forklares senere i dette kapitlet. 

Før du kopler til, passer du på at låsepinnene er nede. I tillegg må du 
fjerne dekselet over dokkstasjonsporten på maskinen. 


En Card Station III har porter for tilkopling av enhetene nedenfor. 

■ Ekstern skjerm 

■ Parallellskriver 

■ Serielle enheter 

■ PS/2-mus 

■ PS/2-tastatur 

■ PC-kortplasser (to) 

■ DC INN 

■ Sikkerhetslås 

■ MIDI/styrespak 

■ Inngående og utgående lyd 

■ Hodetelefon 

■ Mikrofon 

■ Volumkontroll 

■ To USB-porter 

■ Ekstern diskettstasjon (brukes ikke) 
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Forsiden 

Figuren nedenfor viser forsiden på Card Station III. 

FØRINGSPINN DATAMASKINKONTAKT FØRINGSPINN 


METALLSPERRER 


TILKOPLINGSLAS 


FINGERGREP 


VOLUMKONTROLL 


FØRINGSSKINNER 

- PC-KORTPLASS (2) 

// UTMATINGSHENDEL 

FINGERGREP - 

Forsiden 

Kontakt for 

Dette er grensesnittet til adapteren, som koples 

datamaskintilkopling 

direkte til maskinens dokkstasjonsport. 

Fingergrep 

Bruk disse grepene til å støtte Card Station III 
mens du skyver adapteren forover med 
tommelfingrene. 

Styreskinner 

Disse skinnene sørger for riktig lokalisering og 
sikker tilkopling til en Card Station III. 

Metallsperrer 

Disse sperrene hektes til hakk på undersiden av 
adapteren, slik at Card Station III sitter fast. 

Låsepinner 

Disse pinnene tar inngrep i hull på maskinen for å 
sikre tilkoplingen. 
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Høyre side 

Se illustrasjonen ovenfor, som også viser plasseringen av elementene på 
høyre side av Card Station III. 


Utmatingshendel Denne hendelen vippes ut for enkel frakopling av 
adapteren fra Card Station III. 


PC-kortplass PC-kortplass (PC Card) kan ta et 5 mm kort (type II) 

eller et 10,5 mm kort (type III). Kortplassen støtter 
CardBus. (spor 2) 


Volumkontroll Bruk denne knappen til å regulere volumet til 

hodetelefonen. 


Tilkoplingslås Denne nøkkellåsen hindrer utilsiktet frakopling 

mellom dokkstasjonsadapteren og Card Station 
III, i tillegg til at den låser PC-kortet på høyre 
side. Drei nøkkelen 90 grader for å låse Card 
Station lll-adapteren, og 180 grader for å låse 
både adapteren og PC-kortet. 




Baksiden 

Figuren nedenfor viser baksiden av Card Station III. 

PORT FOR EKSTERN SKJERM 



Baksiden 


©-©-© 

"i 
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Omformeren koples til denne kontakten. 


Port for MIDI/ Til denne porten kan du kople en MIDI-styrespak, 

styrespak som du kan bruke til spill eller andre 

spesialprogrammer. 
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Parallellport 

Bruk denne Centronics-kompatible, 25-pinners 
parallellporten til å kople til en parallellskriver 
eller en annen parallellenhet. Den erstatter 
maskinens parallellport. 

Port for ekstern 
skjerm 

Med denne 15-pinners porten kan du kople til en 

ekstern skjerm. Legg merke til at funksjonen 
Fortsettelsesmodus også fungerer med en 
ekstern skjerm. 

Seriell port 

Bruk denne 9-pinners porten til å kople til serielle 
enheter, for eksempel et eksternt modem, en 
seriell mus eller en seriell skriver. Den erstatter 
maskinens serielle port. 

USB-porter 

To USB-porter gjør klar for tilkopling av en rekke 
USB-enheter til en enkelt USB-port. 

|-/j Hodetelefonkontakt 

Ved hjelp av en 3,5 mm audioplugg kan du 
tilkople stereo-hodetelefoner (minst 16 ohm) eller 
annet lydutstyr. Når du kopler til hodetelefoner, 
deaktiveres den interne høyttaleren automatisk. 

Mikrofonkontakt 

Ved hjelp av en 3,5 mm audioplugg kan du 


tilkople en mono-mikrofon for audio inn. 

«— Kontakt for linje inn 

Ved hjelp av en standard 3,5 mm kontakt for 
innlinje kan du kople til en stereoenhet for 
inngående lyd. 

—► Kontakt for linje ut 

Ved hjelp av en standard 3,5 mm kontakt for 
utlinje kan du kople til en stereoenhet for 
utgående lyd. 


Bruk denne porten til å kople til et PS/2-tastatur. 

|mJ Port for PS/2-mus 

Bruk denne porten til å kople til en 
PS/2-kompatibel pekeenhet. 
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Venstre side 

Se illustrasjonen ovenfor, som også viser plasseringen av elementene på 
venstre side av Card Station III. 


lill 

3 

PC-kortplass 

PC-kortplass (PC Card) kan ta et 5 mm kort (type II) 
eller et 10,5 mm kort (type III) (spor 3) 


Lås for PC-kortplass 

Skyv denne hendelen mot fronten av Card 

Station III for å låse PC-kortet. Skyv hendelen 
bakover for å åpne for kortet. 

□ 

Port for ekstern 
diskettstasjon 

Denne porten brukes ikke med denne maskinen. 


Spor for 
sikkerhetslås 

Her kan du kople en sikkerhetskabel til Card 
Station III for å hindre tyveri. Kople den ene 
enden av kabelen til Card Station III, og den 
andre enden til et skrivebord eller en annen stor 
gjenstand. 


Adapter 

En adapter (PA2730U), som vist nedenfor, benyttes for å kople maskinen 
til en Card Station III. 
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Tilkopling til Card Station III 

Tilkopling til Card Station III gjøres ved hjelp av en adapter. Du kan kople 
adapteren alene til enten en Card Station III eller til maskinen. Dessuten 
kan du enten forhindre eller forberede frakopling av maskinen fra 
adapteren mens denne fortsatt er tilkoplet en Card Station III. 

Denne delen beskriver to metoder for tilkopling til Card Station III: 

1. Maskin med adapter 

2. Bare adapteren 

Kople maskinen med adapter til Card Station III 

Denne delen beskriver tilkopling av adapteren til maskinen, og deretter 
tilkopling av maskinen med adapter til Card Station III. Den ulåste 
tilstanden gjør at maskinen kan løsnes fra adapteren uten at adapteren 
også fjernes fra Card Station III. 

1. Fjern gummidekselet fra maskinens dokkstasjonsport, og sett 
maskinlåsen i bunnen av adapteren til ulåst stilling. 

2. Plasser maskinen mellom adapterens føringsskinner, og skyv 
maskinen forover for å feste den på adapteren. 



3. Kople adapteren sammen med maskinen til Card Station III på samme 
måte som beskrevet i neste avsnitt. 
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Kople maskinen uten adapter fra Card Station III 

Følg trinnene nedenfor hvis du vil kople enten bare adapteren eller 
adapteren og maskinen fra Card Station III. 

1 . Slå maskinen av, eller for varm utdokking: Klikk Start, og klikk deretter 

Mat ut maskin. 

2. Plasser en hånd på fronten av maskinen, og en hånd på baksiden. 

3. Bruk hånden på baksiden av maskinen til å skyve maskinen forover for 
å kople den fra. Pass på at maskinen ikke løsner for brått. 
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Kople adapteren til Card Station III 

Denne delen beskriver tilkopling av adapteren til Card Station III. 

1. Forsikre deg om at låsepinnene på Card Station III er nede (trekk 
frigjøringshendelen forover). 

2. Plasser adapteren mellom føringsskinnene på Card Station III. 



3. Hold Card Station III og adapteren sammen på begge sider, og skyv 
adapteren forover med tommelfingrene. 

4. Fjern gummidekselet fra maskinens dokkstasjonsport, og sett 
maskinlåsen i bunnen av adapteren til ulåst stilling. 

5. Forsikre deg om at låsepinnene på Card Station III er nede (trekk 
frigjøringshendelen forover). 
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6. Plasser maskinen mellom adapterens føringsskinner, og skyv 
maskinen forover for å kople den til Card Station III. 



Kople til omformeren 

For å sørge for strøm til datamaskinen, kopler du til omformeren som vist 
nedenfor. 
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Sette inn og ta ut PC-kort 

En Card Station III har to PC-kortplasser, en på hver side, som hver kan 
brukes med ett kort av type II eller ett kort av type III. 

Slik installerer du et PC-kort: 

1. Slå av datamaskinen hvis den er tilkoplet. 

2. Et par klaffer beskytter PC-kortåpningen. Sett kortet inn gjennom disse 
klaffene. 



Installere PC-kort i Card Station III 


(i) 

i 


3. Når kortet nesten er på plass, vil du merke litt motstand. Trykk forsiktig, 
slik at kortet sitter godt, men unngå å tvinge kortet på plass. 


Pass på at datamaskinen er i oppstartsmodus før du slår på strømmen. 


4. Sett på låsen for det aktuelle PC-kortet. For venstre side skyver du 
låsen mot fronten av Card Station III. For høyre side dreier du 
nøkkelen 180 grader. 


Hvis du kopler en sikkerhetskabel til en Card Station III, vil PC-kortlåsen 
være blokkert og hindre både innsetting og fjerning av PC-kort. Hvis du vil 
sette inn eller ta ut et PC-kort, fjerner du først sikkerhetskabelen. 
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Følg trinnene nedenfor når du vil ta ut et PC-kort. 



Pass på at datamaskinen er i oppstartsmodus, og slå av maskinen. Hvis 
datamaskinen ikke er tilkoplet, må du unngå å ta ut kortet hvis ikke 
maskinen var i oppstartsmodus sist gang du slo den av da den var koplet 
til Card Station III. 


1. Slå datamaskinen av hvis den er tilkoplet. 

2. Frigjør låsen for det aktuelle PC-kortet. For venstre side skyver du 
låsen mot baksiden av Card Station III. For høyre side dreier du 
nøkkelen 90 grader tilbake. 

3. Trykk på utmatingsknappen. Kortet vil sprette litt ut. 



Ta ut et kort fra Card Station III 

4. Ta tak i kortet, og trekk det ut. 
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Portreplikator 

I tillegg til portene som er tilgjengelige på maskinen, kan du bruke en 
portreplikator (PA2731UE) med blant annet audiokontakter for linje inn og 
linje ut, porter for MIDI/styrespak, og separate PS/2-porter for mus og 
tastatur. Portreplikatoren koples direkte til dokkstasjonsporten på baksiden 
av maskinen, slik at ingen kabling er nødvendig. Maskinens vanlige 
omformer brukes til å kople portreplikatoren til en strømkilde. 


Før du kopler til, passer du på at låsepinnene er nede. 

Før du kopler til, må du dessuten fjerne dekselet over dokkstasjonsporten 
på maskinen. 



Portreplikatoren har porter for tilkopling av enhetene nedenfor. 
Tilkoplingsprosedyrer beskrives senere i dette kapitlet. 

■ Ekstern skjerm 

■ Parallellskriver 

■ Serielle enheter 

■ PS/2-mus 

■ PS/2-tastatur 

■ DC INN 

■ Sikkerhetslås 

■ MIDI/styrespak 

■ Inngående og utgående lyd 

■ Hodetelefon 

■ Mikrofon 

■ Volumkontroll 

■ To USB-porter 
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Forsiden 

Figuren nedenfor viser forsiden av portreplikatoren. 


FØRINGSPINN (IKKE VIST) DATAMASKIN KONTAKT 



Kontakt for 
datamaskintilkopling 

Dette er grensesnittet til adapteren, som koples 
direkte til maskinens dokkstasjonsport. 

Fingergrep 

Bruk disse grepene til å støtte Card Station III 
mens du skyver adapteren forover med 
tommelfingrene. 

Styreskinner 

Disse skinnene sørger for riktig lokalisering og 
sikker tilkopling til en Card Station III. 

Metallsperrer 

Disse sperrene hektes til hakk på undersiden av 
adapteren, slik at Card Station III sitter fast. 

Frigjøringsknapp for 
utmatingshendel 

Trykk på denne knappen når du vil bruke 
utmatingshendelen til å kople fra portreplikatoren. 

Låsepinner 

Disse pinnene tar inngrep i hull på maskinen for å 
sikre tilkoplingen. 
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Høyre side 

Se illustrasjonen ovenfor, som også viser plasseringen av elementene på 
høyre side av portreplikatoren. 


Utmatingshendel 

Denne hendelen vippes ut for enkel frakopling av 
adapteren fra portreplikatoren 

L^J Volumkontroll 

Bruk denne knappen til å regulere volumet til 
hodetelefonen. 

Baksiden 

Figuren nedenfor viser baksiden av portreplikatoren. 


PS/2 MUSPORT 



©-G-© 

DC INN 15 V 

Omformeren koples til denne kontakten. 


Port for MIDI/ 
styrespak 

Til denne porten kan du kople en MIDI-styrespak, 
som du kan bruke til spill eller andre 
spesialprogrammer. 

A 

Parallellport 

Bruk denne Centronics-kompatible, 25-pinners 
parallellporten til å kople til en parallellskriver 
eller en annen parallellenhet. Den erstatter 
maskinens parallellport. 

a 

Port for ekstern 
skjerm 

Med denne 15-pinners porten kan du kople til en 
ekstern skjerm. Legg merke til at funksjonen 
Fortsettelsesmodus fungerer med en ekstern 
skjerm. 
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Seriell port 

Bruk denne 9-pinners porten til å kople til serielle 
enheter, for eksempel et eksternt modem, en 
seriell mus eller en seriell skriver. Den erstatter 
maskinens serielle port. 

USB-porter 

To USB-porter gjør klar for tilkopling av en rekke 
USB-enhetertil en enkelt USB-port. 

Hodetelefonkontakt 

Ved hjelp av en 3,5 mm audioplugg kan du 
tilkople stereo-hodetelefoner (minst 16 ohm) eller 
annet lydutstyr. Når du kopler til hodetelefoner, 
deaktiveres den interne høyttaleren automatisk. 

Mikrofonkontakt 

Ved hjelp av en 3,5 mm audioplugg kan du 

5 

tilkople en mono-mikrofon for audio inn. Når du 
kopler til en mikrofon, deaktiveres den interne 
mikrofonen automatisk. 

Kontakt for linje inn 

Ved hjelp av en standard 3,5 mm kontakt for 
innlinje kan du kople til en stereoenhet for 
inngående lyd. 

—► Kontakt for linje ut 

Ved hjelp av en standard 3,5 mm kontakt for 
utlinje kan du kople til en stereoenhet for 
utgående lyd. 


Bruk denne porten til å kople til et PS/2-tastatur. 

|mJ Port for PS/2-mus 

Bruk denne porten til å kople til en 
PS/2-kompatibel pekeenhet. 


Venstre side 

Se illustrasjonen ovenfor, som også viser plasseringen av elementene på 
portreplikatorens venstre side. 


Maskinlås Skyv denne låsen bakover for å klargjøre for 

tilkopling eller frakopling av maskinen mot 
portreplikatoren. Skyv den forover hvis du vil låse 
maskinen fast til portreplikatoren. 


Spor for Her kan du kople en sikkerhetskabel til 

sikkerhetslås portreplikatoren for å hindre tyveri. Kople den ene 

enden av kabelen til portreplikatoren, og den 
andre enden til et skrivebord eller en annen stor 
gjenstand. 
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Tilkopling av portreplikatoren 

Portreplikatoren er konstruert for sikker tilkopling ved hjelp av noen få 
enkle trinn. 

Følg trinnene nedenfor når du skal kople til portreplikatoren. 

1. Fjern gummidekselet fra maskinens dokkstasjonsport. 

2. Forsikre deg om at låsepinnene på portreplikatoren er nede. 

3. Plasser maskinen mellom portreplikatorens føringsskinner. 

4. Ta tak i fingergrepene på begge sider av portreplikatoren, og skyv 
maskinen forsiktig mot kontakten. 



Tilkopling til portreplikatoren 

5. Trykk fast for å sikre god forbindelse. 

6. Skyv datamaskinlåsen forover for å hindre utilsiktet frigjøring av 
maskinen fra portreplikatoren. 
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Kople til omformeren 

For å sørge for strøm til datamaskinen, kopler du til omformeren som vist 
nedenfor. 



Kople fra portreplikatoren 

Følg trinnene nedenfor når du vil kople maskinen fra portreplikatoren. 

1. Slå maskinen av. 

2. Pass på at maskinlåsen er skjøvet tilbake, slik at maskinen kan koples 
fra portreplikatoren. 

3. Trykk på frigjøringsknappen for utmatingshendelen, og trekk hendelen 
bakover for å kople maskinen fra. 
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Parallellskriver 


Du kan kople alle typer standard Centronics-kompatible parallellskrivere til 
datamaskinen. Du trenger en kabel for parallellskrivere for IBM™- 
kompatible PCer. Forhandleren kan skaffe deg en slik kabel, eller du kan 
kjøpe en i en databutikk. 

Kontaktene på kabelen er utformet slik at det ikke er mulig å sette dem inn 
feil. Slik kopier du til en skriver: 

1. Slå datamaskinen av. 

2. Sett inn den ene kabelkontakten i datamaskinens parallellport. 

3. Trekk til skruene som fester kabelkontakten til parallellporten. 

4. Sett den andre enden av kabelen i skriverens parallellport. 

5. Fest kontakten til skriveren ved hjelp av klemmene på parallellporten. 

6. Slå skriveren på. 

7. Slå datamaskinen på. 

8. Start programmet Maskinoppsett. Se Kapittel 1, Innledning. 

9. Velg fanen Parallell/skriver i vinduet Alternativer for 
maskinkonfigurasj on. 

10. Sett type parallellport til ecp, og trykk på ok. 

11. Velg start på ny, slik at endringen trer i kraft. 

12. Velg skriveren i Windows’ Veiviser for ny skriver: Klikk start, pek på 
Innstillinger, klikk på Skrivere og dobbeltklikk på ikonet Legg 
til skriver. 
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Ekstern skjerm 

En ekstern analog skjerm kan koples til skjermporten på datamaskinen. 
Maskinen støtter VGA og Super VGA. Hvis du vil kople til en skjerm, følger 
du trinnene nedenfor. 



Fortsettelsesmodus kan benyttes med en ekstern skjerm. Du trenger bare 
å aktivere fortsettelsesmodus, og maskinen vil huske data slik de ble vist 
på den eksterne skjermen. 


1. Slå datamaskinen av. 

2. Kople skjermen til porten for den eksterne skjermen. 

3. Slå skjermen på. 

4. Slå datamaskinen på. 

Når du slår på strømmen, gjenkjenner maskinen automatisk den eksterne 
skjermen og avgjør om det er en mono- eller fargeskjerm. 

Du kan bruke programmene Maskinoppsett eller TSETUP til å velge 
mellom Automatisk valg og Samtidig skjermvisning. Se Kapittel 1 , 
Innledning, for anvisninger om start av Maskinoppsett, eller Kapittel 7, 
Oppsett og passordbeskyttelse, for opplysninger om bruken av TSETUP. 

Hvis du har valgt Samtidig skjermvisning i Maskinoppsett eller TSETUP, 
aktiveres både den eksterne skjermen og den interne LCD-skjermen når 
du slår datamaskinen på. Hvis du har valgt Automatisk valg, aktiveres 
bare den eksterne skjermen. 

Hvis du vil endre skjerminnstillinger, trykker du på Fn + F5. Hvis du kopler 
fra skjermen før du slår datamaskinen av, må du passe på å trykke på 
Fn + F5 for å bytte til den interne skjermen. Se Kapittel 5, Tastaturet, for 
opplysninger om bruken av tilgangstastertil å velge skjerminnstillinger. 
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PS/2-mus 



Bruk porten for PS/2-mus/tastatur på datamaskinen til å kople til en 
PS/2-mus. 

Pass på at du har en kabel som har en 6-pinners kontakt for PS/2-port. 
Hvis kabelen til musen ikke er kompatibel, kontakter du forhandleren for å 
få tak i en adapterkabel. 


Datamaskinen behandler koplingen til en PS/2-mus avhengig av 
innstillingen for Pekeenheter i programmet Maskinoppsett (eller Pointing 
Devices i TSETUP). Hvis Samtidig er valgt, kan du bruke både 
AccuPoint II- og PS/2-musen, men det er ikke sikkert at eventuelle 
rulleknapperpå PS/2-musen vil fungere. Hvis Automatisk valg er 
brukt, er AccuPoint ll-musen deaktivert når en PS/2-mus er tilkoplet. 


Slik kopler du til en PS/2-mus: 

1. Slå datamaskinen av. 

2. Skyv kontakten for PS/2-musen forsiktig inn i porten for PS/2- 
mus/tastatur på datamaskinen, med jevnt trykk for å sikre god 
forbindelse. 

3. Slå datamaskinen på. 

Hvis du vil kople fra musen, slår du datamaskinen av og trekker ut 
musekontakten. 

Se håndboken for musen hvis du vil vite hvordan du installerer nødvendig 
programvare. 

PS/2-tastatur 

Bruk porten for PS/2-mus/tastatur på datamaskinen til å kople til et PS/2- 
tastatur. Når et eksternt tastatur er tilkoplet, kan du bruke både dette og 
det innebygde tastaturet. Slik kopler du til et PS/2-tastatur: 

1. Slå datamaskinen av. 

2. Skyv kontakten for PS/2-tastaturet forsiktig inn i porten for PS/2- 
mus/tastatur på datamaskinen, med jevnt trykk for å sikre god 
forbindelse. 

3. Slå datamaskinen på. 

Hvis du vil kople fra tastaturet, slår du datamaskinen av og trekker ut 
tastaturkontakten. 
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Sikkerhetslås 


Ved hjelp av en sikkerhetslås kan du feste maskinen til et skrivebord eller 
en annen stor gjenstand for å hindre uberettiget fjerning av maskinen. 

Fest den ene enden av kabelen til skrivebordet, og den andre enden til 
sporet for sikkerhetslåsen på høyre side av datamaskinen. 




Hvis du kopler en sikkerhetskabel til datamaskinen med låsen for 
PC-kortet blokkert, kan du ikke ta ut eller sette inn et PC-kort. Hvis du da 
vil ta ut eller sette inn et PC-kort, må du først fjerne sikkerhetskabelen. 
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Kapittel 9 


Feilsøking 


Toshibas datamaskiner er utformet for å holde lenge og fungere feilfritt. 
Men hvis det likevel skulle oppstå problemer, følger du prosedyrene i dette 
kapitlet for å finne ut hva som er feil. 

Les dette kapitlet nøye. Hvis du vet hvilke feil som kan oppstå, er det 
lettere å unngå dem. 

Løse problemer 

Det blir mye enklere å løse eventuelle problemer om du følger 
retningslinjene nedenfor: 

■ Avbryt arbeidet umiddelbart når du oppdager et problem. Om du ikke 
gjør det, kan du miste data og forårsake skade. Du kan bl.a. miste 
informasjon som skulle hjelpe deg å løse problemet. 

■ Følg med på hva som skjer. Skriv ned hva som skjer på systemet, og 
hva du selv gjorde rett før problemet oppstod. Hvis en skriver er 
tilkoplet, tar du en kopi av skjermbildet ved hjelp av PrtSc. 

■ Forsøk å isolere problemet, og prøv å finne ut hvilke handlinger som 
forårsaket det. Bruk feilsøkingstipsene som finnes i dette kapitlet og 
diagnoseprogrammet TDIAGS. 

Spørsmål og prosedyrer i dette kapitlet er ment som veiledning - ikke 
definitive løsninger på problemer. Mange problemer er enkle å løse, mens 
andre krever eksperthjelp. Hvis du ikke selv kan løse problemet, kontakter 
du forhandleren. Forbered deg på å beskrive problemet så detaljert som 
mulig før du kontakter en fagmann. 
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Innledende kontrolliste 

Overvei den enkleste løsningen først. Punktene i kontrollisten nedenfor er 
enkle å utføre, men kan likevel forårsake et tilsynelatende alvorlig 
problem. 

■ Slå på alle ytre enheter før du slår på datamaskinen, for eksempel 
skriveren og eventuelle andre eksterne enheter. 

■ Slå av datamaskinen før du kopler til en ekstern enhet. Når du slår på 
datamaskinen på nytt, kjenner den igjen den nye enheten. 

■ Kontroller at alle verdiene i oppsettprogrammet er riktige. 

■ Kontroller alle kablene. Er de riktig tilkoplet? Løst tilkoplede kabler kan 
forårsake signalfeil. 

■ Kontroller om noen av tilkoplingskablene har løse tråder, eller om noen 
av kontaktene har løse pinner. 

■ Kontroller at en eventuell diskett eller CD/DVD-plate er riktig satt inn, 
og at skrivebeskyttelsen er satt riktig. 

Skriv ned dine iakttagelser i en feillogg som du oppbevarer. Dette vil være 
til hjelp når du kontakter forhandleren. Dessuten vil dette være nyttig 
informasjon dersom problemet skulle oppstå på nytt. 

Analysere problemet 

Noen ganger gir systemet deg ledetråder som kan hjelpe deg med å forstå 
hvorfor et bestemt problem oppstår. Tenk over dette: 

■ Hvilken del av systemet er det som ikke fungerer som det skal: 
tastaturet, diskettstasjonen, harddisken, skriveren eller skjermen? Hver 
enhet har ulike symptomer. 

■ Er operativsystemet riktig konfigurert? Kontroller innstillingene som er 
angitt. 

■ Hva vises på skjermen? Ser du en melding eller merkelige 
tegnkombinasjoner? Skriv ut skjermbildet hvis en skriver er tilkoplet. 

Slå opp en eventuell melding i dokumentasjonen for programmet eller 
operativsystemet. Kontroller at alle kabler er koplet til på rett sted, og 
at de er riktig tilkoplet. Løse kabler kan forårsake uriktige eller avbrutte 
signaler. 

■ Lyser noen av indikatorene? I så fall hvilke? Hvilke farger har de? 

Lyser de med kontinuerlig eller blinkende lys? Skriv ned det du ser. 

■ Hører du noen lyder? Hvor mange? Er de lange eller korte? Er de 
høye eller lave? Hører du noen uvanlige lyder fra datamaskinen? Skriv 
ned det du hører. 

Skriv ned informasjonen, slik at du kan gjengi dine iakttagelser til 
forhandleren. 
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Programvare 

Det kan være at problemene er forårsaket av programvaren eller en 
diskett. Hvis du ikke kan laste et program, kan lagringsmediet (vanligvis en 
diskett) være skadet, eller det kan være feil på programmet. Prøv å laste 
en annen kopi av programmet. 

Hvis du får en feilmelding mens du bruker et program, ser du etter i 
dokumentasjonen for programmet hva den betyr. Disse håndbøkene 
inneholder vanligvis et avsnitt om problemløsing eller en oversikt over 
feilmeldinger. 

Kontroller feilmeldingene i dokumentasjonen for operativsystemet. 

Maskinvare 

Hvis du ikke finner noe feil med programvaren, kontrollerer du 
maskinvaren. Gå først igjennom punktene i kontrollisten ovenfor. Hvis du 
ikke finner ut hva som er galt, prøver du å finne kilden til feilen. Neste 
avsnitt inneholder kontrollister for separate komponenter og ytre enheter. 

Kontrolliste for maskinvare og system 

I dette avsnittet beskrives problemene som kan forårsakes av maskinvare 
eller tilkoplede ytre enheter. Problemer kan oppstå på følgende områder: 


■ 

Systemstart 

■ 

Infrarød port 

■ 

Selvtest 

■ 

Skriver 

■ 

Strømkilder 

■ 

AccuPoint II 

■ 

Passord 

■ 

PS/2-mus 

■ 

Tilgangstaster 

■ 

Seriell mus 

■ 

Tastatur 

■ 

PC-kort 

■ 

LCD-skjerm 

■ 

Ekstern skjerm 

■ 

Harddisk 

■ 

Lydsystem 

■ 

CD-stasjon 

■ 

USB 

■ 

DVD-stasjon 

■ 

TV ut 

■ 

Diskettstasjon 

■ 

Dvalemodus 
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Systemstart 

Hvis datamaskinen ikke starter som den skal, kontrollerer du følgende: 

■ Selvtest 

■ Strømkilder 

■ Passord for start av datamaskinen 


Selvtest 


Selvtesten kjøres automatisk når du starter maskinen. Denne meldingen 
vises på skjermen: 



In Touch with Tomorrow 
TOSHIBA 


Denne meldingen vises på skjermen noen få sekunder mens 
datamaskinens minne testes. 

Hvis selvtesten er vellykket, høres et kort lydsignal før datamaskinen 
prøver å laste operativsystemet i henhold til hvordan oppstartsprioritet er 
angitt i programmet Maskinoppsett eller TSETUP. 

Hvis noe av følgende skjer, er selvtesten mislykket: 

■ Datamaskinen slutter å oppdatere minneregningen og viser ingen 
informasjon eller meldinger. 

■ Du hører et lydsignal og ser ingen nye meldinger etter dette. 

■ Tilfeldige tegn vises på skjermen, og systemet fungerer ikke normalt. 

■ Det vises en feilmelding på skjermen. 

Slå av datamaskinen, og kontroller kabeltilkoplingene. Hvis selvtesten 
mislykkes på nytt, kontakter du forhandleren. 


Strømkilder 

Når datamaskinen ikke er koplet til strømnettet, er hovedbatteriet den 
viktigste strømkilden. Datamaskinen har imidlertid en del andre 
strømkilder, for eksempel intelligent strømforsyning og klokkebatteriet. 
Disse strømkildene har en innbyrdes forbindelse, og problemer med en av 
disse strømkildene kan føre til problemer med strømforsyningen. Denne 
delen inneholder kontrollister for nettilkoplinger og hovedbatteriet. Hvis du 
ikke har klart å løse problemet etter at du har gått gjennom kontrollistene, 
kan det være feil i en annen strømressurs. I så fall kontakter du 
forhandleren. 
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Avstenging ved overoppheting 

Hvis maskinens interne temperatur blir for høy, vil den automatisk gå i 
fortsettelsesmodus og slå seg av. 


Problem 

Løsning 

Maskinen slår seg av, 
og DC INN-indikatoren 
blinker oransje 

La maskinen være av inntil den når 
romtemperatur, og slå den på igjen. 

Hvis maskinen fortsatt er for varm, vil DC INN 
blinke når du slår den på. La den avkjøles 
ytterligere før du forsøker igjen. 


Hvis maskinen har nådd romtemperatur og 
likevel ikke starter, eller starter men slår seg 
hurtig av igjen, tar du kontakt med forhandleren. 

Nettstrøm 


Hvis du har problemer med å starte datamaskinen når nettkabelen er 
tilkoplet, kontrollerer du først DC INN-indikatoren. Se Kapittel 6, 
Strømforsyning og startmodi, hvis du vil ha mer informasjon. 

Problem 

Løsning 

Omformeren forsyner 
ikke datamaskinen 
med strøm (DC INN- 
indikatoren bør lyse 
grønt) 

Kontroller tilkoplingene. Pass på at kontaktene er 
satt riktig inn både i datamaskinens kontakt og i 
vegguttaket. 

Kontroller at kablene og kontaktene ikke er 
skadet. Skift kabelen hvis den er skadet, og 
rengjør kontaktene med bomull eller en myk klut 
hvis de er skitne. 


Hvis datamaskinen fremdeles ikke får strøm via 
omformeren, kontakter du forhandleren. 
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Batteri 


Hvis du mistenker at det er batteriet som forårsaker problemet, kontrollerer 
du først DC INN-indikatoren og indikatorene for batteristatus. Hvis du vil 
ha mer informasjon om batteri- og strømindikatorer, se Kapittel 6, 
Strømforsyning og startmodi. 


Problem 

Løsning 

Batteriet forsyner ikke 
datamaskinen med 
strøm 

Batteriet kan være utladet. Kople til omformeren 
for å lade batteriet. 

Batteriet lader ikke når 
omformeren er 
tilkoplet (indikatoren 
for hovedbatteriet 
lyser ikke oransje) 

Hvis batteriet er helt utladet, begynner det ikke å 
lade med en gang. Vent et par minutter. 

Hvis batteriet fremdeles ikke lader, kontrollerer du 
at vegguttaket er strømførende. Kople for 
eksempel en lampe til vegguttaket og se om den 
fungerer. Hvis den ikke fungerer, forsøker du med 
et annet vegguttak. 

Kontroller om batteriet er meget varmt eller 
meget kaldt. Hvis batteriet er for varmt eller for 
kaldt, lader det ikke ordentlig. Vent til batteriet har 
romtemperatur, og prøv på nytt. 

Trekk ut omformerkabelen, og ta ut batteriet for å 
se om batteripolene er skitne. Tørk i så fall av 
dem med en ren klut som er dyppet i alkohol. 

Kople til omformerkabelen, og sett i batteriet. 
Kontroller at batteriet sitter riktig. 

Sjekk batteriindikatoren. Hvis den ikke lyser, lar 
du maskinen lade opp batteriet i minst 20 
minutter. Hvis batteriindikatoren fortsatt ikke lyser 
etter 20 minutter, lar du ladingen fortsette i enda 
20 minutter før du slår maskinen på. 

Hvis indikatoren ikke lyser, kan det være at 
batteriets levetid er over. Skift i så fall batteriet. 
Hvis du ikke tror at batteriets levetid er over, 
kontakter du forhandleren. 

Batteriet forsyner ikke 
maskinen med strøm 
så lenge som forventet 

Kontroller innstillinger for strømsparing i 
Strømsparing eller TSETUP. Vurder å angi 
innstillinger for strømsparing. 
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Passord 


Hvis du har glemt passordet ditt, kan du bruke servicedisketten for 
passord når du starter datamaskinen. Hvis du ikke har laget en 
servicediskett, eller hvis den ikke fungerer, kontakter du forhandleren. 


Problem 

Løsning 

Kan ikke skrive inn 
passord 

Se Passordbeskyttelse i Kapittel 7, Oppsett og 
passordbeskyttelse. 


Tilgangstaster 

Se Kapittel 5, Tastaturet, hvis du vil ha informasjon om hvordan du bruker 
tilgangstaster. Kontroller at det du gjør er riktig, og prøv flere ulike 
tastekombinasjoner. 


Problem Løsning 


Tilgangstaster Hvis du bruker et eksternt tastatur, kontrollerer du 

fungerer ikke at innstillingen som tilsvarer Fn-tasten (External 

Keyboard Fn key) er den tastekombinasjonen du 
bruker. 

Hvis du fremdeles ikke kan bruke 
tilgangstastene, kontakter du forhandleren. 


Tastatur 

Problemer med tastaturet kan forårsakes av systeminnstillingene. Hvis du 


vil ha mer informasjon, se Kapittel 5, Tastaturet, og Kapittel 7, Oppsett og 
passordbeskyttelse. 

Problem 

Løsning 

Enkelte bokstaver 
genererer tall 

Kontroller at det overliggende talltastaturet ikke 
er aktivert. Trykk på Fn + F10, og prøv på nytt. 

Merkelige tegn vises 
på skjermen 

Kontroller at programvaren du bruker ikke 
omadresserer tastene, slik at tastene får andre 
funksjoner. Se i dokumentasjonen for 
programmet. 

Hvis du fremdeles ikke får tastaturet til å fungere, 
kontakter du forhandleren. 
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LCD-skjerm 

Problemer med den interne skjermen kan skyldes datamaskinens 
konfigurasjon. Se Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse, hvis du vil ha 
mer informasjon. 


Problem 

Løsning 

Linjer brytes 

Kontroller om du er i DOS-modus. 1 DOS kan 
linjene se brutte ut på grunn av den høye 
oppløsningen i LCD-skjermen. 1 Windows bør 
bildet være normalt. 

Ikke noe bilde 

Trykk på tilgangstastene Fn + F5 for å kontrollere 
skjermprioritet og forsikre deg om at datamaskinen 
ikke er stilt inn for ekstern skjerm. 


Pass på at du ikke har aktivert øyeblikkelig 
sikkerhet. Prøv å skrive inn passordet hvis du har 
registrert et passord. Eller slå av datamaskinen, 
og slå den på igjen for å gå ut av 
sikkerhetsmodus. 



Datamaskinen går også ut av sikkerhetsmodus hvis du trykker på 
tilbakestillingsknappen. Men hvis datamaskinen er i 
fortsetteisesmodus(Resume), blir ikke arbeidet lagret. 


Problemet ovenfor lar Se dokumentasjonen for programvaren, slik at du 
seg ikke løse, eller det kan avgjøre om det er programvaren som 
oppstår andre forårsaker problemet, 

problemer Kjør diagnosetesten TDIAGS 

Kontakt forhandleren hvis problemene vedvarer. 
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Harddisk 


Se Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse, hvis du vil ha mer 
informasjon. 


Problem 

Løsning 

Datamaskinen starter 
ikke fra harddisken 

Sett inn en systemdiskett, og start datamaskinen 
på nytt. 


Det kan være feil på systemfilene på harddisken. 
Se dokumentasjonen for operativsystemet. 

Datamaskinen 
arbeider langsomt 

Filene på harddisken kan være fragmenterte. 

Kjør programmet SCANDISK for å kontrollere 
tilstanden til filene og harddisken. Hvis du vil ha 
informasjon om hvordan du kjører SCANDISK og 
defragmenteringsprogrammet, se 
dokumentasjonen for operativsystemet eller 
elektronisk Hjelp. 


Kjør diagnosetesten TDIAGS. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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CD-stasjon 

Hvis du vil ha mer informasjon, se Kapittel 4, Grunnleggende bruk og 


håndtering. 

Problem 

Løsning 

Du kan ikke lese 
informasjon fra 
CD-platen i stasjonen 

Pass på at stasjonsskuffen er ordentlig lukket. 

Åpne skuffen, og kontroller at CD-platen ligger 
riktig. Den skal ligge flatt, og etiketten skal vende 
oppover. 

Et fremmedlegeme i skuffen kan hindre laserlyset 
i å lese CD-platen. Pass på at det ikke er 
hindringer, og fjern fremmedlegemer. 

Kontroller om CD-platen er skitten. Rengjør den 
eventuelt med en ren klut som er dyppet i vann 
eller et nøytralt rengjøringsmiddel. Se Håndtere 
CD-plater i Kapittel 4 hvis du vil ha mer 
informasjon om hvordan du rengjør en CD-plate. 

Enkelte CD-plater 
fungerer korrekt, 
andre ikke 

Det kan være at konfigurasjonen av 
programvaren eller maskinvaren forårsaker 
problemet. Kontroller at konfigurasjonen av 
maskinvaren oppfyller kravene programvaren 
stiller. Se dokumentasjonen for CD-platen. 
Kontroller hvilken type CD-plate du bruker. 
Stasjonen kan brukes med Audio CD, Photo CD, 
ISO 9660 og CD Plus. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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DVD-stasjon 

Hvis du vil ha mer informasjon, se Kapittel 4, Grunnleggende bruk og 
håndtering. 


Problem Løsning 


Du kan ikke lese 
informasjon fra 
DVD-platen i 
stasjonen 


Pass på at stasjonsskuffen er ordentlig lukket. 

Åpne skuffen, og kontroller at platen ligger riktig. 
Den skal ligge flatt, og etiketten skal vende 
oppover. 

Et fremmedlegeme i skuffen kan hindre laserlyset 
i å lese platen. Pass på at det ikke er hindringer, 
og fjern fremmedlegemer. 

Kontroller om platen er skitten. Rengjør den 
eventuelt med en ren klut som er dyppet i vann 
eller et nøytralt rengjøringsmiddel. Se Håndtere 
CD/DVD-plater\ Kapittel 4 hvis du vil ha mer 
informasjon om hvordan du rengjør en 
DVD-plate. 


Enkelte CD/DVD- 
plater fungerer 
korrekt, andre ikke 


Det kan være at konfigurasjonen av 
programvaren eller maskinvaren forårsaker 
problemet. Kontroller at konfigurasjonen av 
maskinvaren oppfyller kravene programvaren 
stiller. Se dokumentasjonen for CD/DVD-platen. 

Kontroller hvilken type DVD-plate du bruker. 
Stasjonen kan brukes med: 

DVD-ROM: DVD-ROM, DVD-Video 

CD-ROM Audio CD, Photo CD, ISO 9660, 

CD-EXTRA, CD-R (bare les), 
CD-Rewritable (bare les) 

Sjekk regionkoden på DVD-platen, som må 
samsvare med regionkoden for DVD-stasjonen. 
Du finner flere opplysninger om regionkoder i 
Kapittel 2, Bli kjent med maskinen. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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Diskettstasjon 

Hvis du vil ha mer informasjon, se Kapittel 4, Grunnleggende bruk og 
håndtering. 


Problem Løsning 


Enkelte programmer Det kan være at konfigurasjonen av 
fungerer som de skal, programvaren eller maskinvaren forårsaker 
andre ikke problemet. Kontroller at konfigurasjonen av 

maskinvaren oppfyller kravene programvaren 
stiller. 


Du kan ikke lese 
informasjon fra 
disketter i 
diskettstasjonen 


Prøv en annen diskett. Hvis du kan lese fra den 
disketten, er det sannsynligvis feil på den første 
disketten og ikke på diskettstasjonen. 

Kjør diagnosetesten TDIAGS. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 


Infrarød port 

Se også dokumentasjonen for IrDA-kompatible enheter og tilhørende 


programvare. 

Problem 

Løsning 

Porten for infrarød 
dataoverføring 
fungerer ikke som 
forventet 

Kontroller at ingenting hindrer kommunikasjonen 
mellom datamaskin og målenhet. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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Skriver 


Se også Parallellskriver i Kapittel 8, Tilleggsutstyr, i avsnittene om 
feilsøking og andre relevante avsnitt i dokumentasjonen for skriveren og 
programmet. 


Problem 

Løsning 

Det er ikke mulig å slå 
på skriveren 

Kontroller at skriveren er slått på, og at den er 
koplet til et strømuttak. Kontroller at uttaket er 
strømførende, ved å kople til for eksempel en 
lampe. 

Datamaskinen og 
skriveren 

kommuniserer ikke 
med hverandre 

Pass på at skriveren er slått på og klar til bruk 
(online). 

Kontroller at kabelen mellom skriveren og 
datamaskinen ikke er skadet, og at den er koplet 
ordentlig til i begge ender. 

En parallellskriver koples til parallellporten, og en 
seriell skriver koples til den serielle RS232C- 
porten. Pass på at portene er riktig konfigurert. 

Kontroller at programvaren er konfigurert slik at 
den kjenner igjen skriveren. Se i 
dokumentasjonen for skriveren og programmet. 


Skriverfeil Kjør diagnosetesten TDIAGS. 

Se i dokumentasjonen for skriveren. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 


Pekeenhet 

Hvis du bruker en PS/2-mus eller en seriell mus, se også Kapittel 8, 
Tilleggsutstyr, og dokumentasjonen for musen. 

AccuPoint™ II 


Problem Løsning 


Skjermpekeren 
reagerer ikke på 
bevegelser med 
AccuPoint II 


Hvis du har en PS/2-mus eller seriell mus 
tilkoplet, se Maskinoppsett eller TSETUP. 
Alternativet Pekeenheter skal være stilt inn på 
Samtidig for at både AccuPoint II og en ekstern 
mus skal kunne brukes samtidig. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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PS/2-mus 


Problem 

Løsning 

Skjermpekeren 
reagerer ikke på 
bevegelser med 
PS/2-musen 

Kontroller at 6-pinners kontakten for PS/2-musen 
er ordentlig tilkoplet til porten for mus/tastatur på 
maskinen. 

Hvis du koplet til musen etter at du slo på 
datamaskinen, må du slå av datamaskinen. 
Kontroller at musen er riktig tilkoplet, og slå på 
datamaskinen på nytt. 

Er programvaren konfigurert slik at den kjenner 
igjen musen? Se i dokumentasjonen for 
programmet. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 


Seriell mus 


Problem 

Løsning 

Skjermpekeren 
reagerer ikke på 
bevegelser med den 
serielle musen 

Kontroller tilkoplingen mellom den serielle porten 
og musens 9-pinners kontakt. 

Koplet du til musen før du slo på datamaskinen? 

Er serieporten riktig satt opp? Sjekk 
Enhetsbehandling i Windows 95/98. 

Er programvaren konfigurert slik at den kjenner 
igjen musen? Se i dokumentasjonen for 
programvaren. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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PC-kort 

Se også Kapittel 8, Tilleggsutstyr. 

Problem Løsning 


Det oppstår feil med Kontroller installasjonen av kortet, og pass på at 
PC-kortet det er ordentlig tilkoplet. 

Kontroller også at den eksterne enheten er koplet 
til kortet. 

Se dokumentasjonen for kortet. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 

Skjerm 

Se også Kapittel 8, Tilleggsutstyr, og dokumentasjonen for skjermen. 

Problem Løsning 

Skjermen slås ikke på Kontroller at strømbryteren på den eksterne 

skjermen er slått på, og at nettkabelen er koplet 
til et strømførende uttak. 


Ikke noe bilde Prøv å justere kontrast og lysstyrke på den 

eksterne skjermen. 

Trykk på tilgangstastene Fn + F5 for å kontrollere 
skjermprioriteten og forsikre deg om at 
datamaskinen ikke er satt opp for å brukes med 
den innebygde skjermen. 


Feil på bildet Kontroller at kabelen som er koplet til den 

eksterne skjermen, er ordentlig koplet til 
datamaskinen. 

Kjør diagnosetesten. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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Lydsystem 

Se også Kapittel 7, Oppsett og passordbeskyttelse. 


Problem Løsning 


Ingen lyd høres Juster volumkontrollen. 

Kontroller voluminnstillingene i programvaren. 
Kontroller at hodetelefonene er ordentlig tilkoplet. 

Kontroller innstillingene i Enhetsbehandling i 
Windows 98. Pass på at lydfunksjonene er 
aktiverte, at innstillingene for l/U-adresser, 
avbruddsnivå og DMA er riktig angitt for 
programmene du bruker, og at de ikke kommer i 
konflikt med annen maskinvare som er koplet til 
datamaskinen. Kontakt forhandleren hvis 
problemet vedvarer. 


USB 

Se også dokumentasjonen for USB-enheten. 


Problem Løsning 


USB-tilkoplet enhet Kontroller at kablene er skikkelig tilkoplet mellom 
virker ikke USB-enheten og datamaskinen. 

Forsikre deg om at USB-drivere er korrekt 
installert. Se dokumentasjonen for Windows hvis 
du ønsker informasjon om hvordan du 
kontrollerer driverne. 

Hvis du bruker et operativsystem som ikke støtter 
USB, kan du likevel bruke et USB-tastatur 
og/eller en USB-mus. Pass da på at elementet 
USB Legacy Emulation i TSETUP er aktivert 

(Enabled). 

Merk at dette bare fungerer for mus og tastatur, 
som dessuten må være tilkoplet før du slår 
maskinen på. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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Dvalemodus 


Problem 

Løsning 

Dvalemodus fungerer 

Bruker du et filkomprimeringsverktøy på 

ikke 

stasjon C:? 

Dvalemodus virker ikke sammen med Windows 
Drvspace eller andre komprimeringsverktøy. 

Dvalemodus virker ikke hvis Windows 98 
stasjonkonvertering endrer filallokeringstabellen 
til FAT32. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 

TV ut-signal 

Problem 

Løsning 

Dårlig TV-bilde 

Forsikre deg om at TV-signalet er riktig for TV- 
apparatet. NTSC er vanlig i USA, og PAL i 

Europa. 

Ikke noe bilde 

Prøv å justere kontrasten og lysstyrken i 
skjermbildet. 

Trykk på tilgangstastene Fn + F5 for å skifte 
skjermvisning. Se Kapittel 5, Tastaturet. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 


Hvis du slår av maskinen i fortsetteisesmodus mens TV er valgt for 
skjermvisning, vil maskinen velge en ekstern skjerm eller den innebygde 
LCD-skjermen når du starter den opp igjen. 
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Minneutvidelse 

Se også Kapittel 8, Tilleggsutstyr, for informasjon om installasjon av 
minnemoduler. 


Problem 

Løsning 

Følgende melding 
vises på skjermen: 
Please remove 

Meldingen indikerer at en ikke-kompatibel 
minnemodul er installert i maskinen. Følg i så fall 
trinnene nedenfor.. 

the incompatible 
memory module 

1. Kople fra omformeren og alle ytre enheter. 

2. Ta ut batteriet. 

3. Fjern minnemodulen. 


4. Sett inn batteriet og/eller kople til 
omformeren. 


5. Slå på strømmen. 

Maskinen oppdager 
ikke minnemodulen 

Maskinen har to sokler for minnemoduler. Pass 
på at en modul er installert i sokkel A. 

Hvis den eneste modulen er installert i sokkel B, 
følger du trinnene nedenfor. 

1. Slå av strømmen. 

2. Kople fra omformeren og alle ytre enheter. 

3. Ta ut batteriet. 


4. Fjern minnemodulen fra sokkel B, og installer 
den i sokkel A. 


5. Sett inn batteriet og/eller kople til 
omformeren. 


6. Slå på strømmen. 

Kontakt forhandleren hvis problemet vedvarer. 
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Diagnosetest 


Diagnoseprogrammet kontrollerer systemets ulike deler for å finne 
årsaken til et problem. 


Kjøre diagnosetesten 


Følg trinnene nedenfor når du skal kjøre diagnosetesten: 

1. Kontroller at alle kablene er ordentlig tilkoplet. 

2. Velg Starte datamaskinen på nytt i MS-DOS-modus? i 
vinduet Avslutt Windows. 


3. Datamaskinen skal ikke være i virtuelt 86-modus, siden testen ikke 
fungerer i denne modusen. Hvis du prøver å kjøre programmet i virtuelt 
86-modus, får du følgende melding: 



Cannot execute in a Virtual 8086 mode. 


4. 


5. 


Hvis denne meldingen vises, fjerner du minnebehandlingen fra 
CONFIG.SYS-filen. Se dokumentasjonen for MS-DOS hvis du vil ha 
informasjon om CONFIG.SYS. 

Gå til stasjon C, og skriv TDIAGS fra kommandolinjen i MS-DOS. 
Diagnoseprogrammet lastes inn, og følgende tekst vises på skjermen: 


TOSHIBA personal computer xxxx DIAGNOSTICS 
version x.xx (c) copyright TOSHIBA Corp. 19xx 
Test the DIAGNOSTICS (Y/N) 

Skriv Y hvis du vil kjøre programmet og N hvis du vil avslutte. 
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Velge alternativer for diagnosetesten 

Før testen starter, blir du spurt om du vil teste komponentene nedenfor. 
Trykk Y for testene du vil kjøre; ellers N. 


Komponent 

Spørsmål 

Diskettstasjon 

Test the FDD (Y/N)? 

Denne testen skriver testdata til disketten. Bruk 
en formatert diskett som ikke er skrivebeskyttet. 
Eventuelle data på disketten går tapt. 

Harddisk 

Test the HDD (Y/N)? 

Denne testen skriver en begrenset mengde data 
til harddisken. 

Skriver 

Test the Printer (Y/N)? 

Kontroller at skriveren er koplet til og slått på før 
du starter denne testen. 

Hvis du velger Y, vises dette spørsmålet: 
Compatible with IBM printer (Y/N)? 

Velg Y hvis skriveren er IBM-kompatibel og N 
hvis den ikke er det. Hvis du er usikker, velger du 
N. Hvis du velger Y og skriveren ikke er IBM- 
kompatibel, kan det føre til uriktige utskrifter, og 
at for mange sider skrives ut. 
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Rekkefølgen i diagnosetesten 


Ved hjelp av diagnosetesten kontrolleres datamaskinen og tilkoplede ytre 
enheter i følgende rekkefølge: 

1. Systemtest 

2. Minnetest 

3. Skjermtest 

4. Test av diskettstasjon 

5. Test av harddisk 

6. Skrivertest 

Når testen pågår, vises følgende melding: 



IN PROGRESS TTSSDSS 


der tt angir testnummer, de to første ssene angir deltestnummer, d angir 
stasjon (hvis den testes) og de to siste ssene angir maskinvarens status. 


Deltester 

Nedenfor finner du informasjon om hver deltest. 


System- og minnetest 


Systemtest og minnetest kjøres sammen i omtrent ett minutt. 
Systemtesten viser ingen melding, mens minnetesten viser følgende 
melding: 



MEMORY TEST 


IN PROGRESS XXXXXX 


der xxxxxx angir minneposisjonen som testes for øyeblikket. Minnetesten 
omfatter konvensjonelt og utvidet minne. 

Gjør følgende hvis en av disse to testene avbrytes: 

1. Skriv ned alt som vises på skjermen. 

2. Trykk på Ctrl + Pause (Break) eller Ctrl + C for å gå tilbake til menyen 
i diagnoseprogrammet. 

3. Kontakt forhandleren. 
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Skjermtester 

Character attributes (tegnattributter) 

Når system- og minnetesten er ferdig, startes skjermtesten ved at 
tegnattributter vises på følgende måte. 


CHARACTER ATTRIBUTES 

NEXT LINE SHOWS NORMAL DISPLAY. 
NNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNNN 

NEXT LINE SHOWS INTENSIFIED DISPLAY. 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII 
NEXT LINE SHOWS REVERSE DISPLAY. 

E33255233233233233233233233233233233 

NEXT LINE SHOWS BLINKING DISPLAY. 



BLUE 

RED 

MAGENTA 

GREEN 

CYAN 

YELLOW 

WHITE 


PRESS [ENTER] KEY 


Kontroller at linjen under meldingen next line shows blinking 
display faktisk blinker. 

Når du har trykket på Enter, vises dette skjermbildet: 


320*200 GRAPHICS DISPLAY [ 13 ] 


BLACK 

BLUE 

GREEN 

CYAN 

RED 

MAGENTA 

BROWN 

WHITE 

GRAY 

LIGHT BLUE 
LIGHT GREEN 
LIGHT CYAN 
LIGHT RED 
LIGHT MAGENTA 
YELLOW 

INTENSE WHITE 



PRESS [ENTER] KEY 


Hvis skjermen ikke viser de egenskapene den skal ifølge testskjermen, 
skriver du ned alle avvik og kontakter forhandleren. Hvis alt ser bra ut, 
trykker du på Enter for at skjermtesten skal fortsette. 
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Character sets (tegnsett) 

Det finnes to ulike tester for tegnoppsett. I den første testen blir det 
kontrollert at skjermen kan vise tegn i formatet 40 kolonner ganger 
25 rader (med bredere tegn enn normalt). Skjermbildet skal da se slik ut: 

CHARACTER SET 40*25 

0®*** + * Boøcf "ttS^SSi' 

C )* + ,-./ B1234567S3 :; < = >7@ ABCDEFGHIJKLMNO 
PQRSTUVWXYZ [Yl 'ahicdefgJnijklm n opqrstuvw 
xyzf I l^guéaaååQee^lllÅÅÉ æ ÆoO&uiJVOTjrOjEV Pt :F 
åltiufj KiililUSJ HHhIh^i^II ii-n- u - 11 = , n l - l ti— f-k lh 
“ s n= u =rll—!! 1 11 1 II 1L1= r II II f~ ‘ rhJ ^o: p. TtiEciiTS 9QS«>øGn 
= rJ-K°- - :f n S ■ 

Hvis skjermbildet er identisk med illustrasjonen ovenfor, trykker du på 
Enter for å starte neste test for tegnoppsett. Hvis skjermbildet ikke er 
identisk med testbildet, skriver du ned alle avvik og kontakter 
forhandleren. 

I den andre testen blir det kontrollert at skjermen kan vise tegn i formatet 
80 kolonner ganger 25 rader. Skjermbildet ser da slik ut: 


80*25 CHARACTER DISPLAY 

01234567890123456789012345678901234567890123456789012345678901234567890123456789 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmno 
!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnop 
"#$%&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopq 
#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqr 
$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrs 
%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrst 
&' 0 *+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstu 
'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuv 
()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvw 
)*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]"abcdefghijklmnopqrstuvwx 
./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxy 
+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]*_"abcdefghijklmnopqrstuvwxyz 
,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{ 

-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{| 

./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|} 

/0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ 
0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ 
123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ g 
23456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ gu 
3456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]*_'abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ qfié 
456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _"abcdefghijklmnopqrstuvwxyz{|}~ quéå 

PRESS [ENTER] KEY 

Hvis skjermbildet er identisk med illustrasjonen ovenfor, trykker du på 
Enter for å starte neste test. Hvis skjermbildet ikke er identisk med 
testbildet, skriver du ned alle avvik og kontakter forhandleren. 
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Graphical capabilities (grafiske egenskaper) 

I denne testen kontrolleres egenskaper i ulike grafikkmodi. Under testen 
vises oppløsningen og grafikknummeret ovenfor testbildet som angir 
grafikkmodusen det gjelder. Grafikknummeret vises i hakeparenteser. Hvis 
bildet ser normalt ut, trykker du på Enter for å teste neste modus. Hvis 
bildet på skjermen er annerledes enn det som vises nedenfor, kontakter 
du forhandleren. 

De to første testene kontrollerer grafikkmodusen 320 x 200: 


320*200 GRAPHICS DISPLAY 
COLOR SET X : [X] 


GREEN RED BROWN 

CYAN MAGENTA WHITE 



PRESS [ENTER] KEY 


De gjenstående skjermbildene viser lignende tester for grafikkmodus 6 
med 640 x 200, grafikkmodus E med 640 x 200, grafikkmodus 10 med 640 
x 350 og grafikkmodus 640 x 480. 


640*XXX GRAPHICS DISPLAY 

EVEN DOTS ODD DOTS ALL DOTS 
DRIVEN DRIVEN DRIVEN 



PRESS [ENTER] KEY 


9-24 Feilsøking 


Brukerhåndbok 













Test av diskettstasjon (diskett) 

Når den siste grafikktesten er fullført, vises denne teksten: 



FLOPPY DISK 503000 

Mount the work disk(s) on the drive(s), then press 
[Enter] key 

[Warning : The contents of the disk(s) will be 
destroyed] 


I denne meldingen blir du bedt om å sette inn en diskett i alle 
diskettstasjonene du vil teste. Bruk ikke disketter som inneholder 
informasjon du vil beholde, siden alle data på disketten går tapt. 

Disketten kan ikke være skrivebeskyttet. For 3,5-tommers disketter må 
skrivebeskyttelsen være stengt (slik at du ikke kan se gjennom åpningen). 

Trykk på Enter når du har satt inn disketten(e) i diskettstasjonen(e). 
Testen starter, og følgende melding vises: 



FLOPPY DISK TEST IN PROGRESS 503000 


Hvis noe er feil, vises meldingen aborted. Skriv ned de uthevede tallene, 
og trykk på Ctrl + Break for å gå tilbake til menyen i diagnoseprogrammet. 
Hvis det er feil på diskettstasjonen, kontrollerer du at: 

■ diskettene er riktig formatert 

■ diskettene ikke er skadet 

Prøv med en annen diskett. Kontakt forhandleren hvis feilen vedvarer. 



Hvis du forandrer mening og du ikke vil fullføre testen av 
diskettstasjonen(e), trykker du på Ctrl + Break for å gå tilbake til menyen i 
diagnoseprogrammet. 


Test av harddisk 


Hvis testen av diskettstasjonen ikke påviste feil, og du velger å teste 
harddisken, vises følgende melding: 



HARD DISK TEST IN PROGRESS 805000 


Hvis testen avbrytes, skriver du ned eventuelle meldinger som vises, og 
kontakter forhandleren. Det kan være at datamaskinen eller harddisken 
trenger service. Trykk på Enter for å gå tilbake til menyen i 
diagnoseprogrammet. 
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Skrivertest 


Hvis testen av harddisken ikke påviste noen feil, og du velger å teste 
skriveren, vises følgende melding: 


PRINTER TEST IN PROGRESS 60xxxx 


der xxxx er en teller som viser at testen pågår. 

Hvis du oppga at skriveren er IBM-kompatibel, skrives følgende tekst ut: 

— - 

PRINTER TEST 

1. THIS LINE SHOWS NORMAL PRINT 

2 . THIS LI1SIE SHOWS DOUBLE WIDTH PRINT . 

3. :h:s likt, s:-:cws cokpresset phikt 

4. THIS LINE SHOWS EMPHASISED PRINT 

5. THIS LINE SHOWS DOUBLE STRIKE PRINT 

6. ALL CHARACTERS PRINT 

!"#$%&'(} *+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]abcdefghijklmno 
pqrstuvwxyzj| 


Hvis du oppga at skriveren ikke er IBM-kompatibel, blir følgende tekst 
skrevet ut: 


!"#$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmno 
!"#$%&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnop 
"#$%&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]abcdefghijklmnopq 
#$%&'{)*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]^_'abcdefghijklmnopqr 
$%&'()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]*_'abcdefghijklmnopqrs 
%&'()*+,-./0123456789: ; <=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\]abcdefghijklmnopqrst 
&' 0 *+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstu 
' 0 * + ,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A ‘_'abcdefghijklmnopqrstuv 
()*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvw 
)*+,-./0123456789:;<=>?@ABCDEFGHIJKLMNOPQRSTUVWXYZ[\] A _'abcdefghijklmnopqrstuvwx 


Hvis det er noe feil med skriveren, vises meldingen aborted. 

Skriv ned alle meldingene, og uthev tall. Kontroller deretter følgende 
elementer: 

■ Er skriverkabelen ordentlig koplet til et strømførende uttak? 

■ Er skriverkabelen ordentlig koplet til datamaskinen? 

■ Er skriveren slått på? 

■ Er skriveren klar til bruk (online)? 

Kjør testen på nytt. Hvis meldingen aborted vises på nytt, kontakter du 
forhandleren. 

Hvis skrivertesten var vellykket, vises følgende melding: 

DIAGNOSTICS completed 
Press [Enter key] 

Trykk på Enter for å gå tilbake til menyen i diagnoseprogrammet. 
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Toshibas kundestøtte 


Hvis du trenger mer hjelp til å bruke datamaskinen, eller det oppstår 
problemer når du bruker maskinen, kan du kontakte Toshiba Support, 

800 10 356, for å få hjelp. 

Før du ringer 

Enkelte problemer kan forårsakes av programmer eller av 
operativsystemet. Derfor er det viktig at du først undersøker andre 
muligheter for å få hjelp. Gjør derfor følgende før du kontakter Toshiba: 

■ Gå gjennom avsnittene om feilsøking i dokumentasjonen for 
programvaren og de ytre enhetene. 

■ Hvis problemet oppstår når du kjører et program, slår du opp på 
avsnittene om feilsøking i dokumentasjonen for programmet og ringer 
programvareprodusentens avdeling for teknisk støtte. 

■ Kontakt forhandleren du kjøpte datamaskinen og/eller programvaren 
av. Det er den beste kilden til aktuell informasjon og hjelp. 

Kontakte Toshiba 

Hvis du fremdeles ikke er i stand til å løse problemet, og du mistenker at 
problemet er knyttet til maskinvaren, skriver du til nærmeste Toshiba 
kundeservice. Se listen i Tillegg C. 
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Tillegg A 


Spesifikasjoner 


Dette tillegget gir et sammendrag av maskinens tekniske spesifikasjoner. 

Mål og vekt 

Vekt Typisk 3,18 kg 

Dette vil variere med aktuell konfigurasjon. 

Mål 309 (b) x 262,5 (d) x 44 (h) mm 

Konfigurasjonen med 15" skjerm er noe større. 


Miljøkrav 

Tilstand Lufttemperatur Relativ fuktighet 

I drift 5 °C til 35 °C 20% til 80% 

Ikke i drift -20 °C til 65 °C 10 % til 90 % 

Temperaturendring Maks. 20 °C per time 

Duggpunkts- Maks. 26 °C 

temperatur 

Tilstand Høyde over havet 

I drift -60 til 3000 meter 

Ikke i drift -60 til maks. 10.000 meter 
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Strømforsyning 


Omformer 1 00 - 240 volt vekselstrøm 

50 eller 60 Hertz (svingninger/sekund). 


Prosessor 


Minne 


Innebygd 

Maskinen er utstyrt med Mobile Pentium® III- 
prosessor, matematisk koprosessor og 32 kB 
hurtigbufferminne. 

4280: 500 MHz 

4320: 600 MHz med SpeedStep®-teknologi. 

4270 er utstyrt med en Mobile Celeron-prosessor 
som har en hastighet på 500 MHz. 



Innebygd 

64 MB som kan utvides til 320 MB 

Tillegg 

32 MB, 64 MB eller 128 MB minnemoduler 

Prosessor- 

hurtigbuffer 

32 kB hurtigminne er integrert i prosessoren. 

Nivå 2 hurtigbuffer 

256 kB nivå 2 hurtigminne på Pentium- 
prosessorer og 128 kB nivå 2 hurtigminne på 
Celeron-prosessorer 

Video RAM 

8 MB videominne er standard. 
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Disker 


Skjerm 


Tastatur 


Innebygd 

Satellite Pro 4270/4280: 6,0* GB harddisk 

Satellite Pro 4320: 12* GB harddisk 

* GB eller gigabyte = milliard bytes 

Diskettstasjon 

3,5 tommers diskettstasjon for 1,44 MB HD-eller 
720 kB DD-disketter. 

CD-stasjon 

Maksimum 24X CD-stasjon installert i maskinen. 
Stasjonen støtter disse formatene: 

• Audio CD • CD-I (Video) 

• CD-ROM • CD-EXTRA 

• Photo CD™ • CD-R (bare les) 

• Video CD • CD-Rewritable 

(bare les) 

DVD-stasjon 
(kan leveres med 
Satellite Pro 4320) 

En DVD-stasjon i full størrelse lar deg spille av 

12- eller 8-centimeters DVD- eller CD-plater uten 
adapter. Stasjonen er konfigurert med regional 
avspillingskontroll (RPC2). Den kjører DVD-plater 
med opp til 6X hastighet, og CD-plater med opp 
til 24X hastighet. 


DVD-stasjonen støtter de samme formatene som 
CD-stasjonen i tillegg til følgende: 


• DVD-ROM • DVD-Video 


Innebygd 

13,0" DSTN-skjerm med 800 horisontale x 600 
vertikale piksler eller 13,3", 14,1" eller 15,0" XGA- 
TFT med 1024 horisontale x 768 vertikale piksler, 
16 M farger 

Grafikkontroller 

64-biters grafikkontroller maksimerer 
skjermytelsen. 


Innebygd 

84- eller 86-tasters IBM-kompatibelt utvidet 
tastatur, overliggende numerisk tastatur, dedikert 
markørkontroll samt to dedikerte Windows-taster. 
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Porter 


Parallell 

Parallell skriver eller annen parallell enhet 
(ECP-kompatibel). 

Seriell 

RS-232C-kompatibel port 
(16550 UART-kompatibel). 

Ekstern skjerm 

15-pinners analog VGA-port støtter VESA 
DDC2B-kompatible funksjoner. 

PS/2 mus/tastatur 

For tilkopling av ekstern PS/2-mus eller 
PS/2-tastatur. 

Mikrofon 

For tilkopling av en mono-mikrofon. 

Hodetelefon 

For tilkopling av stereo-hodetelefon. 

Feste for 
sikkerhetslås 

Fester en sikkerhetskabel for forankring av 
maskinen til skrivebord eller annen tung 
gjenstand. 

Infrarød 

Den infrarøde porten er kompatibel med IrDA- 
standarden Fast InfraRed (FIR), og kan brukes til 
trådløs dataoverføring med en hastighet på 

4 Mbps med IrDA 1.1-kompatible eksterne 
enheter. 

Universell seriell 
buss-port 

For serietilkopling av et antall USB-enheter til en 
enkelt port på maskinen. 

Video ut 

En RCA-videokontakt lar deg overføre video¬ 
signaler til eksterne enheter. Porten støtter 
DVD-dekoding. 

Do kkstas j o n s po rt 

Særskilt port for tilkopling av CardStation IV, 
CardStation III eller Portreplikator. 
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AccuPoint™ II 


Innebygd 

Pekeenheten AccuPoint II i senter av tastaturet 
styrer skjermpekeren og fungerer sammen med 
kontrollknappene nedenfor tastaturet. 

PC-kortplasser 

Innebygd 

Spor for PC-kort (PCMCIA) rommer: 

• to 5 mm Type II eller 

• ett 10,5 mm Type III 

Toshiba Bass Enhanced Sound System 

Innebygd 

Lydsystem som er kompatibelt med Sound 

Blåster Pro og Windows Sound System. Består 
av innebygde stereohøyttalere og mikrofon, i 
tillegg til kontakter for ekstern mikrofon og 
hodetelefon. Dessuten er det volumkontroll. 

Programvare 

Standard 

Operativsystemet Windows, Toshiba-verktøy og 
drivere er forhåndsinstallert på harddisken. 
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Innebygd modem 


Nettverkskontrollerenhet (NCU) 

NCU-type 

AA 

Linjetype 

Telefonlinje (bare analog) 

Signalering 

Puls 

Tone 

Kommandosett 

AT-kommandoer 

EIA-578-commandoer 

Medlytting 

Maskinens innebygde høyttaler 

Kommunikasjonsspesifikasjoner 

Kommunikasjons¬ 

system 

Data: Full dupleks 

Faks: Halv dupleks 

Kommunikasjons¬ 

protokoll 

Data 

ITU-T-Rec V. 21 /V. 22/V. 22 b i s/V. 32/ 

(FørCCITT) V.32bis/V.34/V.90 

Bell 103/212A 

Andre K56 flex 

ITU-T-Rec V. 17/V.29/V.27ter / 

(FørCCITT) V.21 ch2 

Kommunikasjons¬ 

hastighet 

Sending og mottak av data 

300/1200/2400/4800/7200/9600/12000/ 

14400/16800/19200/21600/24000/26400/ 
28800/31200/33600 bps 

Bare mottak av data med K56flex 

32000/34000/36000/38000/40000/42000/ 

44000/46000/48000/50000/52000/54000/ 

56000 bps 

Bare mottak av data med V.90 

28000/29333/30666/32000/33333/34666/ 
36000/37333/38666/40000/41333/42666/ 
44000/45333/46666/48000/49333/50666/ 
52000/53333/54666/56000 bps 

Faks 

2400/4800/7200/9600/12000/14400 bps 

Feilkorrigering 

MNP class 4 og ITU-T V.42 

Datakomprimering 

MNP class 5 og ITU-T V.42bis 
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Tilleggsutstyr 


PA-nummer 

Artikkel 

Minne 

PA3003U-K 

32 MB minnemodul 


PA3004U-K 

64 MB minnemodul 


PA3005U-K 

128 MB minnemodul 

Tastatur 

PA3006GR 

Tastetopper for tysk tastatur 


PA3006FR 

Tastetopper for fransk tastatur 


PA3006SC 

Tastetopper for skandinavisk tastatur 


PA3006SL 

Tastetopper for sveitsisk tastatur 


PA3006IT 

Tastetopper for italiensk tastatur 


PA3006SP 

Tastetopper for spansk tastatur 


PA3006BE 

Tastetopper for belgisk tastatur 


PA3006EN 

Tastetopper for engelsk tastatur 

Utvidelse 

PA2717UYN 

CardStation III 


PA2731UE 

Portreplikator 


PA2730U 

Adapter (for CardStation III) 


PA3024UE-1 PRP 

CardStation IV 

Strøm 

PA2450UY 

Universell vekselstrømomformer 


PA2487URG 

Litium-ion-batteripakke 


PA2488UE 

Batterilader 
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Godkjennelser 


Dette produktet er godkjent med hensyn til elektrisk sikkerhet og/eller 
elektromagnetisk kompatibilitet (EMC) av følgende instanser: 


TUV 

DIN GOSTTUV 

UL 

CSA 

FCC 

Toshiba erklærer at dette produktet overholder følgende direktiver, som 
forutsatt for CE-merking. Ansvarlig for CE-merkingen er Toshiba Europe 
GmbH, Hammfelddamm 8, D-41460 Neuss, Tyskland. 

93/68/EEC 

Direktiv om CE-merking 

89/336/EEC 

EMC-direktivet 

73/23/EEC 

Lavspenningsdirektivet 

EN 60950 

Elektrisk sikkerhet 

EN 55022 B 

EMC / Radiostøykontroll 

EN 50082-1 

EMC / Immunitet 

EN61000-3-2,-3-3 

Forstyrrelser i forsyningssystemer 
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Tillegg B 


Strømkabel og kontakter 


Strømkabelens kontakt må være kompatibel med stikkontaktene i landet 
maskinen skal brukes i, og kabelen må følge respektive lands standard. 
Alle nettkabler må oppfylle disse kravene: 


Lengde: Minimum 2 meter 


Trådtykkelse: Minimum 0,75 mm 2 


Strømstyrke: Minimum 2 A 


Spenning: 125 eller 250 V vekselstrøm 

(avhengig av standarden i hvert land) 


Godkjennende myndighet 


USA og Canada: UL og CSA 

Nr. 18 AWG, type SVT eller SPT-2 to-leder 


Australia: AS 


Europa: 


Belgia: CEBEC 


Danmark: DEMKO 


Finland: SETI 


Frankrike: UTE 


Italia: IMQ 


Nederland: KEMA 


Norge: NEMKO 


Storbritannia: BSI 
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Sveits: 

SEV 

Sverige: 

SEMKO 

Tyskland: 

VDE 

Østerrike: 

OVE 


I Europa må nettkablene være av typen VDE, H05VVH2-F og toleder. 

I USA og Canada må kontaktene ifølge informasjonen som er angitt i 
«U.S. National Electrical Code Handbook» og «Canadian Electrical Code 
Part II» være av typen 2-15P (250 V) eller 1-15P (125 V). 

Følgende illustrasjoner viser hvordan kontaktene skal se ut i USA og 
Canada, Storbritannia, Australia og Europa. 
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Tillegg C 


Toshibas internasjonale garanti 


Toshibas internasjonale garanti, som automatisk tilbys kjøperen når 
datamaskinen anskaffes, er en servicegaranti for delene i og service på 
den bærbare Toshiba-PCen. 

Garantidekningen er sikret i alle de største industrilandene verden over. 
Det betyr at uansett hvor du befinner deg i dette området, kan du få hjelp 
om du skulle få problemer med den bærbare Toshiba-PCen. 


Hva garantien dekker 

Garantien dekker datamaskinen i standardutgave, inkludert omformeren. 
Batterier, modemer, minnemoduler og andre komponenter fra Toshiba, i 
tillegg til ekspansjonskort fra tredjeparts leverandører, dekkes IKKE av 
denne garantien. Kontakt forhandleren hvis du vil ha mer informasjon om 
garantien som gjelder for disse produktene. 



Hvis du vil bruke den internasjonale garantien, bes du om å registrere 
dette hos Toshiba. Du vil da motta en garantietikett som skal klebes fast 
på maskinen. Hvis registreringskortet for internasjonal garanti ikke fulgte 
med maskinen, tar du kontakt med din nærmeste Toshiba-forhandler for 
registrering. 


På de neste sidene finner du en liste over Toshibas kontorer som kan 
kontaktes hvis du har garantikrav. Hvis det oppstår problemer som ikke 
kan løses på et av disse stedene, kan du kontakte Toshibas hovedkontor i 
Europa på denne adressen 

Toshiba Europe GmbH 

- Regensburg Operations - 
Leibnizstrasse 2 
D-93055 Regensburg 
Tyskland 

Tlf.: +49 (0)941 7807-888 
Faks: +49 (0)941 7807-925 

Hvis du behøver flere adresser i Øst-Europa eller for land utenfor Europa, 
får du tak i dem på de europeiske kontorene. 


Brukerhåndbok 


Toshibas internasjonale garanti C-1 






Toshibas representanter over hele verden 


Australia 

Toshiba (Australia) Pty. Limited 

84-92 Talavera Road, 

North Ryde NSW 2113 

Tlf: +61 -2-9887-3322 

Faks: +61-2-9888-3664 
http://www.isd. toshiba. 
com.au 

Belgia 

Toshiba Information Systems Benelux B.V. 
Excelsiorlaan 40, B-1930 Zaventem 

Tlf: +32-2-715-8700 

Faks: +32-2-725-3030 
http://www.toshiba.be 

Canada 

Toshiba Canada Ltd. 

191 McNabb Street 

Markham, Ontario L3R-8H2 

Tlf: +1-905-470-3500 

Faks: +1-905-470-3509 
http://www.toshiba.ca 

Danmark 

Scribona Danmark A/S 

Naverland 27, DK-2600 Glostrup 

Tlf: +45-43-432049 

Faks: +45-43-434021 
http://www.toshiba.se 

Finland 

Scribona TPC OY 

Sinimåentie 14,P.O.Box 83, 

02630 ESPOO 

Tlf: +358-9-5272555 

Faks: +358-9-5272500 
http://www.toshiba.se 

Frankrike 

Toshiba Systémes (France) S.A. 

7 Rue Ampere, 92804 Puteaux Cedex 

Tlf: +33-1-4728-2929 

Faks: +33-1-4728-2499 

Tyskland 

Toshiba Europe GmbH 

LeibnizstraBe 2, D-93055 Regensburg 

Tlf: +49-941-7807-888 

Faks: +49-941-7807-948 

BBS: +49-941-7807-999 
http://www.toshiba-tro.de 

Hellas 

Ideal Electronics S.A. 

190 Syngrou Ave.; 176 71 Kalithea/Athen 

Tlf: +30-1-95625514 

Faks: +30-1-9579094 

Irland 

Se 'Storbritannia' 


Italia 

Progetto Elettronica 92 s.r.l. 

Viale Certosa 138, 20156 Milano 

Tlf: +39-2-9397-5551 

Faks: +39-2-9397-5299 
http://www.toshiba.it/pc 

Japan 

Toshiba Corporation, IOPC 

1-1, Shibaura 1-Chome, Minato-KU 

Tokyo 105-01 

Tlf: +81-3-3457-5565 

Faks: +81-3-5444-9262 
http://www.toshiba.co.jp 

Luxembourg 

Se 'Belgia' 


Marokko 

C.B.I. 

22 Rue de Béthune, Casablanca 

Tlf: +212-2-30-65-35 

Faks: +212-2-30-80-68 

Nederland 

Toshiba Information Systems Benelux B.V. 
Rivium Boulevard 41 

2909 LK Capelle a/d Ijssel 

Tlf: +31-10-2882-300 

Faks: +31-10-2882-390 
http://www.toshiba.nl 
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Norge 

Scribona Norge A/S; Toshiba PC Service 
Stålfjæra 20, Postboks 51, Kalbakken 

0901 Oslo 

Tlf: +47-22 89 70 00 

Faks: +47-22-89 73 89 
http://www.toshiba.no 

Polen 

TECHMEX S.A. 

ul. Partyzantow 71,43-316 Bielsko-Biala 

Tlf: +48 (0-33)8130-205 

Faks: +48 (0-33)8130-209 
http://www.techmex.com.pl 

Portugal 

Quinta Grande 

Assisténcia Técnica Informåtica Lda. 

Av. Quinta Grande, 30 J; 

2720-487 Alfragide 

Tlf: +351-1-472-1730 

Faks: +351-1-472-1739 

Romania 

Scop Computers SRL 

162 Barbu Vacarescu St, Sector 2 

71424 Bucuresti 

Tlf: +40-1-231-4602 

Faks: +40-1-231-4606 
http://www.scop.ro 

Slovakia 

HTC a.s. 

Dobrovicova 8; 81109 Bratislava 

Tlf: +421-7-593345-50 

Faks: +421-7-593345-55 
http://www.htc.sk 

Slovenia 

Inea d.o.o. 

Ljubljanska 80, 61230 Domzale 

Tlf: +386-61-718-000 

Faks: +386-61-721672 
http://www.inea.si 

Spania 

Toshiba Information Systems (Espana) S.A. 
Parque Empresarial San Fernando 

Edificio Europa, la Planta, EscaleraA 

28831 (Madrid) San Fernando de Henares 

Tlf: +34-91-6606-700 

Faks: +34-91-6606-760 
http://www.toshiba.es 

Sveits 

Ozalid AG 

Herostrasse 7, 8048 Zurich 

Tlf: +41-1-439-7200 

Faks: +41-1-439-7340 

BBS: +41-1-439-7392 
http://www.ozalid.ch 

Sverige 

Scribona Toshiba PC AB 

Sundbybergsvågen 1, Box 1374 

171 27 Solna 

Tlf: +46-200-212100 

Faks: +46-8-734-4656 
http ://www. tosh i ba.se 

Storbritannia 

Toshiba Information Systems (UK) Ltd. 
Toshiba Court, Weybridge Business Park 
Addlestone Road, Weybridge KT15 2UL 

Tlf: +44-1932-828828 

Faks: +44-1932-822958 
http://www.toshiba.co.uk 

Tsjekkiske 

republikk 

CHG Toshiba, s.r.o. 

Hnevkovskeho 65, 617 00 Brno 

Tlf: +420-5-4323-5528 

Faks: +420-5-4323-5519 
http://www.toshiba-pc.cz 

Ungarn 

Technotrade Kft. 

Szerencs utca 202,1147 Budapest 

Tlf: +36-1-410-5987 

Faks: +36-1-410-6691 
http://www.technotrade.hu 


Brukerhåndbok 


Toshibas internasjonale garanti C-3 


















USA 

Toshiba America Information Systems, Inc. 
9740 Irvine Blvd., Irvine, CA 92713-9724 

Tlf: +1-949-583-3000 

Faks: +1-949-583-3345 
http://www.toshiba.com 

Østerrike 

a + d Computersysteme u. Bauteile- 
Vertriebsges. mbH & Co. KG 
Alfred-Feierfeil-StraBe 5, 

2380 Perchtoldsdorf 

Tlf: +43-1-86388-0 

Faks: +43-1-86388-9 
http://www.a-u-d.com 

For alle land som ikke er oppgitt, ringer du 

Toshiba International Service Line: 

eller send epost til: toshibawarranty@unn.unisys.com 

Tlf: +352 460433 


Toshiba-adresser på Internett / World Wide Web 

Toshiba Europa Toshiba Japan 

http://www.toshiba-teg.com http://www.toshiba.co.jp 

Toshiba USA Toshiba Canada 

http://www.toshiba.com http://www.toshiba.ca 

Toshiba i Norden 

http://www.toshiba.no 

Toshibas BBS-numre 

Analogt nummer 
ISDN1: 

ISDN2: 

Internett BBS: 


+49 941-7807-999 
+49 941-7810500 
+49 941-7813131 
www.toshiba-tro.de 
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Tastaturoppsett 
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Tillegg E 


Skjermkontroller og videomodi 


Skjermkort 

Skjermkortet eller -kontrolleren tolker kommandoer fra programvaren, og 
omdanner disse til maskinkommandoer som slår bestemte piksler eller 
pels av eller på. 

Kortet er av typen avansert VGA (Video Graphics Array), som støtter 
Super VGA (SVGA) og Extended Graphics Array (XGA) for den interne 
LCD-skjermen og eksterne skjermer. 

« LCD-skjermen har så høy oppløsning at linjer kan se ut som de er brutte i 

M DOS-modus. 


En ekstern skjerm med høy oppløsning som koples til datamaskinen, kan 
vise opp til 1600 horisontale og 1200 vertikale piksler med 256 farger, eller 
opp til 1024 x 768 piksler med 16M farger. 

Skjermkortet styrer også videomodusen, som ifølge industristandard 
regulerer skjermens oppløsning og det maksimale antall farger som kan 
vises på skjermen. 

Programmer som er skrevet for en bestemt videomodus, kan kjøres på 
alle datamaskiner som støtter modusen. 

Datamaskinens skjermkort støtter alle VGA- og SVGA-modi, som er de 
mest brukte industristandardene. 

Videomodi 

Datamaskinen støtter videomodiene som angis i tabellen nedenfor. Hvis 
du i programmet kan velge mellom ulike videomodi som ikke er identiske 
med numrene i tabellen, velger du modus på bakgrunn av type, 
oppløsning, tegnmatrise, antall farger og oppdateringshastighet. Du bør 
også tenke på at hvis programvaren støtter både grafikk- og 
tekstfunksjoner, kan det være at skjermen ser ut til å fungere raskere i 
tekstmodus. 
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Tabell 1, Videomodi 


Type 

Oppløsning 

Tegnmatrise 

(pels) 

LCD-farger 

Skjermfarger 

Skan-frekvens 

vert./horis. 

VGA- 

tekst 

40x25 

tegn 

8x8 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

tekst 

80x25 

tegn 

8x8 

16 av 256k7 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

tekst 

40x25 

tegn 

8x14 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

tekst 

80x25 

tegn 

8x 14 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

tekst 

40x25 

tegn 

8(9) x 16 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

tekst 

80x25 

tegn 

8(9) x 16 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

320 x 200 
pels 

8x8 

4 av 256k 

4 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

640 x 200 
pels 

8x8 

2 av 256k 

2 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

tekst 

80x25 

tegn 

8(9) x 14 

Mono 

Mono 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

tekst 

80x25 

tegn 

8(9) x 16 

Mono 

Mono 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

320 x 200 
pels 

8x8 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

640 x 200 
pels 

8x8 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

640 x 350 
pels 

8x 14 

Mono 

Mono 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

640 x 350 
pels 

8x14 

16 av 256k 

16 av 256k 

70Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

640 x 480 
pels 

8x16 

2 av 256k 

2 av 256k 

60Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

640 x 480 
pels 

8x16 

16 av 256k 

16 av 256k 

60Hz/31,5kHz 

VGA- 

grafikk 

320 x 200 
pels 

8x8 

256 av 256k 

256 av 256k 

70Hz/31,5kHz 
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Tabell 1, Videomodi 


Type 

Oppløsning 

Tegnmatrise 

(pels) 

LCD-farger 

Skjermfarger 

Skan-frekvens 

vert./horis. 

SVGA- 

grafikk 

640 x 480 
pels 

8x16 

256 av 256k 

256 av 256k 

60/75/85HZ 

31,5/37,6/43,3kHz 

SVGA- 

grafikk 

800 x 600 
pels 

8x16 

256 av 256k 

256 av 256k 

60/75/85HZ 

37,8/46,9/53,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

1024x768 

pels 

8x16 

256 av 256k* 

256 av 256k 

60/75/85HZ 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

1280x1024 

pels 

8x16 

256 av 256k* 
(virtuell) 

256 av 256k 

60/75/85Hz 64,0kHz 

SVGA- 

grafikk 

1600x1200 

pels 

8x16 

256 av 256k* 
(virtuell) 

256 av 256k 

60/75HZ 64,0kHz 

SVGA- 

grafikk 

640 x 480 
pels 

8x16 

64k av 64k 

64k av 64k 

60/75/85HZ 

31,5/37,6/43,2kHz 

SVGA- 

grafikk 

800 x 600 
pels 

8x16 

64k av 64k 

64k av 64k 

60/75/85HZ 

37,8/46,9/53,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

1024x768 

pels 

8x16 

64k av 64k* 

64k av 64k 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

1280x1024 

pels 

8x16 

64k av 64k* 

64k av 64k 

60/75/85Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

1600x1200 

pels 

8x16 

64k av 64k* 

64k av 64k 

60/75Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

640 x 480 
pels 

8x16 

16Mav16M 

16M av16M 

60/75/85HZ 

31,5/37,5/43,3kHz 

SVGA- 

grafikk 

800 x 600 
pels 

8x16 

16Mav16M 

16M av16M 

60/75/85HZ 

37,8/46,9/53,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

1024x768 

pels 

8x16 

16M av 16M* 

16M av16M 

60/75Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 

SVGA- 

grafikk 

1280x1024 

pels 

8x16 

16M av 16M* 

16M av16M 

60Hz 

48,3/60,0/68,7kHz 


* Går i virtuell modus når LCD-oppløsningen er 800 x 600 (panorering) 
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Tillegg F 


Hvis datamaskinen skulle bli stjålet 


Ta alltid godt vare på datamaskinen, og forsøk å hindre at mulighet for 
tyveri oppstår. Du disponerer verdifullt teknisk utstyr som kan virke svært 
fristende for svake sjeler, så unngå å etterlate den på åpent sted uten 
tilsyn. Du kan også beskytte maskinen med sikkerhetskabler på kontoret 
eller hjemme. 

Skriv ned maskinens betegnelse, modellnummer og serienummer, og 
oppbevar opplysningene på et trygt sted. Du finner opplysningene på 
undersiden av maskinen. Ta dessuten vare på kvitteringen. 



Skulle maskinen likevel bli stjålet, vil vi gjerne bidra til at den kommer til 
rette. Før du kontakter Toshiba, forbereder du følgende informasjon for 
sikker identifikasjon av maskinen: 

■ I hvilket land ble maskinen stjålet? 

■ Hva slags maskin har du? 

■ Hva var modellnummeret (PA-nummeret)? 

■ Hva var serienummeret (8 siffer)? 

■ Hvilken dato ble den stjålet? 

■ Hva var nummeret på garantibeviset (hvis tilgjengelig)? 

■ Hva er din adresse, samt dine telefon- og faksnummer? 

Slik registrerer du tyveriet: 

■ Fyll ut skjemaet Toshiba tyveriregistrering (eller en kopi) nedenfor. 

■ Vedlegg en kopi av kvitteringen som viser hvor maskinen ble kjøpt. 

■ Faks eller send skjemaet og kvitteringen til adressen nedenfor. 
Tyveriregistreringen vil bli lagt inn i en database som brukes til å spore 
opp Toshiba-maskiner ved våre servicepunkter i hele Europa. 
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Toshiba tyveriregistrering 

Send til: Toshiba Europe GmbH 

Technical Service and Support 
Leibnizstr. 2 
D-93055 Regensburg 
Tyskland 

Faksnummer: +49 941 7807 925 


Stjålet i hvilket land: 


Maskintype: 

(f.eks. Satellite Pro 4280) 


Modellnummer: 

(f.eks. PA1218E YXT) 


Serienummer: 

(f.eks. 70123456E) 


Stjålet dato: 


Garantibevis: 

(f.eks. 9813 123456 049) 



Opplysninger om eier 


Navn: 


Firma: 


Adresse: 


Postnr./sted: 


Land: 


Telefon: 


Telefaks: 
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Tillegg G 


ASCIl-koder 


Tillegg G inneholder en oversikt over ASCIl-kodene (American Standard 
Code for Information Interchange). Tegnene i kolonnen IBM-tegn vises på 
skjermen når du skriver inn tilsvarende ASCIl-kode (se kapittel 5, 
Tastaturet). Tegnene som skrives ut på skriveren, avhenger av hvilken 
programvare du bruker. I de fleste programmer blir utskriften av desimal- 
kodene 32 til 128 det samme som du ser på skjermen. 
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Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Ctrl 

char 

000 

00 


000 

NUL 

001 

01 

© 

1 

SOH 

002 

02 

9 

2 

STX 

003 

03 

¥ 

3 

ETX 

004 

04 

♦ 

4 

EOT 

005 

05 

* 

5 

ENQ 

006 

06 

A 

6 

ACK 

007 

07 

• 

7 

BEL 

008 

08 

□ 

8 

BS 

009 

09 

o 

9 

HT 

010 

0A 

@ 

10 

LF 

01 1 

0B 

cf 

1 1 

VT 

012 

OC 

0 

12 

FF 

013 

0D 

i 

13 

CR 

014 

OE 


14 

SO 

015 

OF 

0 

15 

SI 

016 

10 

► 

16 

DLE 

017 

11 

4 

17 

DC1 

018 

12 

l 

18 

DC 2 

019 

13 

li 

19 

DC 3 

020 

14 

u 

20 

DC4 

021 

15 

§ 

21 

NAK 

022 

16 

— 

22 

SYN 

023 

17 

I 

23 

ETB 

024 

18 

T 

24 

CAN 

025 

19 

i 

25 

EM 

026 

IA 

—> 

26 

SUB 

027 

1B 

<- 

27 

ESC 

028 

1C 


28 

FS 

029 

ID 


29 

GS 

030 

1E 

▲ 

30 

RS 

031 

1F 

▼ 

31 

US 
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032 

033 

034 

035 

036 

037 

038 

039 

040 

041 

042 

043 

044 

045 

046 

047 

048 

049 

050 

051 

052 

053 

054 

055 

056 

057 

058 

059 

060 

061 

062 

063 


Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

20 

space 

32 

064 

40 

@ 

64 

21 

i 

33 

065 

41 

A 

65 

22 

" 

34 

066 

42 

B 

66 

23 

# 

35 

067 

43 

C 

67 

24 

$ 

36 

068 

44 

D 

68 

25 

% 

37 

069 

45 

E 

69 

26 

& 

38 

070 

46 

F 

70 

27 

' 

39 

071 

47 

G 

71 

28 

( 

40 

072 

48 

H 

72 

29 

) 

41 

073 

49 

1 

73 

2A 

* 

42 

074 

4A 

J 

74 

2B 

+ 

43 

075 

4B 

K 

75 

2C 


44 

076 

4C 

L 

76 

2D 

- 

45 

077 

4D 

M 

77 

2E 


46 

078 

4E 

N 

78 

2F 

/ 

47 

079 

4F 

O 

79 

30 

0 

48 

080 

50 

P 

80 

31 

1 

49 

081 

51 

Q 

81 

32 

2 

50 

082 

52 

R 

82 

33 

3 

51 

083 

53 

S 

83 

34 

4 

52 

084 

54 

T 

84 

35 

5 

53 

085 

55 

U 

85 

36 

6 

54 

086 

56 

V 

86 

37 

7 

55 

087 

57 

W 

87 

38 

8 

56 

088 

58 

X 

88 

39 

9 

57 

089 

59 

Y 

89 

3A 


58 

090 

5A 

Z 

90 

3B 

* 

59 

091 

5B 

[ 

91 

3C 

< 

60 

092 

5C 

\ 

92 

3D 

= 

61 

093 

5D 

] 

93 

3E 

> 

62 

094 

5E 

A 

94 

3F 

? 

63 

095 

5F 


95 
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Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

Sort 

seq 

096 

60 

' 

96 

128 

80 

? 

67 

097 

61 

a 

97 

129 

81 

u 

85 

098 

62 

b 

98 

130 

82 

é 

69 

099 

63 

c 

99 

131 

83 

å 

65 

100 

64 

d 

100 

132 

84 

å 

65 

101 

65 

e 

101 

133 

85 

å 

65 

102 

66 

f 

102 

134 

86 

å 

65 

103 

67 

g 

103 

135 

87 

9 

67 

104 

68 

h 

104 

136 

88 

é 

69 

105 

69 

i 

105 

137 

89 

é 

69 

106 

6A 

j 

106 

138 

8A 

é 

69 

107 

6B 

k 

107 

139 

8B 

i 

73 

108 

6C 

1 

108 

140 

8C 

i 

73 

109 

6D 

m 

109 

141 

8D 

i 

73 

110 

6E 

n 

1 10 

142 

8E 

å 

65 

1 1 1 

6F 

o 

1 11 

143 

8F 

å 

65 

112 

70 

p 

1 12 

144 

90 

É 

69 

113 

71 

q 

1 13 

145 

91 

æ 

65 

114 

72 

r 

1 14 

146 

92 

Æ 

65 

115 

73 

s 

1 15 

147 

93 

6 

79 

116 

74 

t 

1 16 

148 

94 

6 

79 

117 

75 

u 

1 17 

149 

95 

6 

79 

118 

76 

V 

1 18 

150 

96 

u 

85 

119 

77 

w 

1 19 

151 

97 

u 

85 

120 

78 

X 

120 

152 

98 

y 

89 

121 

79 

y 

121 

153 

99 

6 

79 

122 

7A 

Z 

122 

154 

9A 

u 

85 

123 

7B 

1 

123 

155 

9B 

c 

36 

124 

7C 


124 

156 

9C 

£ 

36 

125 

7D 

1 

125 

157 

9D 

¥ 

36 

126 

7E 

~ 

126 

158 

9E 

Pt 

36 

127 

7F 

A 

127 

159 

9F 

f 

36 
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Dec 

Hex 

IBM 

Sort 

Dec 

Hex 

IBM 

code 

code 

char 

seq 

code 

code 

char 

160 

A0 

å 

65 

192 

CO 

L 

161 

Al 

i 

73 

193 

C1 

-L 

162 

A2 

6 

79 

194 

C2 


163 

A3 

u 

85 

195 

C3 

h 

164 

A4 

n 

78 

196 

C4 

— 

165 

A5 

N 

78 

197 

C5 

+ 

166 

A6 

a 

166 

198 

C6 

h 

167 

A7 

o 

167 

199 

C7 

Ih 

168 

A8 

i 

63 

200 

C8 

L 

169 

A9 

— 

169 

201 

C9 

r 

170 

AA 

—i 

170 

202 

CA 

JL 

171 

AB 

h 

171 

203 

CB 

T 

172 

AC 

1 4 

172 

204 

CC 

Ih 

173 

AD 

i 

33 

205 

CD 

= 

174 

AE 

« 

34 

206 

CE 

JL 

nr 

175 

AF 

» 

34 

207 

CF 


176 

BO 



208 

D0 

JL 

177 

Bl 



209 

Dl 

T 

178 

B2 

1 


210 

D2 

JT 

179 

B3 



21 1 

D3 

IL 

180 

B4 

H 


212 

D4 

L 

181 

B5 

H 


213 

D5 

r 

182 

B6 

Hl 


214 

D6 

r 

183 

B7 

m 


215 

D7 

+ 

184 

B8 

=l 


216 

D8 

+ 

185 

B9 

J| 

~il 


217 

D9 

J 

186 

BA 

II 


218 

DA 

r 

187 

BB 

nl 


219 

DB 

■ 

188 

BC 

J 


220 

DC 


189 

BD 

JJ 


221 

DD 


190 

BE 

J 


222 

DE 

I 

191 

BF 

n 


223 

DF 
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Dec 

code 

Hex 

code 

IBM 

char 

224 

E0 

a 

225 

El 

B 

226 

E2 

r 

227 

E3 

n 

228 

E4 

I 

229 

E5 

a 

230 

E6 


231 

E7 

T 

232 

E8 

<t> 

233 

E9 

0 

234 

EA 

Q 

235 

EB 

6 

236 

EC 

9 

237 

ED 

<t> 

238 

EE 

E 

239 

EF 

A 

240 

F0 

E 

241 

Fl 

± 

242 

F2 

> 

243 

F3 

< 

244 

F4 

r 

245 

F5 

j 

246 

F6 

-j- 

247 

F7 


248 

F8 

o 

249 

F9 

■ 

250 

FA 

. 

251 

FB 

V 

252 

FC 

n 

253 

FD 

2 

254 

FE 

■ 

255 

FF 
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Tillegg H 


Veiledning for det internasjonale 
modemet 


Når du har gjort deg kjent med prosedyrene og informasjonen i denne 
veiledningen, følger du nøye trinnene som beskrevet for å installere det 
interne modemet. 



Unngå å demontere maskinen ut over de trinnene som er beskrevet i 
denne veiledningen, og ikke ta på komponenter som ikke er omtalt 
spesielt. 


Installere modemet 

Følg fremgangsmåten som beskrevet nedenfor når du skal installere 
modemet. 

Ta ut batteri pakken 

Før du kan installere det interne modemet må du ta ut batteripakken. Se 
Kapittel 6, Strømforsyning og startmodi, for opplysninger om hvordan ta ut 
batteripakken. 
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Installere modemdekselet og kontakten 

Følg trinnene nedenfor når du skal installere modemdekselet og 
kontakten, og se illustrasjonene som følger. 

1. Fjern skruen som fester dekselet. 

2. Bruk en mynt til å løsne sperrehakene på dekselet. 



3. Før modemkabelen inn i hullet som vist nedenfor, og sett 
modemkontakten inn i sporet dens. 



4. Sett på dekselet, og trykk slik at sperrehakene smetter på plass. Pass 
på at kontakten passer skikkelig i hullet i dekselet. 

5. Fest dekselet med skruen. 
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Tilgang til modemsporet 

For å få tilgang til modemsporet må du flytte tastaturet bakover. Følg 

trinnene nedenfor. 

1. Legg maskinen flatt med oversiden opp. 

2. Skyv skjermlåsen i forkant av maskinen til høyre, og slå opp skjermen. 

3. Det ligger en plastlist mellom tastaturet og håndleddstøtten. Før en 
negl eller annen smal gjenstand inn mellom håndleddstøtten og 
plastlisten, for å lirke opp listen og løsne den fra seks klemmefester. 

4. En metallstøtte sitter under plastlisten, omtrent på midten. Fjern skruen 
som holder metallstøtten, og løft den ut. 

5. Løft tastaturet litt opp, og flytt det bakover 3-4 cm. Pass på at du ikke 
strekker eller bretter tastaturets flatkabel. 

Tilkopling av modemkortet 

Følg trinnene nedenfor når du skal installere modemkortet. 

1. Kople til kabelen. 

2. Rett inn kontaktene, og sett inn modemkortet. Trykk for å sikre fast 
forbindelse. 

3. Fest modemkortet med to skruer. 



Brukerhåndbok 


Veiledning for det internasjonale modemet H-3 







Feste tastaturet 

Følg trinnene nedenfor når du skal sette tastaturet tilbake på plass. 

1. Sett tastaturet på plass. Pass på at du ikke strekker eller bretter 
flatkabelen. 

2. Sett inn metallstøtten, og fest den med den tilhørende skruen. 

3. Legg plastlisten på plass mellom tastaturet og håndleddstøtten, og 
trykk fast for å feste den i klemmefestene. 

Installere batteriet 

Se Kapittel 6, Strømforsyning og startmodi, for opplysninger om hvordan 
sette inn batteripakken. 


Fjerne modemet 


Gå frem på følgende måte hvis du vil fjerne det interne modemet. 

1. Ta ut batteripakken 

2. Flytt tastaturet bakover. 

3. Fjern det interne modemkortet. 

4. Fjern modemkontakten og kabelen. 

5. Fest modemdekselet. 

6. Sett tastaturet på plass, og fest det. 

7. Sett inn batteripakken. 

Se de enkelte prosedyrebeskrivelsene for detaljer. 

Det internasjonale modemet er godkjent av Japans 
godkjennelsesmyndighet for telekommunikasjonsutstyr. 


A99-0773JP 
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Ordliste 


Begrepene i denne ordlisten omfatter de fleste emnene som behandles i 
håndboken. Alternative navn oppgis hvor dette er aktuelt. 


A 


AC (alternating current): Vekselstrøm. 

AccuPoint II: Pekeenhet integrert med tastaturet på Toshibas bærbare 
datamaskiner. 

adapter: Enhet som forbinder to ulike elektroniske enheter ved å omdanne 
signalene eller spenningen mellom enhetene. Et eksempel på en 
adapter er omformeren, som omdanner vekselstrøm fra vegguttaket til 
likestrøm i maskinens interne strømforsyning. Begrepet omfatter også 
et tilleggskort som styrer ytre enheter, som en videoskjerm eller en 
tapestasjon. 

alfanumerisk: En bokstav eller et tall. 

allokere: Å sette av plass eller kapasitet for bestemte oppgaver eller 
formål. 

analogt signal: Signalets amplitude og frekvens varierer i forhold til 

verdien som skal overføres. Stemmekommunikasjon er analoge 
signaler. 

ANSI: American National Standards Institute. En organisasjon som ble 
grunnlagt for å innføre og definere standarder for ulike tekniske 
områder. ANSI definerte for eksempel ASCIl-standarden og andre 
krav til informasjonsbehandling. 

antistatisk: Et materiale som brukes for å hindre dannelsen av statisk 
elektrisitet. 

applikasjon: En gruppe programmer som brukes sammen for å utføre en 
oppgave eller oppnå et bestemt formål, som regnskap, 
budsjettering, tekstbehandling, spill etc. 

ASCII: American Standard Code for Information Interchange. ASCIl-koden 
er et sett med 256 binærkoder som representerer de mest brukte 
bokstavene, tallene og symbolene. 

async: Forkortelse for asynkron. 

asynkron: Beskriver mangel på vanlig tidsrelasjon. I datakommunikasjon 
brukes termen asynkron i forbindelse med metoder for 
dataoverføring som ikke krever at en konstant strøm av biter 
overføres ved regelmessige tidsintervaller. 
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AUTOEXEC.BAT: En satsvis fil som utfører et sett med kommandoer og 
programmer hver gang du starter datamaskinen. Filen er ikke 
nødvendigvis i bruk hvis du kjører Windows NT 4.0 og høyere. 
avbruddsordre: Et signal som gir en komponent tilgang til prosessoren. 


B 


backup: En ekstra kopi av filer som holdes i reserve i tilfelle originalene 
skulle bli ødelagt. Kalles også sikkerhetskopi. 

binær: Det grunnleggende systemet som er basert på to tall: nuller og 

ettall (av eller på). Brukes av de fleste digitale datamaskiner. Tallet 
lengst til høyre i et binært tall har verdien 1, det neste ettallet har 
verdien 2, og deretter 4,8, 16 og så videre. Det binære tallet 101 
har for eksempel verdien 5 (se også ASCII). 

BIOS: Basic Input Output System. En rekke datainstruksjoner som styrer 
dataflyten i en datamaskin. Se også fastvare. 

bit: En forkortelse for «binary digit», som er den grunnleggende 

informasjonsbærende enheten som brukes av datamaskinen. Den 
består av et ettall eller en null. Åtte biter utgjør en byte. Se også 
byte. 

boot: Forkortelse for bootstrap. Brukes nå bare for å starte maskinen på 
nytt, og beskriver prosessen med å lese data fra en lagringsenhet 
inn i arbeidsminnet. 

bps: Biter per sekund. Overføringshastighet, oftest brukt om modemer. 

brikke: En liten halvleder som inneholder kretser for databehandling, 

minnefunksjoner samt funksjoner for inndata/utdata og styring av 
andre brikker. Kalles også chip. 

buffer: En del av datamaskinens minne der data lagres midlertidig. Buffere 
jevner ofte ut forskjellen i overføringshastighet mellom ulike enheter. 

buss: Et felles grensesnitt for overføring av data, signaler og elektrisk 
strøm. 

byte: Representerer ett enkelt tegn. En byte er en sekvens på åtte biter 
som behandles som en enhet. Det er også den minste enheten 
som kan adresseres på systemet. 


Ordliste 2 
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c 


Card Station Ill/lV: En dokkstasjonsenhet som gir ett-punkts tilkopling til 
flere ytre enheter. Den har dessuten ekstra porter og spor. 

CardBus: En standardbuss for 32-biters PC-kort. 

Centronics: Navnet på skriverprodusenten som utviklet metoden for 
dataoverføring mellom en datamaskin og en parallellskriver som 
har blitt industristandard. 

CGA: Colour/graphics adaptor. En eldre skjermprotokoll definert av IBM. 
Protokollen støtter grafikk med 640x200 punkter og to farger, 
320x200 punkter med fire farger, samt 16-fargers 640x200 og 
320x200 tekstmodi. 

chassis: Rammen som maskinen er montert i. 

CMOS: Complementary Metal-Oxide Semiconductor. En elektronisk krets 

innebygd i et silikonlag som krever svært lite strøm. Integrerte kretser 
med CMOS-teknologi kan pakkes meget tett og er svært pålitelige. 

COM1, COM2, COM3 og COM4: Navn på serielle porter og 
kommunikasjonsporter. 

CPS: Characters per second, eller tegn per sekund. Mål for 
utskriftshastighet. 

CPU: Central processing unit. Den delen av maskinen som tolker og 
utfører instruksjoner. 

CRT: Cathode Ray Tube. Et vakuumrør hvor stråler produserer lyspunkter 
når de projiseres på en skjerm. Eksempler på CRTer er 
dataskjermer og TV-apparater. 
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D 


data: Faktisk informasjon som er målbar eller statistisk, og som er ordnet 
eller formatert slik at den kan behandles, lagres eller hentes. 

databiter: En parameter for datakommunikasjon som styrer antallet biter 
(binære sifre) som utgjøre en byte. Om en databit = 7 biter, kan 
datamaskinen generere 128 ulike tegn. Om en databit = 8 biter, kan 
datamaskinen generere 256 ulike tegn. 

datamaskinprogram: Et sett med instruksjoner som er skrevet for en 
datamaskin for å oppnå et ønsket resultat. 

datasystem: En kombinasjon av maskinvare, programvare, fastvare og 
ytre enheter, som er satt sammen for å nå ett eller flere mål. 

DC: Direct Current, eller likestrøm. Leveres fra batterier eller 
vekselstrømomformere. 

dialogboks: Et skjermbilde som ber brukeren om å spesifisere variabel 
informasjon - for eksempel hvor mange eksemplarer som skal 
skrives ut. 

diskett: En liten, utskiftbar skive som brukes til å lagre kodede data på en 
mikrodatamaskin. Kalles også floppy disk. 

diskettstasjon: Elektromekanisk enhet som skriver på og leser fra 
disketter. Se også diskett. 

disklagring: Lagring av data på en magnetisk disk. Data ordnes i 
konsentriske spor, nesten på samme måte som på en 
grammofonplate. 

diskstasjon: Enheten som skriver data på en (magnetisk) disk, og leser 
dem tilbake i maskinens minne ved behov. Mekanismen roterer en 
magnetisk disk forbi et lese- og skrivehode ved høy hastighet. 

dokkadapter: En enhet som brukes til å kople en datamaskin til en Card 
Station ll/lll eller til en Desk Station V Plus. 

dokumentasjon: Et sett av håndbøker og annet skriftlig materiale som 

beskriver virkemåten til en datamaskin eller et program. Inneholder 
vanligvis en opplæringsdel i tillegg til en referansedel. 

DOS: Disk Operating System. Se operativsystem. 

driver: Et program som vanligvis er en del av operativsystemet, og som 
styrer en bestemt del av maskinvaren (ofte en ekstern enhet som 
en skriver eller mus). 

DSTN: Dual scan supertwist nematic er en slank passiv matrise LCD- 
fargeskjerm som minst holder VGA-standard. 
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EGA: Enhanced Graphics Adaptor. En skjermprotokoll definert av IBM, for 
direktedrevne TTL-skjermer som støtter 16-fargers farge/mono 
med 640x350 punkter, 16-fargers 640x200 og 320x200 grafikk, og 
16-fargers 640x350 og 320x350 tekstmodi. 

ekko: En del av et overført signal sendes tilbake til senderenheten. Når 
datamaskinen får tilbake en del av et signal den nettopp har 
overført til en CRT-skjerm (eller annen ekstern enhet), og deretter 
sender disse dataene på nytt til skriveren, kalles det at skriveren gir 
et «ekko» til CRT-skjermen. 

eksekvere: Å tolke og utføre en instruksjon. 

ekspansjonskort: Et kretskort; oftest et internt kort med elektroniske 

komponenter som utfører bestemte funksjoner eller øker systemets 
funksjonalitet. 

enhetsdriver: Et program som styrer en bestemt del av maskinvaren (ofte 
en ekstern enhet). Filen CONFIG.SYS inneholder enhetsdrivere 
som lastes inn av MS-DOS når du slår maskinen på. 

escape: 1) En kode (ASCIl-kode 27) som forteller maskinen at signalene 
som følger er kommandoer; brukes med ytre enheter som skrivere 
og modemer. 2) En måte å avbryte en jobb som pågår eller er i ferd 
med å startes. 

escape-vernetid: Tiden før og etter at en escape-kode sendes til 

modemet, som skiller mellom escape som er en del av overførte 
data, og escape som er ment som en modemkommando. 

Extended Capability-port: Industristandard for parallellporter med data 
buffer, toveis dataoverføring og RLE-støtte (run length encoding). 
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fast disk: Se harddisk. 

fast infrared: En industristandard for trådløs infrarød seriell 
dataoverføring ved en hastighet på opptil 4 Mbps. 

fastvare: Ett sett med instrukser som er innebygd i maskinvaren, og styrer 
aktivitetene til en mikroprosessor. Kalles også firmware. 

fil: En samling med relatert informasjon som kan lagres, og inneholder 
data, programmer eller begge deler. 

fjerne: Se slette. 

floppy disk: Se diskett. 

flyktig minne: Minne som lagrer informasjon så lenge maskinen tilføres 
strøm. 

formatere: Forberede en tom diskett før den brukes første gang. Under 
formateringen lages det en struktur på disker og disketter, som 
operativsystemet forventer før det skriver filer eller programmer til 
disse mediene. 

fortsettelsesmodus: En egenskap som lar deg slå av maskinen uten å 
avslutte hvert program, og beholder data i minnet. Når du slår 
maskinen på igjen, vil skjermbildet være det samme som da du slo 
den av. Kalles også ventemodus i Windows 98. 

funksjonstaster: Tastene med betegnelsen Fl til F12, som brukes til å 
utføre visse funksjoner på datamaskinen. 


G 


gigabyte (GB): Enhet for datalagring som tilsvarer 1024 megabyte. Se 
også megabyte. 

GND: (Ground) Jord. Et RS-232-C-signal som brukes når data utveksles 
mellom en datamaskin og en seriell enhet. 

grafikk: Informasjon som presenteres i form av tegninger, bilder, tabeller 
eller diagrammer. 

grensesnitt: 1) Maskin- og/eller programvarekomponenter på et system 
som brukes til å kople ulike systemer eller enheter til hverandre. 

2) En fysisk forbindelse mellom systemer eller enheter som gjør at 
informasjon kan utveksles. 3) Kontaktflaten mellom brukeren og 
datamaskinen, for eksempel tastaturet eller en meny. 
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harddisk: Lagringsenheten som vanligvis betegnes som stasjon C:. 

Harddisken installeres på fabrikken, og kan vanligvis bare skiftes 
av en utdannet servicetekniker. 

harddiskstasjon: Elektromekanisk enhet som skriver på og leser fra 
harddisker. Se også harddisk. 

hertz: Måleenhet for frekvens, i antall svingninger per sekund. 

heksadesimal: 16-tallssystemet som består av sifrene 0 til 9 og 
bokstavene A, B, C, D, E og F. 

hovedkort: Navn assosiert med det sentrale trykte kretskortet i 

datamaskinen, som inneholder integrerte kretser som utfører 
bestemte funksjoner, og dessuten har tilkoplinger for andre 
kretskort. Kalles også moderkort eller motherboard. 

hurtigbufferminne: En teknikk for raskere databehandling. Hver gang 
prosessoren (CPU) henter data fra harddisken, antar et 
spesialprogram hvilke data som det kan være behov for neste gang, 
og leser dem fra harddisken inn i et område av RAM. Når det aktive 
programmet ber om flere data, kan en del av dataene være i RAM 
allerede. Dermed kan data hentes mye raskere. Nyere maskiner har to 
bufferminner; ett integrert med prosessoren, og ett i eksternt minne. 


I 


I/U: Betegnelsen for inndata og utdata. Viser til at det mottas data fra og 
overføres data til en datamaskin. 

l/U-enheter: Enheter som brukes til å kommunisere med datamaskinen og 
overføre data til og fra den. 

ikke-flyktig minne: Minne, som oftest bare lesbart, som er i stand til å 
lagre data permanent - også når maskinen slås av. 

ikke-systemdisk: En formatert disk eller diskett som du kan lagre data på, 
men ikke starte maskinen fra. Se systemdisk. 

ikon: Et lite grafisk symbol som vises på skjermen eller på et indikatorpanel. I 
Windows representerer ikoner objekter som brukeren kan behandle. 

infrarød port: Trådløs kommunikasjonsport som bruker infrarøde signaler 
til å sende og motta data serielt. 

inndata: Dataene du mater inn i en datamaskin, kommunikasjonsenhet eller 
andre ytre enheter fra tastaturet eller eksterne eller interne 
lagringsenheter. Dataene som sendes (utdataene) av den sendende 
datamaskinen, er inndata for datamaskinen som mottar. 

instruksjon: Setning i et dataprogram som angir en bestemt funksjon eller 
oppgave som skal utføres. 
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jumper: Liten klips eller brokopling som brukes til å endre 

maskinvarekarakteristikk ved å åpne eller lukke ulike kretser. 


K 


K: Fra det greske ordet kilo, som betyr 1000. Brukes ofte synonymt med 
1024, eller 2 i 10. potens. Se også byte og kilobyte. 

kaldstart: Starte en datamaskin som ikke var slått på (slå på strømmen). 

kapasitet: Mengden data som kan lagres på et magnetisk 

lagringsmedium, for eksempel en diskett eller en harddisk. 
Kapasiteten angis vanligvis i kilobyte (kB), der en kilobyte består av 
1024 byte, og megabyte (MB), der en MB = 1024 kB. 

kB: Se kilobyte. 

kilobyte (KB): Enhet for datalagring som tilsvarer 1024 bytes. Se også 
byte og megabyte. 

kommandoer: Instruksjoner som skrives inn fra tastaturet, og som styrer 
datamaskinens eller de eksterne enhetenes aktiviteter. 

kommunikasjon: Det som sendes og mottas av data til datamaskinen fra 
en annen datamaskin eller enhet. Se også parallelt grensesnitt og 
serielt grensesnitt. 

kompatibilitet: 1) En datamaskins evne til å godta og behandle data på 
samme måten som en annen datamaskin uten å endre dataene 
eller mediet som det overføres på. 2) Evnen til å kople til eller 
kommunisere med et annet system eller en annen komponent. 

komponenter: Elementer eller deler (av systemet) som utgjør hele 
systemet. 

konfigurasjon: De spesifikke enheter i systemet (for eksempel terminaler, 
skrivere, diskenheter osv.) og parameterne for hvordan de virker 
sammen. Du kan bruke Maskinoppsett eller TSETUP til å 
kontrollere systemkonfigurasjonen. 

kontroller: Innebygd maskinvare og programvare som styrer aktivitetene 
på en bestemt ytre enhet (f.eks. skjermkontroller). 

kontrolltaster: En tast eller tastesekvens som du oppgir fra tastaturet for 
å iverksette en bestemt funksjon i et program. 

kort: Synonym for ekspansjonskort, som også kalles utvidelseskort eller 
bare kort. Se ekspansjonskort. 
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Liquid Crystal Display (LCD): Flytende krystaller forseglet mellom to 
glassplater som er belagt med gjennomsiktig ledende materiale. 
Belegget på betraktningssiden er etset i tegndannende segmenter 
med ledninger som strekker seg til kanten av glasset. Spenning 
som settes på mellom glassplatene, formørker det flytende 
krystallet og danner kontrast til opplyste deler av bildet. 

LSI: Large Scale Integration, eller storskalaintegrasjon: 1) En teknologi 
som gjør det mulig å inkludere opp til 100.000 enkle logiske baner 
på en enkelt brikke. 2) En integrert krets som benytter 
storskalaintegrasjon. 

lysdiode (LED): Halvlederenhet som avgir lys når den tilføres elektrisk 
strøm. 


M 


magiCDisc: Et Toshiba-verktøy som hjelper deg å lage en CD-database 
for enkel adgang til data lagret på CD-ROM. 

mappe: logisk lagringsenhet i Windows, som brukes til å lagre filer eller 
andre mapper. 

markør: Et lite blinkende rektangel, en pil eller en strek som angir 
plasseringen på skjermen. 

Maskinoppsett: Et Toshiba-verktøy som lar deg sette parametre for ulike 
maskinvarekomponenter. 

maskinvare: De fysiske, elektroniske og mekaniske komponentene i et 
datamaskinsystem. Det vil si selve datamaskinen, eksterne 
diskenheter osv. Se også programvare og fastvare. 

matematisk koprosessor: Krets innebygd i prosessoren, og dedikert til 
intensive flyttallberegninger. 

MDA: Monochrome Display Adaptor. En skjermprotokoll definert av IBM, 
for direktedrevne TTL-skjermer som støtter monokrom 720x350 
tekstmodus. 

megabyte (MB): Enhet for datalagring som tilsvarer 1024 kilobyte. Se 
også kilobyte. 

megahertz: Måleenhet for frekvens, som betyr antall millioner svingninger 
per sekund. Se også hertz. 

meny: Del av programvarens brukergrensesnitt, som viser et antall 
alternativer eller mulige kommandoer på skjermen. 
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mikroprosessor: En maskinvarekomponent i en enkelt integrert krets 
som utfører instruksjoner. Kalles også CPU, og er den viktigste 
delen av datamaskinen. 

milliard byte: Enhet for datalagring som tilsvarer 1.000.000.000 bytes. Se 
også million byte. 

million byte: Enhet for datalagring som tilsvarer 1.000.000 bytes. 

MMX: Refererer til mikroprosessorer med tilleggsinstruksjoner ut over x86- 
standarden. MMX er et akronym for MultiMedia eXtensions, og er 
beregnet på å øke multimediaytelsen. 

moderkort: Se hovedkort. 

modus: En funksjonsmetode, for eksempel binær modus eller alfanumerisk 
modus. Også verdien av et element som for det meste forekommer i 
en serie statistiske data. 

monitor: Enhet som bruker rader og kolonner med piksler til å vise 
alfanumeriske tegn eller grafiske bilder. Se CRT. 

MPEG: Moving Picture coding Expert Group definerer en industristandard 
arkitektur for komprimering av videosignaler. 


N 


nivå 2-hurtigbuffer: Se hurtigbufferminne. 

numerisk overliggende tastatur: Funksjon som lar deg bruke visse 

taster på tastaturet som numerisk tastatur for inntasting av tall og 
regneoperasjoner samt markørkontroll. 


o 


OCR: Optical Character Recognition (leser). En teknikk eller utstyrsenhet 
som bruker laser eller synlig lys for å identifisere tegn eller 
symboler og overføre dem til en lagringsenhet. 
omformer: Enhet som omdanner vekselstrøm fra vegguttaket til likestrøm i 
maskinens interne strømforsyning. Kalles ofte AC-adapter. 
on-line tilstand: Begrep for tilstanden en tilkoplet enhet er i når den er 
klar til å sende eller motta data. 

operativsystem: Dataprogrammet som kontrollerer helheten, og som gjør 
det enklere å bruke en datamaskin. Et operativsystem tolker 
programmer, oppretter datafiler og styrer hvordan data 
(inndata/utdata) overføres mellom minnet og ytre enheter. 
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parallell: Viser til to eller flere prosesser som kan opptre samtidig uten å 
påvirke hverandre. Se også seriell. 

parallelt grensesnitt: Viser til en type informasjonsutveksling der tegn 
overføres med en byte (8 biter) om gangen, en bit per linje. Se 
også serielt grensesnitt. 

paritet: 1) Det symmetriske forholdet mellom to parameterverdier (integer) 
som begge er av eller på, lik eller ulik, 0 eller 1. 

2) En feilsøkingsbit ved seriell kommunikasjon som legges til en 
gruppe databiter og som gjør summen av bitene til partall eller 
oddetall. Paritet kan angis til «ingen», «oddetall» eller «partall». 

passord: En unik serie med tegn som brukes til å identifisere en bestemt 
datamaskinbruker. Maskinen har ulike nivåer av 
passordbeskyttelse, som bruker, systemansvarlig og utmating. 

pel: En enkel piksel eller flere piksler. Se piksel. 

periferienhet: En l/U-enhet som er ekstern i forhold til CPU-en, som en 
skriver eller en ekstern mus. 

peripheral component interconnect (PCI): En 32-biters industristandard 
høyhastighetsbuss. 

piksel: Et bildepunkt. Den minste adresserbare bestanddelen på en 
skjerm eller en skriver. Kalles også pel. 

port: En elektronisk forbindelse som datamaskinen sender og mottar data 
over, til og fra andre enheter eller datamaskiner. 

portreplikator: Se Card Station lll/IV. 

program: Sett med instruksjoner som en datamaskin kan utføre for å 
oppnå et bestemt resultat. Se også applikasjon. 

programmerbare taster: Tastekombinasjoner som emulerer taster på 
IBM-tastaturet, endrer konfigurasjonsinnstillinger, stopper 
utførelsen av programmer og aktiverer overliggende tastaturer. 

programvare: Sett med programmer, prosedyrer og tilhørende 

dokumentasjon som knyttes til et datasystem. Refererer spesielt til 
programmer som styrer og kontrollerer aktivitetene på systemet. Se 
også maskinvare. 

prompt: Melding fra datamaskinen som viser at den er klar til å motta en 
instruks fra brukeren. 
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Random Access Memory (RAM): Høyhastighetsminne på 
datamaskinens hovedkort. 

RCA-kontakt: En enkeltpinns kontakt som bærer sammensatte 

videosignaler med både farge- og kontrastinformasjon. Se også S- 
video. 

restarte: Starte en datamaskin på nytt uten å slå den av (kalles også varm 
start). Maskinen startes på nytt ved å trykke på Ctrl + Alt + Del 
mens maskinen er i gang. Se også boot. 

resume: Se fortsettelsesmodus. 

RFI-vern: Radio Frequency Interference Shield er en metallbeskyttelse som 
omslutter skriverens eller datamaskinens kretskort for å hindre at 
radio- og TV-overføring forstyrres. Alt datautstyr genererer 
radiosignaler. Radiostøykontrollen regulerer hvor kraftige signaler en 
maskin kan tillates å lage. En Class A-enhet overholder kravene for 
kontorbruk. Class B overholder strengere krav for hjemmebruk. 
Toshiba bærbare maskiner overholder Class B-reglene. 

RGB: Rødt, grønt og blått. Enhet som bruker tre inngangssignaler, som hver 
aktiverer en elektronkanon, for styring av additive primærfarger. Brukes 
også om en port for bruk av en slik enhet. Se også CRT. 

RJ11: En modulær telefonkontakt. 

ROM: Read Only Memory: En permanent lagringsbrikke som er produsert 
for å inneholde en bestemt type informasjon. Datamaskinen kan 
lese fra, men ikke skrive til dette minnet. 

RS-232C: En grensesnittstandard ifølge EIA (Electronic Industries 
Association) som beskriver styre-, data- og statussignaler for 
tilkoplinger mellom datamaskiner, skrivere, kommunikasjons- 
enheter og andre ytre enheter. 
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satsvis fil: En fil som kan kjøres fra ledeteksten i DOS og som inneholder 
en sekvens med kommandoer for operativsystemet eller andre 
kjørbare filer. Se også AUTOEXEC.BAT. 

SCSI: Small Computer System Interface er en l/U-buss som er utformet 
for å kople flere klasser av ytre enheter til et vertssystem. 

seriell: Sekvensiell behandling av databiter, den ene etter den andre. 

seriell kommunikasjon: En kommunikasjonsmetode som bruker bare to 
sammenkoplede kabler til å sende en bit om gangen. 

seriell port: Kommunikasjonsport (COM-port) man kan kople en seriell 
enhet til, for eksempel et modem, en mus eller en seriell skriver. 
Kalles også serieport. 

serielt grensesnitt: Et grensesnitt mellom system eller deler av et system 
der informasjon overføres sekvensielt, en bit om gangen. 
Sammenlign med parallelt grensesnitt. 

S/O: Seriell Input/Output. Elektronisk metodikk som anvendes i seriell 
dataoverføring. 

skjerm: En CRT-, LCD-, plasmaskjerm eller annen visningsenhet som 
brukes til å vise data som genereres av datamaskinen. 

skrivebeskyttelse: En sikkerhetsforanstaltning som hindrer at innholdet 
på en diskett slettes ved en feil. 

slette: Fjerne data fra en disk eller annen lagringsenhet. 

standardverdi: Parameterverdien som automatisk blir valgt av 

prosessoren hvis ikke andre instruksjoner blir gitt. Kalles også 
forhåndsinnstilling. 

stoppbit: En bit som brukes i seriell kommunikasjon og markerer slutten 
på et tegn. 

Strømsparing: Toshiba-verktøy som lar deg sette opp parametre for ulike 
strømsparingsfunksjoner. 

subpiksel: Tre elementer, hvert rødt, grønt og blått (RGB) som utgjør en 
piksel på LCD-fargeskjermen. Datamaskinen setter subpiksler 
individuelt, og hver kan ha ulik lysstyrke. Se også piksel. 

S-video: Denne forbindelsen bruker separate linjer for kontrast og farge, 
hvilket gir bedre videokvalitet enn kompositt-tilkoplinq. Se oqså 
RCA-kontakt. 

synkron: Konstant tidsintervall mellom påfølgende biter, tegn eller 
hendelser. 

systemdisk: En disk som inneholder filene som utgjør operativsystemet. 
For MS-DOS er det to skjulte filer og filen COMMAND.COM som 
brukes til å starte datamaskinen. Enhver fysisk disk kan formateres 
som systemdisk. 
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tastatur: En inndataenhet som inneholder brytere som aktiveres manuelt 
ved at det trykkes på merkede taster. Hvert tastetrykk aktiverer en 
bryter som overfører en bestemt kode eller bestemte koder til 
datamaskinen. For hver tast tilsvarer den overførte koden (ASCII- 
koden) tegnet som finnes på tasten. 

TDIAG: Et Toshiba-diagnoseprogram som brukes til å teste og konfigurere 
RAM, skriver, diskettstasjon og skjerm på datamaskinen. 

tegn: Vilkårlig bokstav, tall, tegn eller symbol som brukes av maskinen. 
Også synonymt med byte. 

terminal: Et tastatur som ligner på en skrivemaskin og en CRT-skjerm, 
som er koplet til datamaskinen for inn- og utdata. 

TFT: En farge-LCD-teknologi (tynnfilm-transistor) som styrer individuelle 
transistorer mot hver piksel for overlegen skjermkontroll og ypperlig 
lesbarhet. 

tilgangstast: En tastekombinasjon som brukes til å aktivere, deaktivere 
eller konfigurere visse funksjoner, som høyttalervolum, selv under 
eksekvering av et program. 

TPS: Tegn per sekund. Brukes oftest til å oppgi skrivehastigheten for en 
skriver i tegnmodus. 

trykt kretskort: Maskinvarekomponent i en datamaskin, som andre 
kretser og komponenter er tilkoplet. Kortet er oftest flatt og 
rektangulært, og laget av glassfiber. Kalles også PCB, for Printed 
Circuit Board. 

TTL: Transistor-transistor logic. En logisk krets som bruker svitsjede 
transistorer for baner og lagring. 
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USB: Den universelle serielle bussen er en teknikk for tilkopling av inntil 
127 seriekoplede enheter gjennom samme kontakt. Teknologien 
stammer fra 1997, og er enklere og mer pålitelig enn tidligere 
tilkoplingsmetoder. 

utdata: Resultatet av en dataoperasjon. Utdata er vanligvis data som 

1) er skrevet ut på papir, 2) vises på en skjerm, 3) sendes via den 
serielle porten eller det interne modemet eller 4) er lagret på et 
magnetisk medium. 


V 


varm dokking/utdokking:T\\- eller frakopling mellom maskin og 

dokkstasjon eller andre innstikkmoduler mens maskinen er i drift 
eller i ventemodus (ikke slått av). 

varmstart: Starte maskinen på nytt eller tilbakestille en datamaskin uten 
først å slå den av. 

ventemodus: Se fortsettelsesmodus. 

vertsmaskin: Datamaskin som styrer, regulerer og overfører informasjon 
som en annen datamaskin søker. 

VGA: (Video Graphics Array) Et skjermkort ifølge industristandard som du 
kan bruke til å kjøre moderne programmer. 

vindu: En del av skjermen som kan vise en bestemt informasjon, som et 
program, et dokument eller en dialogboks. Brukes ofte i 
betydningen vindu i Microsoft Windows. 

z 

ZV-port: Zoomed Video er en dedikert port for høyhastighets overføring 
av videosignaler. 
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Stikkordsliste 


A 

AccuPoint™ll, 1-4, 2-8, A-5 
bruke, 4-1 
knapper, 2-8 
problemer, 9-13 
Adapter, 1-11 
ASCIl-tegn, 5-8, G-1 
automatisk avstenging, 1-7 
Automatisk oppstart ved anrop, 
6-14 

Av/på med skjermen, 1-8 

B 

batteri 

indikator, 2-9 

Batteri. Se også Batteripakke 
automatisk hvilemodus, 1-8 
deksel, 2-6 
driftstid, 6-6 
forlenge levetid, 6-8 
hovedbatteri, 6-4 
indikatorer, 6-2 
installere batteriet, 6-10 
klokke, 1-2 
klokkebatteri, 6-4 
lade, 6-6 
ladetid, 6-6 
lås, 2-6 

merknad om lading, 6-6 
overvåke kapasitet, 6-7 
problemer, 9-6 
sikkerhetsforskrifter, 6-5 
skifte batteri, 6-8 
spare strøm, 6-7. Se også 
batterisparemodus 
sparemodus, 1-8 
ta ut batteriet, 6-8 
ta vare på og bruke batteriet, 
6-5 

typer, 6-4 


Batterilader, 1-11,8-8 
Batteripakke, 1-2 
ekstra, 1-11,8-8 

Beholde data med datamaskinen 
avslått, 6-8 
Bilde 

baksiden, 2-5 

fronten med skjermen åpnet, 
2-7 

fronten med skjermen lukket, 
2-1 

undersiden, 2-6 


Card Station III, 1-11,8-15 
Adapter, 8-19 
baksiden, 8-17 
forsiden, 8-16 
høyre side, 8-17 
kople til omformeren, 8-23 
PC-kort, 8-24 
til- og frakopling, 8-20 
venstre side, 8-19 
Card Station IV, 1-11,8-8 
baksiden, 8-10 
forsiden, 8-9 
høyre side, 8-9 
kople fra, 8-14 
til- og frakopling, 8-12 
venstre side, 8-11 
CD/DVD-stasjon 
indikator, 2-9 
CD-plater 

behandling, 4-7 
sette inn, 4-3 
ta ut, 4-6 
CD-stasjon, 1-4 
bruk, 2-12 
bruke, 4-3 
plassering, 2-4 
problemer, 9-10 
CPU Cache, 7-10 
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D 

Datamaskin 
flytte, 4-12 
rengjøre, 4-12 
video ut, 4-11 
DC INN 15V, 2-5 
DC INN-indikator, 6-3 
Diagnosetest, 9-19 
deltester, 9-21 

diskettstasjon, 9-25 
harddisk, 9-25 
skjerm, 9-22 
skriver, 9-26 
system/minne, 9-21 
kjøre, 9-19 
rekkefølge, 9-21 
velge alternativer for, 9-20 
Disker, A-3 
disketter 

behandling, 4-8 
diskettstasjon, 1-4 
bruk, 2-10 
Diskettstasjon 
indikator, 2-9 
plassering, 2-1 
problemer, 9-12 
Dokkstasjonsport, 2-6 
Dvalemodus, 1-9 
DVD Video Player, 1-10 
DVD/CD-stasjon 
indikator, 2-9 
DVD-stasjon, 1-4, 2-10 
bruke, 4-3 
plassering, 2-4 
problemer, 9-11 
regionkoder, 2-11 

E 

Ekstern skjerm 
kople til, 8-33 
plassering av port, 2-5 
problemer, 9-15 
Ekstra minne, 8-4 
Emulere Fn-tast på eksternt 
tastatur, 5-6 
Ergonomi 

arbeidsvaner, 3-4 
belysning, 3-4 

sitteplass og arbeidsstilling, 3-3 
Euro-symbolet, 5-2 


F 

Feilsøking. Se Problemer 
Flytte datamaskinen, 4-12 
Fn + Fl (øyeblikkelig sikkerhet), 

5-4 

Fn + F2 (strømsparingsmodus), 5-5 
Fn + F3 

(fortsettelsesmodus/oppstartsm 
odus), 5-5 

Fn + F4 (alarmvolum), 5-5 
Fn + F5 (velge skjerm), 5-5 
Fn+Alt, 5-4 
Fn+Ctrl, 5-4 
Fn+Enter, 5-4 

Fn+FlO (piltastmodus), 5-3, 5-6 
Fn+FII (tallmodus), 5-3, 5-7 
Fn+F12 (ScrLock), 5-4 
Forberede arbeidsplassen, 3-1 
generelle råd, 3-2 
plassere datamaskinen, 3-2 
Fortsettelsesmodus, 1-10 
funksjoner 

spesielle, 1-7 

Funksjoner og komponenter, 1-2 

G 

Godkjennelser, A-8 
Godkjennende myndighet, B-1 

H 

Harddisk 

automatisk avstenging, 1-7 
problemer, 9-9 
TSETUP, 7-7 
Harddisk, 1-4 
Hodetelefonkontakt, 1-5 
Hovedbatteri. Se Batteripakke 
Høyre side, 2-4 

I 

Indikatorer, 2-8 

systemindikatorer, 2-9 
tastatur, 2-8 
Infrarød port, 1-6, 2-5 
problemer, 9-12 
Innebygd harddisk 
indikator, 2-9 

Internasjonale tastaturer. Se 
Tastatur 

Internasjonalt modem, 4-8 
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K 

Klokkebatteri, 1-2, 6-4 
Kontrolliste for utstyret, 1-1 

L 

Lås, sikkerhet. Se Sikkerhetslås 
LCD. Se Skjerm, Videomodi 
Lydsystem, 1-5, A-5 

kontakt for hodetelefoner, 2-3 
mikrofonkontakt, 2-3 
problemer, 9-16 
volumkontroll, 2-3 

M 

Mål og vekt, A-1 
Maskinoppsett 
definisjon, 1-10 
Mikrofonkontakt, 1-5 
Mikroprosessor. Se også Prosessor 
Miljøkrav, A-1 
Minne, A-2 

plass for utvidelse, 1-6 
utvidelse, 1-11 
Minnemodul 
fjerne, 8-6 
installere, 8-5 
Minneutvidelse, 1-2 
modem, 1-6 
kople fra, 4-11 
kople til, 4-11 
Modem, A-6 

internasjonalt, 4-8 
veiledning, H-1 
Mus 
PS/2 

problemer, 9-14 
seriell 

problemer, 9-14 

N 

Nettkabel 

kople til, 3-5 
Nivå 2 hurtigminne, 1-2 

o 

Omformer, 1-3, 1-11,2-13 
Card Station IV, 8-12 
tilkopling, 8-13 
Oppstart 

tidsinnstilt, 6-14 
ved anrop, 6-14 
Oppstart ved anrop, 1-9 


Oppstartsmodi. Se også 
Fortsettelsesmodus 
Oppstartsprioritet, 7-8 
Overliggende talltastatur, 1-7 
Overliggende tastatur, 5-6 
aktivere, 5-6 

bruke overliggende tastatur 
midlertidig, 5-8 
bruke vanlige tastatur 
midlertidig, 5-7 
endre modus midlertidig, 5-8 
piltastmodus, 5-6 
tallmodus, 5-7 
Øyeblikkelig sikkerhet. Se 
Tilgangstaster 

P 

Parallellport, 2-5. Se Porter, 
parallell 

Parallellskriver, 8-32 
Passord 

administrator, 7-16 
aktivere TSETUP-tilgang, 7-20 
bruker, 7-17 
endre, 7-18 

indikasjon om registrering, 7-4 
logge på som administrator, 
7-16 

logge på som bruker, 7-15 
oppstart, 1-8 

øyeblikkelig sikkerhet, 1-8 
problemer, 9-7 
registrere, 7-16 

starte datamaskinen med, 6-11 
Passordbeskyttelse, 7-15 
PC-kort, 8-1 
installere, 8-2 
lås, 2-2 

plassering av kortplass, 2-2 
ta ut, 8-4 
PC-kortplass, 1-6 
PC-kortplasser, A-5 
PCMCIA-kort, 8-1 
Pekeenhet 

problemer, 9-13 
Plug & Play, 1-6 
Porter, A-4 

dokkstasjon, 2-6 
ekstern skjerm, 1-5, 2-5 
infrarød, 1-6, 2-5 
parallell, 1-5, 2-5 
PS/2-mus/tastatur, 1-5 
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PS/2-mus/tastatur, 2-5 
seriell, 1-5 
seriell port, 2-5 
Portreplikator, 1-11,8-26 
baksiden, 8-28 
front, 8-27 
høyre side, 8-28 
kople fra, 8-31 
kople til omformeren, 8-31 
tilkopling, 8-30 
venstre side, 8-29 
Problemer. Se også Diagnosetest 
AccuPoint™ll, 9-13 
analysere symptomer, 9-2 
CD-stasjon, 9-10 
diskettstasjon, 9-12 
Dvalemodus, 9-17 
DVD-stasjon, 9-11 
ekstern skjerm, 9-15 
harddisk, 9-9 
infrarød port, 9-12 
innledende kontrolliste, 9-2 
kontrolliste for maskinvare og 
system, 9-3 
LCD-skjerm, 9-8 
lydsystem, 9-16 
mus 

PS/2, 9-14 
seriell, 9-14 
nettstrøm, 9-5 
passord, 9-7 
PC-kort, 9-15 
pekeenhet, 9-13 
selvtest, 9-4 
skriver, 9-13 
strømkilder, 9-4 
systemstart, 9-4 
tastatur, 9-7 
tilgangstaster, 9-7 
Toshibas kundestøtte, 9-27 
TV ut-signal, 9-17 
USB, 9-16 

Programmerbare taster, 5-3 
emulere et utvidet tastatur 
Enter, 5-4 
høyre Alt-tast, 5-4 
høyre Ctrl-tast, 5-4 
ScrLock, 5-4 

emulere tallmodus på et utvidet 
tastatur, 5-3 


Programvare, A-5 

gjenopprette forhåndsinstallert, 
3-8 

Prosessor, 1-2, A-2 
PS/2-mus, 8-34 
PS/2-mus/tastatur, port for, 1-5 
PS/2-tastatur, 8-34 

R 

Rengjøre datamaskinen, 4-12 

s 

Selvtest, 9-4 

Seriell port, 2-5. Se Porter, seriell 
Servicediskett for passord 
lage, 7-22 

Sikkerhetslås, 1-11,8-35 
plassering, 2-2 

Skjerm, 1-3, 7-8, A-3. Se også 
Videomodi og skjerm. Se 
Skjerm og LCD. Se også 
videomodi og skjerm 
automatisk avstenging, 1-7 
ekstern, 8-33 
hengsler, 2-7 
slå opp, 3-6 

velge. Se Tilgangstaster 
Skjermkontroller, 1-3 
Skjermkort, E-1 
Skjermlås, 2-1 
Skjermport, 1-5 
Skriver 

alternativer for parallell, 7-13 
problemer, 9-13 

Slå systemet automatisk av, 6-14 

Spesialfunksjoner, 1-7 

Spesifikasjoner, A-1 

Starte datamaskinen på nytt, 3-8 

Startmodi, 6-13 

Startmodus 

TSETUP, 6-13 

velge med tilgangstaster, 6-13 
Stereohøyttalere, 2-8 
Strøm, 2-2 

av/på med skjermen, 1-8 

DC INN 15V, 2-5 

DC INN-indikator, 2-9 

indikator, 2-9, 6-3 

lås for strømknappen, 2-2 

slå av, 3-7 

slå på, 3-6 

tidsinnstilt oppstart, 1-8 
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Strømforsyning, 6-1, A-2 
på/av med skjerm, 6-13 
Strømforsyning, intelligent, 1-8 
Strømforsyningsindikatorer, 6-2 
Strømsparing, 1-10 
Strømsparingsmodus. Se 
Batterisparemodus 
Systemalarm, 7-11 
Systemindikatorer, 2-1,2-9 

T 

Talltastatur, 5-6. Se Overliggende 
talltastatur 
Tastatur, 1-3, A-3 

emulere taster på et utvidet 
tastatur, 5-3 
Euro-symbolet, 5-2 
funksjonstastene Fl til Fl 2, 5-2 
grå taster, 5-1 
problemer, 9-7 
Programmerbare taster 
tastekombinasjoner med 
AltGr, 5-2 

tastekombinasjoner med 
Fn, 5-3 

Windows-taster, 5-6 
tastaturindikatorer, 2-8 
Tastaturindikatorer, 2-7 
Tastetopper, 1-11 
Tidsinnstilt oppstart, 1-8, 6-14 
Tilbakestillingsknapp, 2-3 
Tilgangstaster, 5-4 
alarmvolum, 5-5 
definisjon, 1-7 

fortsettelsesmodus/oppstartsmo 
dus, 5-5 

øyeblikkelig sikkerhet, 5-4 
velge skjerm, 5-5 
Tilleggsutstyr, 1-11, A-7 


TSETUP, 7-1 

alternativer, 7-3 
alarmvolum, 7-11 
Battery Save Mode, 7-4 
configuration, 7-12 
drives I/O, 7-15 
floppy disk I/O, 7-15 
hard disk mode, 7-7 
I/O ports, 7-12 
modem, 7-13 
parallel, 7-13 
serial, 7-12 

LCD Display Stretch, 7-9 
memory, 7-4 
oppstartsprioritet, 7-8 
others, 7-9 
password, 7-4 
PC Card, 7-14 
PCI bus, 7-14 
Pekeenhet, 7-6 
peripheral, 7-6 
skjerm, 7-8 
systemalarm, 7-11 
definisjon, 1-10 
kjøre, 7-2 
options 

ext keyboard Fn, 7-6 
Power On Display, 7-9 
Password, 7-4 


Universell seriell buss-port, 1-5, 2-5 

V 

Varmeavledning, 1-9, 4-13 
Venstre side, 2-2 
Videominne, 1-2 
Videomodi, E-1 
Videoutgang, 1-6, 2-6 
Vifte, 2-3 
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